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الرحيم  الرحمن   بسم  الله 

الصلاة و السلام على أشرف المرسلين سيدʭ و ƅ رب العلمين    الحمد

أصحابه أجمعين أله و    محمد و على   

Verily, we have sent thee with the Truth, as a bearer of glad tidings 

and a warner: for there never was any community, but a warner had 

lived amongst them (35: 24). 

  Throughout the long history of humanity, from the time of Nabi Adam 
(Upon him be peace), all peoples throughout the world had received 
Divine teachings of one form or another.  The essence of these teachings 
was always the existence of one Supreme Being.  There is, for example, 
considerable documentary evidence of the belief in a Supreme Being 
amongst the original inhabitants of North America; and this continent is 
far removed from the major areas where the great monotheistic religions 
arose.  With the passage of time, most of the religions of the ancient 
world deviated into paganism, became extinct, or were replaced by 
Christianity, which accompanied imperialistic control of the major parts 
of the world. 

  It was not only the religions of the ancient world that had undergone 
such major changes.  The great modern monotheistic religions prior to 
Islam, which developed out of the teachings of such Messengers as Nabi 
M s  and Nabi s  (upon them be peace) were in fact far removed from 
the original teachings brought by these Messengers. Numerous verses in 
the Qur’an deal with these phenomena. 

  Thus, just prior to the “birth of Islam”, more than fourteen centuries 
ago, there was very little left of the streams of Divine teachings that had 
regularly reached humanity through the hearts of Messengers or 
Prophets.  In retrospect, if at that stage of history, a special Divine 
Messenger had not been sent to all of humanity it is doubtful whether 
any people would have been able to extricate themselves from the 
quagmire of religious darkness into which people generally had sunk.  
Humanity had in fact reached a point of unprecedented religious 
desperation. There was either going to be “direct Divine intervention” in 
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the religious affairs of humanity or the belief in one Supreme Being 
would have disappeared totally from the surface of the earth.  Allah, 
Glory to Him, would once more have become “a hidden treasure”. 

  Divine intervention did in fact come. Sometime in the years 570-571 
AD, the last bearer of Divine revelation, the Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), 

was born in the city of Mecca, in the semi-arid region of Arabia. As an 
adult, Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) used to go to the cave of Mount Hir ’, 

especially in the month of Rama n, to spend time in the private worship 
of Allah. One day, in his fortieth year, while in the cave near the end of 
Rama n an Angel suddenly appeared to him. The Angel showed him a 
piece of cloth on which were embroidered Arabic words in gold and told 
him to read. 

  The Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) replied, “I do not know how to read.”  

Describing the incident, Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) said, “The Angel 

caught me (forcefully) and pressed me so hard that I could not bear it 
anymore.  He then released me and again asked me to read and I replied, 
‘I do not know how to read.’  Thereupon he caught me again and pressed 
me a second time until I could not bear it anymore.  He then released me 
and again asked me to read but again I replied, ‘I do not know to read (or 
what shall I read)?’ Thereupon he caught me for the third time and 
pressed me, and then released me and said,  
Read in the name of your Lord, who has created!  He has created man 

from a clot.  Read! And your Lord is the Most Generous (96: 1-3). 

  He then read the words. The first words of the Qur’anic revelation had 
been recorded on his heart. It appears as if these words were used to 
unlock his heart for the reception of the rest of the revelation. Once his 
heart had gone through the experience of receiving these words, it was 
ready to receive the flood of revelation that was to come later. What 
happened in the semi-darkness of the cave is the greatest spiritual event 
of modern times. It was much more than just the reception of revelation.  
It was the beginning of the greatest modern revolution in religious 
thought; the commencement of the re-establishment of what is sacred in 
the lives of people.  The event in the cave recaptured the fundamental 
teaching of all revelation, and that is the Unity of God. What had also 
been set in motion in the cave was the awakening within him of all those 
dormant qualities, which would raise him, amongst other things, to the 
status of the most perfect human being and the final and greatest of all 
the Messengers.  Part of this was the next revelation: 

O thou wrapped up! Arise and deliver thy warning (74: 1-2). 
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  Being wrapped up or covered also suggests that his status as a 
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had up to that stage been hidden. For about 

forty years nobody knew who he in fact was. To all who knew him, he 
was Mu ammad, the son of Abdull h. Although he was considered to 
be of exceptional character, and was highly respected because of this, 
there was nothing in his behaviour that suggested the historical role he 
was to play and the degree of spirituality he would attain. When this 
verse was revealed all this was at an end.  “Arise!” Allah says to him.  It 
is as if it was being told to him, “Make yourself known as the Messenger 
of Allah.  Declare your new status publicly as a Messenger, ‘... deliver 
thy warning’ i.e. declare the Oneness of Allah and the consequence of 
not being obedient to Him.”   

  This verse represents, in no uncertain terms, the transition of Prophet 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) from Mu ammad ibn Abdull h, the inhabitant of 

Mecca, to Mu ammad, the bearer of the Divine Message to all of 
humanity.  This phenomenal transition appears to have even taken him 
by surprise. 

  The beginning of the revelation did not only herald the transition to his 
new status but was also the commencement of what can only be 
considered as his remarkable transformation from an unlettered 
originally sheep-tending inhabitant of Mecca to the most outstanding 
figure in the history of humanity.  Under Divine Guidance and also the 
impact of the Qur’an all dimensions of his personality and his spirituality 
were so transformed as to allow his being, and the Message he carried, to 
become a mercy for all categories of existence in the universe.  Allah, 
Glory to Him, refers to Himself as “...Lord of the Worlds” (1: 2), and to 
his beloved Prophet ( صلى الله عليه وسلم) as “... a mercy for all the Worlds” (21: 1-2). 

  Those whom he eventually converted to Islam from amongst the 
members of his family and others of his contemporaries underwent lesser 
transformations as a consequence of the impact of the “new religion” and 
his personality on them.  These people, the Members of his Household 
and His Companions (May Allah be satisfied with them), as they readily 
absorbed the teachings of Islam, underwent personality and spiritual 
changes of such magnitude that they became the best ever generation of 
Muslims.  Allah, Glory to Him, says of them in the Qur’an: 

And the first to lead the way, of the Muhajirin and the Ansar, and 

those who followed them in goodness - Allah is well pleased with them 

and they are well pleased with Him, and He has prepared for them 

Gardens underneath which rivers flow, wherein they will abide.  That 

is the supreme bliss (9: 100). 
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  Imr n ibn usayn reported that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: “The 

best of my people is the generation in which I had been sent ...” The 
practice of Islam of this generation became the launching pad for the 
successful spread of Islam into different parts of Africa and Eurasia; a 
spread which contributed in no uncertain terms to the reaffirmation of 
the Oneness of Allah in different parts of the world.  This expansion was 
accompanied by a major explosion of knowledge in both the natural and 
social sciences, and by the development of an unrivalled spirituality; the 
impact of which is still being felt in large parts of the world today.   

  The first generation of Muslims and many generations and individuals 
afterwards had used the religious energy inherent in Islam to transform 
their lives and personalities, and to take many of them to unique 
intellectual and spiritual heights.  And in some cases, the combination of 
the intellectual and the spiritual produced luminaries such as the imams 
of the major madh-habs and the founders of the tariqah orders. 

  The Islam, which they used in this way, is essentially the same religion, 
which we have in our hands today. There are no differences in the 
teachings and basic texts which they had and which we have. We have 
exactly the same Qur’an and A d th. In fact, we are far more favoured 
than many of them because of the easy access we have to these texts and 
to many others. During the last few decades especially, with the 
explosion in writings on Islam in a variety of languages and with the 
growth of technology, it is possible to gain access to teachings of Islam 
unheard of before.  The question that must be asked is: “Why is it that it 
appears that we are incapable of drawing from Islam the same energy 
that others have drawn and successfully utilized for their 
transformation?”   

  For all intents and purposes, it appears that we have either “lost” our 
religious direction, or we have “lost” part of our religion by imposing a 
silence on certain of its most essential and valuable teachings. Perhaps 
both processes have happened; we have lost religious direction because 
of the imposition of silence on aspects of Islam. And it is those aspects 
that we have silenced that are in fact the primary sources of the religious 
energy that we need for transformation. Without those sources, Islam 
has, to a large degree, collapsed into an assortment of seemingly 
unrelated rules and regulations, and impositions and denials.  In the 
process, its original holistic nature, the dynamic interrelation of all its 
teachings and practices, has been lost. What we have today, especially in 
this country, is an Islam that is largely “foreign”, in many of its aspects, 
to the original revealed religion. 

 One cannot blame distance in time from the “advent” of Islam for this. 
In South Africa we have had a number of individuals during the last few 
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centuries that have successfully drawn on this energy. And during their 
own transformation, they have contributed immensely to changes in the 
personality and spirituality of others.  These individuals include, 
amongst others, Shaykh Yusuf of Macassar, Tuan Abd al-Ra m n 
Matebe and Tuan Ma m d of Constantia, Imam Abdullah ibn Qa i 
Abd al-Sal m (Tuan Guru) of Cape Town, Shah Ghul m Mu ammad 

(Sufi Sahib) and Badsha Peer of Kwazulu-Natal, Maulana Abd al-La f 
Kagee of Athlone, Shaykh Abd al-Ra m Ir qi of Cape Town, and 
Shaykh Mu ammad S li  Solomon (Ab di) of Wynberg. 

  The “hearts” of these individuals, here and in the rest of the world, are 
the major, if not the sole, “custodians” of the resources of the 
remembrance of Allah; and they safeguard such remembrance for 
distribution to the “hearts” of others.  In this way Allah is remembered.  
And they strive in their approach to Him with acts of remembrance until 
He loves them, is satisfied with them, and remembers them.  And it is 
through His remembrance of them, that they are remembered by others.  
In a Holy Tradition, the following words were spoken about such people 
by Allah to His Messenger ( صلى الله عليه وسلم):  

Truly My awliy ’ of My obedient servants, and those whom I love of 

My creation; they are remembered by My remembrance and I am 

remembered by their remembrance. 

  Each one of us has within ourselves the potential to draw from our 
religion those teachings and practices needed to transform our 
personalities, and to develop our spirituality to a level at which we fall 
into one of the categories mentioned in the tradition. Islam has within it a 
massive reservoir of religious energy in the form of a vast array of 
practices from which we can draw for our own transformation. We have 
to find the means of accessing those practices and use them as our means 
of approach to Allah, Glory to Him.  In the final analysis, it would 
depend on each one of us whether we want to do this or not.   

  The present work is a compilation of the major Naqshbandi devotions 
and practices, most of which had originated from Sayyidun  Abu Bakr 
(May Allah be satisfied with him), and which are thoroughly grounded 
in the Divine Law. These practices have been used during the ages as 
one of the means for spiritual purification and attainment. They came to 
us through a series of tar qah shaykhs, starting with Sayyidun  Abu Bakr 
(May Allah be satisfied with him). The present Grand Shaykh of the 
Order is Mawlan  Shaykh N im al-Haqq ni of Cyprus, perhaps the 
greatest living exponent of Islamic spirituality, a Sult nul Awliy ’, a very 
special “Friend of Allah Almighty”. He stands out today as a major 
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inspiration to all those who want to recapture the original teachings of 
Islam, and who want to walk a path of spiritual transformation. We call 
on our Creator to place us firmly on the path of this transformation, and 
to give us the strength and consistency to walk this path successfully.   

 And Allah knows best.  There is no strength or power except with Allah. 
 

Yusuf da Costa 

April 2006 

 
The present Grand Shaykh of the most distinguished Naqshbandi 
Order is Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni of Cyprus. 

 
This work is dedicated to my Shaykh, Mawlana Shaykh Muḥammad 
Adil ar-Rabb ni (may Allah Almighty sanctify his secret), the hidden 
one, the humble one.  The successor and inheritor of the station and 
secrets of Mawlana Shaykh N im al-Haqqani (may Allah Almighty 
sanctify his secret).  He has taken my hand to guide me along the spirtual 
path of the most distinguished Naqshbandi Order.  I humbly prostrate in 

submission to Allah جل جلاله in gratitude for this unbelievable honour that He 

Almighty has bestowed upon me.  I humbly plead to Allah جل جلاله to grant 

Mawlana Shaykh Muḥammad a long healthy and peaceful life. 
 

A humble murid if Allah so wishes. 
Shamiel ibni Shaykh Yusuf da Costa  

June 2019 
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a.s.: alayhis sal m (Upon him be peace). 

k.w.: karamall hu wajhah (May Allah honour him). 

r.a.: ra iyall hu anhu, anh  or anhum (May Allah be satisfied with 

him, her or them). 

r.a.: ra atull h alayhi, alayh  or alayhim (May Allah have mercy on 

him, her or them).  

s.a.w.s: allal hu alayhi wa sallam (May the peace and blessings of 

Allah be upon him) (صلى الله عليه وسلم) 

 !May He be Glorified and Exalted :جل جلاله
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Errata 
 

When checking the manuscript, we found a few issues that 

may have delayed the printing further, so rather left them for 

a later version.  Examples: 

An extra alif was introduced instead of a   ٰ◌  
تِ  اوَاالسَّمَ    instead of  ِالسَّمٰوٰت 

لاَ    instead of   لاَ   

Also, in the traditional Arabic font the “madda” آ  

Long pulls  ◌ٖ      ٰ   ُ     
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Abdul Kh liq al-Ghujdaw ni (May Allah be satisfied with him) 
coined the following phrases, which are now considered the principles of 
the Naqshbandi Sufi Order: 

 

1. Conscious breathing.  
This means that the wise seeker must safeguard his breath from 
heedlessness, coming in and going out, thereby keeping his heart always 
in the Divine Presence. 

2. Watch your step. 
It means that the seeker while walking must keep his eyes on his feet. 

3. Journey homeward.  
It means that the seeker travels from the world of creation to the world of 
the Creator. 

4. Solitude in the crowd.  
It means seclusion. It means to be outwardly with people while 
remaining inwardly with God.  

5. Essential remembrance.  
The seeker must make dhikr by negation and affirmation on his tongue 
until he reaches the state of the contemplation of his heart (mur qabah). 
That state will be achieved by reciting every day the negation (LA 
ILAHA) and affirmation (ILLALLAH) on the tongue, between 5,000 and 
10,000 times, removing from his heart the elements that tarnish and rust 
it. This dhikr polishes the heart and takes the seeker into the state of 
manifestation. He must keep that daily dhikr, either by heart or by 
tongue, repeating ALLAH, the name of God's Essence which 
encompasses all other names and Attributes, or by negation and 
affirmation through the saying of LA ILAHA ILLALLAH. 

This daily dhikr will bring the seeker into the perfect presence of the One 
Who is glorified. 

The dhikr by negation and affirmation, in the manner of the Naqshbandi 
Sufi Masters, demands that the seeker closes his eyes, closes his mouth, 
clenches his teeth, glues his tongue to the roof of his mouth, and holds 
his breath. He must recite the dhikr through the heart, by negation and 
affirmation, beginning with the word LA (No). He lifts this “No” from 
under his navel up to his brain. Upon reaching his brain the word “No” 
brings out the word ILAHA (god), moves from the brain to the left 



Naqshbandi Devotions and Practices - 15 
 

 

shoulder, and hits the heart with ILLALLAH (except Allah). When that 
word hits the heart its energy and heat spreads to all the parts of the 
body. The seeker who has denied all that exists in this world with the 
words LA ILAHA, affirms with the words ILLALLAH that all that exists 
has been annihilated in the Divine Presence. 

The seeker repeats this with every breath, inhaling and exhaling, always 
making it come to the heart, according to the number of times prescribed 
to him by his shaykh. 

6. Returning.  
This is a state in which the seeker, who makes dhikr by negation and 
affirmation, comes to understand the Holy Prophet's (صلى الله عليه وسلم) phrase, ilahi 

anta maqsudi wa ridaka matlubi (O my God, Thou art my goal and Thy 
Good Pleasure is my aim.).  

7. Attentiveness.  
It means that the seeker must watch his heart and safeguard it by 
preventing bad thoughts from entering.  

8. Recollection. 
It means that the reciter of dhikr safeguards his heart with negation and 
affirmation in every breath without leaving the Presence of Allah 
Almighty and Exalted. 

 

 

 

The conduct of the murid with his Shaykh 
There are two categories of conduct of the murid with his Shaykh: 
internal conduct and external conduct. 

Internal conduct of the murid 
1. The seeker must submit to the will of the Shaykh and to obey 

him in all his orders and advice.  

2. The seeker must not object to the way the Shaykh instructs and 
controls the murids.  

3. The seeker must know that the Shaykh might make some 
mistakes, but that these will not prevent him from lifting the 
murid up to the Divine Presence.  

4. The seeker must respect and honor the Shaykh in his presence 
and his absence.  
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5. The seeker must be sincere and loyal to the company of his 
Shaykh.  

6. The seeker must love his Shaykh with an extraordinary love.  

7. The seeker must not look to any other than his Shaykh, though 
he must keep respect for all other shaykhs.  

External conduct of the murid 
1. The seeker must agree with the opinion of his Shaykh 

completely, as the patient agrees with the physician.  

2. The seeker must behave well in the association of the Shaykh.  

3. The seeker must serve his shaykh and make himself as useful as 
possible.  

4. The seeker must not mention from the speeches of his Shaykh 
what listeners cannot understand.  

5. The seeker must attend the association of the Shaykh. 

 

The conduct of the murid with his 
brothers/sisters 
1. The seeker must keep respect for them in their presence and in 

their absence, not backbiting anyone.  

2. The seeker should advise them when they need it with the 
intention of strengthening them.  

3. The seeker must think only good about his brothers and not 
search out their bad manners.  

4. The seeker must accept their apology if they apologize.  

5. The seeker must make peace between them.  

6. The seeker must support them when they are attacked.  

7. The seeker must not ask to lead them, but to be brothers with 
them.  

8. The seeker must show humbleness with them as much as 
possible.  
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These practices and devotions of the Most Distinguished Naqshbandi 
Order are an enormous amount and can become a tiresome burden if not 
approached sensibly and rationally. One is advised to commence with a 
little at a time, and only to do what one is capable of doing. Later, as one 
progresses spiritually, one may adjust one’s daily routines to include 
more of the practices.  

------------------------------------------------------------------------ 

O Allah! Fill our hearts with love for Thee and fill our hearts with love 
for the Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and fill our hearts with love for those 

who love Thee and who love the Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم). 

O Allah! Do not fill our hearts with love for those who do not love Thee, 
and do not fill our hearts with love for those who do not love the Prophet 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and do not fill our hearts with love for those who do not 

love those who love Thee and who do not love the Prophet Mu ammad 
 .(صلى الله عليه وسلم)

O Allah! Let us be loved by those who love Thee, and by those who love 
the Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم). 

Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh N im al-Haqq n al-Qubr s
 

------------------------------------------------------------------------ 

ḥ ’
We have witnessed that after Mawlana Shaykh N im took wudu, he 
would follow it with the 2 raka t al tul Taḥiyatul Wudu’. 

------------------------------------------------------------------------ 

Naqshbandi Muhammadi Order of South Africa would like to thank 
everyone who assisted with the compilation of this book.  This work is a 

combination of numerous sources.  We make dua that Allah جل جلاله forgives 

you, your parents, your family, and your offspring.  That this book be a 
source of intercession for you. Ameen. 
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ḥ
 

06 March 2019 /29 Jumādā-’l-Akhir 1440 

 

As-Salāmu ‘alaykum wa raḥmatullāhi. 

 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. 

Waṣ-ṣalātu wa s-Salāmu ‘alā Rasūlinā Muḥammadin Sayyidi l-awwalīn 
wa l-ākhirīn. Madad yā Rasūla Llāh, madad yā Sādāti Aṣḥābi Rasūli 
Llāh, madad yā Mashāyikhinā, dastūr yā Shaykh ‘Abdullāh al-Fā’iz ad-
Dāghistānī, Shaykh Muḥammad Nāẓim al- Ḥaqqānī. Madad. 

 

Ṭarīqatunā ṣ-ṣuḥbah wa l-khayru fi l-jam‘iyyah. [Our way is (founded 
on) association, and goodness comes from congregation.] 
 

Our tariqah is to teach manners, [to teach us] to be better people, to 
come to appear as perfect and complete (kāmil). The one who comes to 
the tariqah, but does not want it for its real purpose, is there in vain. 
They come for a couple of days and say, “We saw this or that. We saw 
sahaba, the Holy Prophet (SAW), we talked to him, we went to the 
shaykh’s tomb, spoke to him...,” —competing with each other! These are 
not according to the duties of our tariqah, nor the orders of our tariqah, 
nothing like that. In fact, such is an illness. It can be a mental illness or 
deception. No need to give [any] weight to this sort of people. 

 

Our tariqah is open [to all], [and] complies [strictly] with sharia. It is 
to train one’s ego. It has nothing to do with the egocentrism of one’s 
coming forth and claiming that he is this or that. Therefore, it is 
necessary to be careful about this! As soon as one takes a step into the 
tariqah, Shaytan knocks him to the ground, and has these people do what 
is not in the tariqah. This cannot be! Our tariqah is about manners! A 
Shaykh does not dismiss anyone who comes, he welcomes all comers, 
says goodbye to those who leave. A Shaykh does not dismiss anyone, 
but if you go elsewhere and then come back [back and forth], this is not 
acceptable. This is not such a place as you think. You send a message, 
you do this or that, another person does something... People have no idea 
of tariqah. They are making complaints to the government. They 
complain to the police. Ours is an affair of hearts. For whomever 
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Allah sends, the door is open. If he does not like that time [with us], 
Allah sends him elsewhere. 

 

Therefore, it is necessary to be careful of this. And this is especially 
necessary for those who do not have knowledge of the tariqah. We have 
no time to answer the messages sent to us, [even though] this is not what 
everyone would prefer. They have to be careful about this. Anyone who 
does not like this, should go where his heart inclines. We do not dismiss 
anyone, but one should come only if one has an inclination towards us. If 
not, one should go. We are trying to say that wherever one’s heart is, one 
should go there. If with us that is alright. 

 

Tariqah is as the Shaykh’s wants. You cannot tell the Shaykh, “Do it 
this or that way!” So wherever one complains or does not like 
something, Allah will show a way for such a one to leave. During the 
lifetime of our Shaykh Baba [N im] (Q.S.), there were many people. 
Shaykh Baba told us all about it. Who it is or who it is not, the shaykh 
knows, but the Shaykh is patient with them. He is patient out of 
necessity. Though it be harmful to others, the Shaykh is patient, until 
such people move themselves away. Apparently, their job is to alienate 
people—that too is a duty. Those who are patient, stay; those who are 
not, leave. May Allah have us succeed in these tests, [and] have us not 
follow our ego. 

 

Wa min Allāhi t-tawfīq, al-Fātiḥah 

 

http://hakkani.org/tarikatimiz-seriata-uygundur-1280 
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Ṭarīqatunā ṣ-
ṣuḥbah wa l-khayru 

fil-jam‘iyyah. 
 

Our way is 
(founded on) 

association, and 
goodness comes 

from congregation. 
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Adh n 

Add the following to the  

As al tu was sal mu alayka, y  man arsalahul-l hu ta l  ra matan lil lam n. 
As al tu was sal mu alayka wa al  lika wa a bika ajma n. As al tu was 
sal mu alaykum, Y  anbiy -all h. 

Blessings and peace upon you whom Allah sent as a mercy to the creation. 
Blessings and peace upon you and upon all of your family and your Companions.  
Blessings and peace upon you, O Prophets of Allah. 

Front Sunnah (2 ). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

ū ū

 of Sincerity. 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Sub na 
rabbika rabbil izzati amm  yassif n wa sal mun alal mursal n wal amdu 
lill hi rabbil lam n. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Glory be to Thy Lord, the Lord of Power, above 
what people ascribe to Him. And peace be upon the Messengers. Praise belongs 
to Allah, the Lord of the worlds. 

’

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 

Mu ammad N im al- aqq ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil  
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al tul-Maghrib 
 

 الأَذَانُ 
الَصَّلاةَُ   * الَصَّلاةَُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ʮَ مَنْ أَرْسَلَهُ اللهُ تَـعَالىَ رَحمْةًَ للِْعَالَمِينَْ  

الَصَّلاَةُ وَ السَّلاَمُ   *آلِكَ وَ أَصْحَابِكَ أَجمْعَِينَْ   عَلٰىوَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ وَ 
عَلَيْكُمْ ʮَ أنَبِْيَاءَ اللهِ. 

 ركَْعَتَينِْ   سُنَّةً 

 3أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (صلى الله عليه وسلم) (  وَأَشْهَدُ هَ إِلاَّ اللهُ  إِلٰ   لاَّ   نْ أَ أَشْهَدُ  
مرات). 

مرات).   100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (

مرات).   3اƅَُ أَكْبرَُ (  … سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ    

سُبْحَانَ ربَِّكَ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
رَبِّ   ɍِِّٰ وَ الحْمَْدُ    * الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى وَ سَلاَمٌ   * رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ  

 الْعَالَمِينَْ.

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

وَ غَوْثِ  إِلىَ روُْحِ إِمَامِ الطَّريِـْقَةِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ   
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ar-Rabb ni, wa s ’iri s d tin  wa  idd qinal F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Muḥammad N im al- aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-
Rabb ni and to all our masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

Iq mah 

Far  

L  il ha illall h (3x) Mu ammadur ras lull h, allal hu alayhi wa sallam. 
Astaghfirull h (3x).   Allahumma antas sal m, wa minkas sal m, tabarakta 
rabban  wata layta, Y  dhal jal li wal ikr m, sami n  wa a a’n  ghufr naka 
rabban  wa ilaykal ma r. 

There is no god other than Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I 
seek forgiveness from Allah. O Allah! Thou art Peace and from Thee comes 
Peace. Blessed and Lofty art Thou, O Lord of Majesty and Bounty. We hear and 
obey. (We seek) Thy forgiveness, O our Lord! To Thee is the return.  

Back Sunnah (2 raka t). 

Al  Rasulin  alaw t. Astaghfirull h (3x), sub nall h, wal amdu lill h, wa l  
il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil 
adh m. 

Blessings upon our Prophet. I ask Allah’s forgiveness. Glory be to Allah! Praise 
be to Allah! There is no god but Allah and Allah is Greatest. There is no power 
and no strength save in Allah, All-High and Almighty.  

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
il hun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163) 
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قَةِ شَاه   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى    đَاَءُ الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ وَ إِلىَ    * الدِّ
سُلْطاَنِ   مَوْلاʭََ إِلىَ    وَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ  

وَ أُسْتَاذʭَِ  مَوْلاʭََ الشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل  *خِ محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ  شَيْ الأَوْليَِاءِ  
نِ  َّʪََّيْقِينَْ    وَ  *  ار الْفَاتحِةَِ. سَائرِِ سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 الإِ قَامَةُ. 

 الفَرْضُ.

أَسْتـَغْفِرُ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *مرات) محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (صلى الله عليه وسلم)  3ه إِلاَّ اللهُ (لاَ إِلٰ 
تَـبَاركَْتَ ربََّـنَا  * وَ مِنْكَ السَّلاَمُ    *أنَْتَ السَّلاَمُ   اللّٰهُمَّ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * اللهَ  

عْنَا وَ أَطعَْنَا غُفْرَ   * وَ تَـعَاليَْتَ ʮَ ذَا الجْلاََلِ وَ الإِكْرَامِ   انَكَ ربََّـنَا وَ إِليَْكَ سمَِ
 الْمَصِيرُْ. 

 ركَْعَتَينِْ   سُنَّةً. 

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *أَسْتـَغْفِرُ الله   *رَسُوْلنَِا صَلَوَاتٌ   عَلٰى 
وَ لاَ حَوْلَ   *وَ اللهُ أَكْبرَُ   * إلاَّ اللهُ    إِلٰهَ وَ لاَ   *   ɍِِّٰ وَ الحْمَْدُ    * سُبْحَانَ اللهِ  

ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ.  وَ لاَ قُـوَّ

 إِلٰهٌ وَ إلهٰكُُمْ    *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
الرَّحِيْمُ.احِدٌ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ  وَّ   
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’

shay’im
’

 

Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 

protection. Indicated by a slight movement of his head from left to right and back.) 

Sub naka, Y  adh m, sub nall h. 
Sub nall h (33x) 
Al  ni matil Isl m wa sharafil m n  d iman, al amdu lill h. 

Al amdu lill h (33x) 
Ta al ’nuhu wa la il ha ghayruhu, All hu akbar. 
All hu akbar (33x) 

Glory be to Thee, O Almighty! Glory be to Allah. 
Glory be to Allah. (33x) 
For the gift of Islam, the nobility of Iman [faith], always, all praise be to Allah.  
All praise be to Allah. (33x) 
Exalted is His Affair, and there is no god but He, Allah is Greatest. 
Allah is Greatest. (33x) 

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk, wa lahul amd, yu y a 
yum t, wa huwa al  kulli shayin qad r.  

There is no god but Allah. He is One. No partner has He. His is the Kingdom and 
all praise. He brings to life and makes to die, and He has power over all things.  

Sub na rabbiyil aliyyil alal wahh b. 

Glory be to my Lord, All-High, Most Supreme, Most Munificent. 

Make du ’ (any one) 
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  ُƅََْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ   هَ إِلاَّ إِلٰ   لآَ اϦ َمَا فىِ   هٗ لَ  *   لا
يَـعْلَمُ   * هٖ نِ ϵِِذْ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  تِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ السَّمٰوٰ 

مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّ نْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ  بمِاَ شَ آءَ   ج 
وَسِعَ كُرْسِيُّهُ  السَّمٰوٰ تِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ  حِفْظُهُمَا   ج   وَ هُوَ الْعَلِيُّ 

 الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

سُبْحَانَ اللهِ.  *سُبْحَانَكَ ʮَ عَظِيْمُ   
مرات).  33سُبْحَانَ اللهِ (  

اَلحْمَْدُ ɍِِّٰ.   * عَلٰى نعِْمَةِ الإِسْلاَمِ وَ شَرَفِ الإِيمْاَنِ دَائِمًا    
) ِّٰɍِ ُمرات).   33اَلحْمَْد  

اƅَُ أَكْبرَُ.   *تَـعَالىَ شَأْنهُُ وَ لاَ إِلٰهَ غَيرْهُُ   
مرات).   33اƅَُ أَكْبرَُ (  

يحُْيىِ وَ يمُيِْتُ  * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ    * شَريِْكَ لهَُ    لاَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ    إِلٰهَ لاَ 
كُلِّ شَيْءٍ قَدِيـْرٌ.   عَلٰىوَ هُوَ   *  

 سُبْحَانَ رَبيِِّ الْعَلِيِّ الأَعْلَى الْوَهَّابِ. 

 دُعَاءٌ.



28 - Naqshbandi Devotions and Practices 
 

  

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Huwal 
l hulladh  l  il  ill  huwa, limul ghaybi wash shah dah, huwar ra m nur 
ra m, huwal l hulladh  l  il ha ill , huwal malikul qudd s sus sal mul 
mu’minul muhayminul az zul jabb rul mutakabbir, sub nall hi amm  
yushrik n. Huwal l hul kh liqul b ri-ul mu awwiru lahul asm ul usn , 
yusabbi u lahu m  fis samaw ti wal ar , wa huwal az zul ak m. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. He is Allah. There is no god but He. He is the 
Knower of the Unseen and the Visible. He is the All-Merciful, the All-
Compassionate. He is Allah. There is no god but He. He is the King, the All-
Holy, the All-Peaceable, the All-Faithful, the All-Preserver, the All-Mighty, the 
All-Compeller, the All-Sublime. Glory be to Allah, above what they associate! 
He is Allah, the Creator, the Maker, the Shaper. To Him belongs the Names Most 
Beautiful. All that is in the heavens and the earth magnify Him. He is the All-
Mighty, the All-Wise. (59:  22-24) 

Huwal awwalu wal khiru wadh dh hiru wal b inu wa huwa bikulli shayin al m 
( adaqall hul a m.) 

He is the First and the Last, the Outward and the Inward. He has knowledge of 
everything (Allah the Most High speaks the truth).  (57:3) 

Du

Rabban  taqabbal minn  w afu ann  waghfir lan  war amn  wa tub alayn  
Wahdin  was qin  waslih sha’nan  wa sha’nal muslim n, wan urn  alal 
qawmil k fir n, bi urmati man anzalta alayhi S ratal F ti ah. 

O our Lord! Accept (this) from us and absolve us. Forgive us and have mercy on 
us. Accept our repentance and guide us. Quench (our thirst) and improve our 
condition and the condition of the Muslims. Give us victory over the corrupters, 
by the sanctity of the one to whom You revealed the S ratal-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

al tul Jan zah for the absent recite 

F atabir  y  lil ab r. Inn  lill hi wa inn  ilayhi r ji n. al tul jan zah anil 
gh ’ib nal l dhina intaqal  il  ra matil l hi min ummati Mu ammad, allal hu 
alayhi wa sallam. 

Therefore, take heed, you who can see. Surely, we belong to Allah and to Him we 
return. This is the funeral prayer for the deceased who have parted to the mercy 
of Allah of the nation of Mu ammad (صلى الله عليه وسلم). 

al tul Jan zah for the absent 
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هُوَ اƅَُ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
هُوَ اللهُ   *هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ   *عَالمُِ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ  إِلاَّ هُوَ   إِلٰهَ   لآَ الَّذِى  
لْمَلِكُ الْقُدُّوْسُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِـْزُ إِلاَّ هُوَاَ   إِلٰهَ   لآَ الَّذِى  

هُوَ اللهُ الخْاَلِقُ الْبَارِئُ   * سُبْحَانَ اللهِ عَمَّا يُشْركُِوْنَ    *الجْبََّارُ الْمُتكَبرُِّ 
وَ  *رْضِ اْلأَ وَ  السَّمٰوٰتِ   يُسَبِّحُ لهَُ مَا فىِ   *   سمْاَءُ الحْسُْنىٰ  الاَْ الْمُصَوِّرُ لهَُ  

 هُوَ الْعَزيِْـزُ الحْكَِيْمُ. 

 *وَ هُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْمٌ  *خِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْبَاطِنُ لأَْ هُوَ اْلأَوَّلُ وَ ا
 صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

 دُعَاءٌ 
نَا وَ اهْدʭَِ وَ ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَاعْفُ عَنَّا وَ غْفِرْ لنََا وَ ارْحمَْ  نَا وَ تُبْ عَلَيـْ

 ʭَْالْقَوْمِ الْكَافِريِْنَ    عَلٰى اسْقِنَا وَ اصْلِحْ شَأْنَـنَا وَ شَاْنَ الْمُسْلِمِينَْ وَ انْصُر * 
فَاتحِةَِ. لْ بحُِرْمَةِ مَنْ أنَـْزَلْتَ عَلَيْهِ سُوْرةََ ا   

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

صَلاَةُ الجْنََازةَِ عَنِ   * إِليَْهِ راَجِعُوْنَ    نّٰ إɍِ َّʭِِّٰ وَ إِ   * فاَعْتَبرِوُا ʮَ أُولىِ الأبَْصَارِ  
تـَقَلُوْا إِلىَ  رَحمَْةِ اللهِ مِنْ أمَُّةِ محَُمَّدٍ (صلى الله عليه وسلم).  الْغَائبِِينَْ الَّذِيْنَ إِنْـ  

 

 صَلاةَُ الجْنََازَ ةِ . 
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Du ’ after the prayer 

All hum maghfir li a y in  war am mawt n  washfi mar n  bi urmatil 
F ti ah. 

O Allah! Forgive the living, have mercy on our dead, and cure our sick, by the 
sanctity of the F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah) 

al tul Aww b n (2, 2, 2 raka t). Recite one F ti ah and three ū  in 
each raka t  

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

Astaghfirull h min kulli dhanbin, wa m a iyatin, wa min kulli m  yukh lifu d nal 
Isl m. Y  ar amar r im n. 

I ask Allah’s forgiveness for every sin and disobedience and from all that opposes 
the religion of Islam. O Most Merciful of the merciful. 

 

ḥ ḥ . ā ī ī ā ā ī
ā ī ū ū ā ḥ

ā ā ī ū ā
ī ā ā ā ā ī ā

ā ā ū ī ī ā
ū ā ī

ā ā ū ā ū ā ā
ā īz ī ī ḥ

ā ī ū ā ā ī
ā ī ūḥ  
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 دُعَاءٌ 
بحُِرْمَةِ   * وَ اشْفِ مَرْضَاʭَ   * وَ ارْحَمْ مَوʭَʫَْ    * حْيَائنَِا  لأَِ  الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ  

 الْفَاتحِةَِ.

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 صَلاةَُ اللأَوَّابِ ينَْ (2و2 و2).

 3أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (صلى الله عليه وسلم) (  وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
 مرات). 

مرات).   100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (  

وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ الإِسْلاَمِ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ  
ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ.   *  

  *بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   * عُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  أَ 
دَةِ. جْ ثمَُّ سُوْرةَُ السَّ   *ثمَُّ سُوْرةَُ الْفَاتحِِةِ    

 ريَْبَ فِيْهِ مِنْ رَّبِّ لاَ * تَـنْزيِْلُ الْكِتَابِ   الٓمّٓ رَّحِيْمِ *  نِ البِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
الْعَالَمِ ينَْ  * أَمْ يَـقُوْلُوْنَ افْترَاَهُ   ج بَلْ هُوَ الحْقَُّ مِنْ رَّبِّكَ لتُِـنْذِرَ قَـوْمًا مَّاۤ   أʫََهُمْ 

رْضَ ا َ  تِ وٰ السَّمٰ   خَلَقَ مِّنْ نَّذِيْرٍ مِّنْ قَـبْلِكَ لعََلَّهُمْ يَـهْتَدُوْنَ * اƅَُ الَّذِيْ  

مٍ ثمَُّ اسْتـَوٰ ى عَلَى الْعَرْشِ  ط  مَ ا لَكُمْ مِّنْ  َّʮَنـَهُمَا فيِْ سِتَّةِ أ  وَمَا بَـيـْ
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ā ī ā ū ā ū ā ā
ā ī ī ā ā ū ā

ī ā ū ā
ū ā ū ū ā ā ā

ā ā ā ū ū ā ā ā
ā ā ā ḥ ī

ā ī ū ū ā ī ā ā ā
ī ā ū ū ā ā ū ā

ā ā ī ā ū ā ū ḥū
ā ū ā ā ū

ā ū ā ā
ū ā ā ā

ā ā ū ū ā ā ā ā ā ū
ī ā ū ā ḥā ā ā

ā ā ū ū ī ū ā ā ā
ā ū ū ā ī ū ī ā ī ū ū ā ā ī

ī ū ī ā ā ū
ā ū ā ā

ī ā ā ī ū
ā ā ū ā ā ī ā ī ā ī

ā ī ā ū ā ā ū
ā ū ā ā ā ū ū ā
ī ā ā ū ī ū ā

ū ū ī ā ī ā ā ā ā ū
ā ū ā ī

ā ā ū ū ū ā
ā ḥ ā ī ḥ ā ī ū

ī ā ā ū
ū

A. L. M. (This is) the Revelation of the Book in which there is no doubt,- from 
the Lord of the Worlds. Or do they say, "He has forged it"? Nay, it is the Truth 
from thy Lord, that thou mayest admonish a people to whom no warner has come 
before thee: in order that they may receive guidance. It is Allah Who has created 
the heavens and the earth, and all between them, in six Days, and is firmly 
established on the Throne (of Authority): ye have none, besides Him, to protect 
or intercede (for you): will ye not then receive admonition? He rules (all) affairs 
from the heavens to the earth: in the end will (all affairs) go up to Him, on a Day, 
the space whereof will be (as) a thousand years of your reckoning. Such is He, 
the Knower of all things, hidden and open, the Exalted (in power), the Merciful;- 
He Who has made everything which He has created most good: He began the  
creation of man with (nothing more than) clay, And made his progeny from a 
quintessence of the nature of a fluid despised:  But He fashioned him in due  
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لأَْ مْرَ مِنَ السَّمَ آءِ   إِلىَ  دُوْ نِهٖ  مِنْ وَّليٍِّ وَّلاَ شَفِيْعٍ   ط  أفََلاَ تَـتَذكََّرُوْنَ * يدَُبِرُّ  

لِكَ تَـعُدُّوْنَ * ذٰ ألَْفَ سَنَةٍ ممَِّّا    هٗۤ مِقْدَارُ ثمَُّ يَـعْرُجُ إِليَْهِ فيِْ يَـوْمٍ كَانَ    الأْرَْضِ 
ɷٗ  أَحْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ  عَالمُِ الْغيَْبِ وَالشَّهَادَةِ الْعَزيِْـزُ الرَّحِيْمُ * الَّذِيْۤ  َ̇ َˬ َ̥  

ءٍ مَّهِينٍْ * آمِنْ سُلالَةٍَ مِّنْ مَّ نَسْلَهٗ نْسَانِ مِنْ طِينٍْ * ثمَُّ جَعَلَ  وَبدََأَ خَلْقَ ا
ثمَُّ سَوَّاهُ وَنَـفَخَ فِيْهِ مِنْ  رُّوْ حِهٖ   وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ  وَالأْبَْصَارَ وَالأَْ فْئِدَةَ   ط 

قَلِيْلاً مَّا تَشْكُرُوْنَ * وَقَالُوْ آ   أئَذَِا ضَلَلْنَا فيِ الأَْ رْضِ أئَنَِّا لفَِيْ خَلْقٍ جَدِيْدٍ   ط 
فِرُوْنَ * قُلْ يَـتـَوَفَّاكُمْ مَّلَكُ الْمَوْتِ الَّذِيْ وكُِّلَ بِكُمْ ثمَُّ كٰ ءِ رđَِِّمْ  آبَلْ هُمْ بِلِقَ 

إِلىٰ  ربَِّكُمْ تُـرْجَعُوْنَ * وَلَوْ تَـرٰۤ ى إِذِ الْمُجْرمُِوْنَ ʭَكِسُوْا رُ ءُوْسِهِمْ عِنْدَ رđَِِّمْ   ط 
نَا   ربََّـنَاۤ  عْنَا فاَرْجِعْنَا نَـعْمَلْ صَالحِاً إʭَِّ مُوْقِنـُوْنَ * وَلَوْ شِئـْ نَا أبَْصَرʭَْ وَسمَِ تَـيـْ

جَهَنَّمَ مِنَ الجْنَِّةِ وَالنَّاسِ   لأَمَْلأََنَّ  كِنْ حَقَّ الْقَوْلُ مِنيِّْ هَا وَلٰ دٰ كُلَّ نَـفْسٍ هُ 
نَاكُمْ وَذُوْقُـوْا  تُمْ لِقَ آءَ يَـوْمِكُمْ هٰ ذَا  ج  إʭَِّ نَسِيـْ أَجمْعَِينَْ * فَذُوْقُـوْا بمِاَ نَسِيـْ

 ِٰʪ ُاَ يُـؤْمِن تُمْ تَـعْمَلُوْنَ * إِنمَّ رُوْا đِاَ عَذَابَ الخْلُْدِ بمِاَ كُنـْ ʮَتنَِا الَّذِيْنَ إِذَا ذكُِّ
خَ رُّوْا سُجَّدًا وَّسَبَّحُوْا بحَِمْدِ رđَِِّمْ وَهُمْ لاَ يَسْتَكْبرِوُْنَ  (السجدة) *  تَـتَجَافىٰ  

نَاهُمْ يُـنْفِقُوْنَ *  مُْ خَوْفاً وَّطَمَعًا وَّممَِّا رَزقَـْ َّđَمُْ عَنِ الْمَضَاجِعِ يَدْعُوْنَ رđُْجُنـُو
فَلاَ تَـعْلَمُ نَـفْسٌ مَّاۤ   أُخْفِيَ لهَمُْ مِّنْ قُـرَّةِ أَعْينٍُ   ج  جَزَ آءً بمِاَ كَانُـوْا يَـعْمَلُوْنَ * 

وْا  أَفَمَنْ كَانَ مُؤْمِنًا كَمَنْ كَانَ   فَاسِقًا  ط  لاَّ  يَسْتوَٗنَ  * أمََّا الَّذِيْنَ اٰ مَنُـ
وَأَمَّا   ى نُـزُلاً بمِاَ كَانُـوْا يَـعْمَلُوْنَ *الْمَأْوٰ   تُ نّٰ جَ وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ فَـلَهُمْ  

هَاۤ   أُعِيْدُوْا   الَّذِيْنَ فَسَقُوْا  فَمَ اْ وٰ هُمُ   النَّارُ   ط    كُلَّمَاۤ   أَراَدُوْاۤ   أَنْ يخَّْرُجُوْا مِنـْ
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proportion, and breathed into him something of His spirit. And He gave you (the 
faculties of) hearing and sight and feeling (and understanding): little thanks do ye 
give! And they say: "What! when we lie, hidden and lost, in the earth, shall we 
indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with their Lord. 
"The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your souls: then shall 
ye be brought back to your Lord." If only thou couldst see when the guilty ones 
will bend low their heads before their Lord, (saying:) "Our Lord! We have seen 
and we have heard: Now then send us back (to the world): we will work 
righteousness: for we do indeed (now) believe." If We had so willed, We could 
certainly have brought every soul its true guidance: but the Word from Me will 
come true, "I will fill Hell with Jinns and men all together." "Taste ye then - for 
ye forgot the Meeting of this Day of yours, and We too will forget you - taste ye 
the Penalty of Eternity for your (evil) deeds!" Only those believe in Our Signs, 
who, when they are recited to them, fall down in prostration, and celebrate the 
praises of their Lord, nor are they (ever) puffed up with pride. Their limbs do 
forsake their beds of sleep, the while they call on their Lord, in Fear and Hope: 
and they spend (in charity) out of the sustenance which We have bestowed on 
them. Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in reserve) 
for them - as a reward for their (good) deeds. Is then the man who believes no 
better than the man who is rebellious and wicked? Not equal are they. For those 
who believe and do righteous deeds are Gardens as hospitable homes, for their 
(good) deeds. As to those who are rebellious and wicked, their abode will be the 
Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced thereinto, 
and it will be said to them: "Taste ye the Penalty of the Fire, the which ye were 
wont to reject as false." And indeed We will make them taste of the Penalty of 
this (life) prior to the supreme Penalty, in order that they may (repent and) return. 
And who does more wrong than one to whom are recited the Signs of his Lord, 
and who then turns away therefrom? Verily from those who transgress We shall 
exact (due) Retribution. We did indeed aforetime give the Book to Moses: be not 
then in doubt of its reaching (thee): and We made it a guide to the Children of 
Israel. And We appointed, from among them, leaders, giving guidance under Our 
command, so long as they persevered with patience and continued to have faith in 
Our Signs. Verily thy Lord will judge between them on the Day of Judgment, in 
the matters wherein they differ (among themselves) Does it not teach them a 
lesson, how many generations We destroyed before them, in whose dwellings 
they (now) go to and fro? Verily in that are Signs: Do they not then listen? And 
do they not see that We do drive rain to parched soil (bare of herbage), and 
produce therewith crops, providing food for their cattle and themselves? Have 
they not the vision? They say: "When will this decision be, if ye are telling the 
truth?" Say: "On the Day of Decision, no profit will it be to Unbelievers if they 
(then) believe! nor will they be granted a respite." So turn away from them, and 
wait: they too are waiting. 

 ū  (3x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity.  S rah of Daybreak.  S rah of Men.  

L  il ha illall h (10x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 
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تُمْ   هَا وَقِيْلَ لهَمُْ ذُوْقُـوْا عَذَابَ النَّارِ الَّذِيْ كُنـْ بُـوْنَ * وَلنَُذِيـْقَنـَّهُمْ  بِهٖ فِيـْ تُكَذِّ
كْبرَِ لعََلَّهُمْ يَـرْجِعُوْنَ * وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنْ لأَْ  دُوْنَ الْعَذَابِ ادْنىٰ مِّنَ الْعَذَابِ ا

تَقِمُوْنَ * وَلقََدْ  هَا  ط  إʭَِّ مِنَ الْمُجْرمِِينَْ مُنـْ رَ ʮَ ِٰʪتِ  رَبِّهٖ   ثمَُّ أَعْرَضَ عَنـْ ذكُِّ
نَا مُوْسَى الْكِتَابَ فَلاَ تَكُنْ فيِْ مِرْيةٍَ مِّنْ  اٰ   لبَِّنيِْۤ وَجَعَلْنَاهُ هُدًى ئِهٖ آ لقَِّ تَـيـْ

هُمْ أئَِمَّةً يَّـهْدُوْنَ ϥِمَْرʭَِ لَمَّا صَبرَوُْا  ط   وكََانُـوْا ʪِٰ يٰ تِنَا  إِسْرَ آئيِْلَ * وَجَعَلْنَا مِنـْ
نـَهُمْ يَـوْمَ الْقِ  يخَتَْلِفُوْنَ مَةِ فِيْمَا كَانُـوْا فِيْهِ  يٰ يُـوْقِنـُوْنَ * إِنَّ ربََّكَ هُوَ يَـفْصِلُ بَـيـْ

بْلِهِمْ مِّنَ الْقُرُوْنِ يمَْشُوْنَ فيِْ مَسَاكِنِهِمْ   ط  * أَوَلمَْ يَـهْدِ لهَمُْ كَمْ أَهْلَكْنَا مِنْ قَـ
إِنَّ فيِْ ذٰ لِكَ  لاٰ يٰ تٍ  ط  أفََلاَ يَسْمَعُوْنَ * أَوَلمَْ يَـرَوْا أʭََّ نَسُوْقُ الْمَ آءَ إِلىَ 
رْضِ الجْرُُزِ فَـنُخْرجُِ  بهِٖ   زَرْعًا Ϧَْكُلُ مِنْهُ أنَـْعَامُهُمْ وَأنَْـفُسُهُمْ  ط  أفََلاَ  ا

تُمْ  هٰ يُـبْصِرُوْنَ * وَيَـقُوْلُوْنَ مَتىٰ   لاَ دِقِينَْ * قُلْ يَـوْمَ الْفَتْحِ  صٰ ذَا الْفَتْحُ إِنْ كُنـْ
فَعُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْاۤ  مُْ  هُمْ يُـنْظَرُوْنَ *  لاَ إِيمْاĔَُمُْ وَ   يَـنـْ َّĔِهُمْ وَانـْتَظِرْ إ فأََعْرِضْ عَنـْ

تَظِرُوْنَ  . مُّنـْ  

 

سُوْرةَُ النَّاسِ.  * سُوْرةَُ الْفَلَقِ    * مرات)   3سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  

محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (صلى الله عليه وسلم).  *مرات)   10لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  
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Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

alli, Y  Rabbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. 
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n 
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

 Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His .(صلى الله عليه وسلم)

Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad; may the peace and mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
blessings be upon him and upon them. May Allah the Blessed and Most High be 
pleased with every one of our Masters, the Companions of the Messenger of 
Allah, and with those who followed them in excellence.  (May He be pleased) 
with the early masters of ijtihad, and with the pious scholars, and the righteous 
saints (awliya’). And with our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah; may 
Allah (Exalted is He!) sanctify their pure souls and illuminate their blessed 
graves.   May Allah (Exalted is He!) return to us of their blessings and 
overflowing bounty, always.  Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds, Al-
F ti ah    

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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مرات).  10آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ (  عَلٰى محَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ  وَ آلِ الْكُلِّ أَجمْعَِينَْ   * جمَِ

*  وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ  *   عَلٰى  أَشْرَفِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ  
الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم)  *  عَلٰى   أفَْضَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ  نِ   الصَّلَوَاتُ (صلى الله عليه وسلم) 

* عَلٰى   أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ  نِ   الصَّلَوَاتُ  ( صلى الله عليه وسلم) * صَلَوَاتُ اللهِ 
يْعِ خَلْقِهِ  هِ تَـعَالىَ وَ مَلائَِكَتِ  آلِ  عَلٰىمحَُمَّدٍ وَ    عَلٰى وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِ

وَ رَضِيَ   * وَ رَحمْةَُ اللهِ تَـعَالىَ وَ بَـركََاتهُُ   *عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ    * محَُمَّدٍ  
وَ عَنِ   * عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ رَسُوْلِ اللهِ أَجمَْعِينَْ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ 

وَ عَنِ   *وَ عَنِ الأئَِمَّةِ الْمُجْتَهِدِيْنَ الْمَاضِينَْ   * التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ  
 فىَ الطَّريِْـقَةِ وَ عَنْ مَشَايخِِنَا  *الْعُلَمَاءِ المتَُّقِينَْ وَ عَنِ الأَوْليَِاءِ الصَّالحِِينَْ  

وَ نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ   * قَدَّسَ اللهُ تَـعَالىَ أَرْوَاحَهُمُ الزَّكِيَّةِ    * النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَاليَِةِ  
نَا مِنْ بَـركََاēِِمْ وَ فُـيُـوْضَاēِِمْ   * أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ  وَ أَعَادَ اللهُ تَـعَالىَ عَلَيـْ

 دَائِمًا وَ الحمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ الفَاتحِةَُ. 

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 
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Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa Shaykh 
Abdull h ad-Daghast ni, wa Mawl n  Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni 

wa shaykhin  Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  siddiq nal 
F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have 
recited, are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), and to the spirits of the Prophets, and the Saints; 

especially the spirit of Shah Naqshband, and Shaykh Abdull h ad-Daghast ni. 
and Mawl n  Shaykh Muḥammad N im al- aqq ni, and our Shaykh, Mawlan  
Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to [those who are] the righteous, Al-
F ti ah. 
Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 إِ هْدَاءٌ 
رَأʭَْهُ  هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ روُْحِ  *وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ   *الَلّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

خَاصَةً إِلىَ روُْحِ شَاهِ   * ) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ  صلى الله عليه وسلمنبَِيِنَّا محَُمَّدٍ ( 
وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ محَُمَّدٍ   * الشَّيْخِ عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ  مَوْلاʭََ  وَ    * نَـقْشَبـَنْدِ  

نِ شَيْخِنَا َ وَ   *الحْقََّانِ   ʭَظِمِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََيْقِينَْ   * مَوْلا وَ الصِّدِّ
 الْفَاتحِةَِ.

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 
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’
 

Adh n 

Add the following to the Adh n 

As al tu was sal mu alayka y  man arsalahul-l hu ta l  ra matan lil lam n. 
As al tu was sal mu alayka wa al  lika wa a bika ajma n. As al tu was 
sal mu alaykum, Y  anbiy -all h. 

Blessings and peace upon you whom Allah sent as a mercy to the creation. 
Blessings and peace upon you and upon all of your family and your Companions.  
Blessings and peace upon you, O Prophets of Allah. 

Front Sunnah (4 raka t). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

ū  (3x). Say All hu akbar after each ū . 

S rah of Sincerity. 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Sub na 
rabbika rabbil izzati amm  yas if n wa sal mun alal mursal n wal amdu 
lill hi rabbil lam n. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Glory be to Thy Lord, the Lord of Power, above 
what people ascribe to Him. And peace be upon the Messengers. Praise belongs 
to Allah, the Lord of the worlds. 

Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 

Mu ammad N im al- aqq ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil  
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al tul-Ish ’ 
 

 الأَذَانُ 
الَصَّلاةَُ   * الَصَّلاةَُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ʮَ مَنْ أَرْسَلَهُ اللهُ تَـعَالىَ رَحمْةًَ للِْعَالَمِينَْ  

الَصَّلاَةُ وَ السَّلاَمُ   *آلِكَ وَ أَصْحَابِكَ أَجمْعَِينَْ   عَلٰىوَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ وَ 
عَلَيْكُمْ ʮَ أنَبِْيَاءَ اللهِ. 

 أَرْبَعَ  ركََعَاةٍ .

 3أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (صلى الله عليه وسلم) (  وَأَشْهَدُ هَ إِلاَّ اللهُ  إِلٰ   أَنْ لاَّ أَشْهَدُ  
مرات). 

مرات).   100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (

مرات).   3سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ … اƅَُ أَكْبرَُ (  

سُبْحَانَ ربَِّكَ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ   * الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى وَ سَلاَمٌ   * رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ  

 الْعَالَمِينَْ.

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

وَ غَوْثِ  إِلىَ روُْحِ إِمَامِ الطَّريِـْقَةِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ   
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ar-Rabb ni, wa s ’iri s d tin  wa  idd qinal F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Muḥammad N im al- aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-
Rabb ni and to all our masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

 
Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

 

Iq mah 

Far  

L  il ha illall h (3x) Mu ammadur ras lull h, allal hu alayhi wa sallam. 
Astaghfirull h (3x).   Allahumma antas sal m, wa minkas sal m, tabarakta 
rabban  wata layta, Y  dhal jal li wal ikr m, sami n  wa a a’n  ghufr naka 
rabban  wa ilaykal ma r. 

There is no god other than Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I 
seek forgiveness from Allah. O Allah! Thou art Peace and from Thee comes 
Peace. Blessed and lofty art Thou, O Lord of Majesty and Bounty. We hear and 
obey. (We seek) Thy forgiveness, O our Lord! To Thee is the return.  

Back Sunnah (2, 2 raka t). 

Witr (2, 1 raka t). 

Al  Rasulin  alaw t. Astaghfirull h (3x), sub nall h, wal amdu lill h, wa l  
il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil 
adh m. 

Blessings upon our Prophet. I ask Allah’s forgiveness. Glory be to Allah! Praise 
be to Allah! There is no god but Allah and Allah is Greatest. There is no power 
and no strength save in Allah, All-High and Almighty.  
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قَةِ شَاه   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى    đَاَءُ الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ وَ إِلىَ    * الدِّ
سُلْطاَنِ   مَوْلاʭََ إِلىَ    وَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ  

ʭَ الشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل وَ أُسْتَاذʭَِ  مَوْلاَ  *الأَوْليَِاءِ شَيْخِ محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ  
نِ   َّʪََّيْقِينَْ    وَ  *ار . الْفَاتحِةَِ سَائرِِ سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 الإِ قَامَةُ. 

 الفَرْضُ.

أَسْتـَغْفِرُ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *) صلى الله عليه وسلممرات) محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (  3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (
تَـبَاركَْتَ ربََّـنَا   *وَ مِنْكَ السَّلاَمُ  *الَلّٰهُمَّ أنَْتَ السَّلاَمُ   *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * اللهَ  

عْنَا وَ أَطعَْنَا غُفْرَانَكَ ربََّـنَا وَ إِليَْكَ   * وَ تَـعَاليَْتَ ʮَ ذَا الجْلاََلِ وَ الإِكْرَامِ   سمَِ
الْمَصِيرُْ. 

 أَرْبَعَ ركََعَاةٍ .

 ألَْ وِ تـْرُ (ثَلاَثَ ركََعَاةٍ ). 

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   *رَسُوْلنَِا صَلَوَاتٌ   عَلٰى 
وَ لاَ حَوْلَ  *وَ اƅَُ أَكْبرَُ    * وَ لاَ إِلٰهَ إلاَّ اللهُ   * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ    * سُبْحَانَ اللهِ  

ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ.  وَ لاَ قُـوَّ
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A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
ilahun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163) 

 

Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 
protection. Indicated by slight movement of his head from left to right and back.) 

Sub naka, Y  adh m, sub nall h. 
Sub nall h (33x) 
Al  ni’matil Isl m wa sharafil m n  d iman, al amdu lill h. 

Al amdu lill h (33x) 
Ta al ’nuhu wa la il ha ghayruhu, All hu akbar. 
All hu akbar (33x) 

Glory be to Thee, O Almighty! Glory be to Allah. 
Glory be to Allah. (33x) 
For the gift of Islam, the nobility of Iman [faith], always, all praise be to Allah.  
All praise be to Allah. (33x) 
Exalted is His Affair, and there is no god but He, Allah is Greatest. 
Allah is Greatest. (33x) 

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk, wa lahul amd, yu y a 
yum t, wa huwa al  kulli shayin qad r.  

There is no god but Allah. He is One. No partner has He. His is the Kingdom and 
all praise. He brings to life and makes to die, and He has power over all things.  

Sub na rabbiyil aliyyil alal wahh b. 

Glory be to my Lord, All-High, Most Supreme, Most Munificent. 
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وَ إلهٰكُُمْ إِلٰهٌ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
احِدٌ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ.وَّ   

مَا فىِ   هٗ لَ  *   لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ   هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ 
يَـعْلَمُ   * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّنْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ شَآءَ   ج 
وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ  حِفْظُهُمَا   ج   وَ هُوَ الْعَلِيُّ 

 الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ  الْعَظِيْمُ. 

سُبْحَانَ اللهِ.  *سُبْحَانَكَ ʮَ عَظِيْمُ   
مرات).   33سُبْحَانَ اللهِ (  

اَلحْمَْدُ ɍِِّٰ.   * نعِْمَةِ الإِسْلاَمِ وَ شَرَفِ الإِيمْاَنِ دَائِمًا    عَلٰى   
) ِّٰɍِ ُمرات).   33اَلحْمَْد  

اƅَُ أَكْبرَُ.   *تَـعَالىَ شَأْنهُُ وَ لاَ إِلٰهَ غَيرْهُُ   
مرات).   33اƅَُ أَكْبرَُ (  

يحُْيىِ وَ يمُيِْتُ   * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ   *لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ 
كُلِّ شَيْءٍ قَدِيـْرٌ.   عَلٰىوَ هُوَ   *  

رَبيِِّ الْعَلِيِّ الأَعْلَى الْوَهَّابِ. سُبْحَانَ    
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Make du ’ (any one) 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Huwal 
l hulladh  l  il  ill  huwa, limul ghaybi wash shah dah, huwar ra m nur 
ra m, huwal l hulladh  l  il ha ill , huwal malikul qudd s sus sal mul 
mu’minul muhayminul az zul jabb rul mutakabbir, sub nall hi amm  
yushrik n. Huwal l hul kh liqul b ri-ul mu awwiru lahul asm ul usn , 
yusabbi u lahu m  fis samaw ti wal ar , wa huwal az zul ak m. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. He is Allah. There is no god but He. He is the 
Knower of the Unseen and the Visible. He is the All-Merciful, the All-
Compassionate. He is Allah. There is no god but He. He is the King, the All-
Holy, the All-Peaceable, the All-Faithful, the All-Preserver, the All-Mighty, the 
All-Compeller, the All-Sublime. Glory be to Allah, above what they associate! 
He is Allah, the Creator, the Maker, the Shaper. To Him belongs the Names Most 
Beautiful. All that is in the heavens and the earth magnify Him. He is the All-
Mighty, the All-Wise. (59:  22-24) 

Huwal awwalu wal khiru wadh dh hiru wal b inu wa huwa bikulli shayin al m  
( adaqall hul a m.) 

He is the First and the Last, the Outward and the Inward. He has knowledge of 
everything (Allah, the Most High, speaks the truth). 

Du

Rabban  taqabbal minn  w afu ann  waghfir lan  war amn  wa tub alayn  
Wahdin  was qin  waslih sha’nan  wa sha’nal muslim n, wan urn  alal 
qawmil k fir n, bi urmati man anzalta alayhi S ratal F ti ah. 

O our Lord! Accept (this) from us and absolve us. Forgive us and have mercy on 
us. Accept our repentance and guide us. Quench (our thirst) and improve our 
condition and the condition of the Muslims. Give us victory over the corrupters, 
by the sanctity of the one to whom You revealed the S ratal-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 



al tul-Ish ’ Awr d - 47 
 

 

 دُعَاءٌ.

نِ الرَّحِيْمِ * هُوَ اƅَُ أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ * بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
إِلاَّ هُوَعَالمُِ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ * هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ * هُوَ اللهُ   إِلٰهَ الَّذِى لآَ  
إِلاَّ هُوَالَْمَلِكُ الْقُدُّوْسُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِـْزُ   إِلٰهَ الَّذِى لآَ  

* هُوَ اللهُ الخْاَلِقُ الْبَارِئُ   الجْبََّارُ الْمُتكَبرُِّ * سُبْحَانَ اللهِ عَمَّا يُشْركُِوْنَ 
الْمُصَوِّرُ لهَُ الاَْ سمْاَءُ الحْسُْنىٰ * يُسَبِّحُ لهَُ مَا فىِ السَّمٰوٰتِ وَ اْلأرَْضِ * وَ 

 هُوَ الْعَزيِْـزُ الحْكَِيْمُ. 

* خِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْبَاطِنُ * وَ هُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْمٌ لأَْ هُوَ اْلأَوَّلُ وَ ا
 صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

 دُعَاءٌ 
نَا وَ اهْدʭَِ وَ  ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَاعْفُ عَنَّا وَ غْفِرْ لنََا وَ ارْحمَْنَا وَ تُبْ عَلَيـْ

 ʭَْمِ الْكَافِريِْنَ  الْقَوْ   عَلٰى اسْقِنَا وَ اصْلِحْ شَأْنَـنَا وَ شَاْنَ الْمُسْلِمِينَْ وَ انْصُر * 
فَاتحِةَِ. لْ بحُِرْمَةِ مَنْ أنَـْزَلْتَ عَلَيْهِ سُوْرةََ ا   

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 3) (صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
 مرات). 

مرات).   100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (  
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Astaghfirull h min kulli dhanbin, wa m a iyatin, wa min kulli m  yukh lifu d nal 
Isl m. Y  ar amar r im n. 

I ask Allah’s forgiveness for every sin and disobedience and from all that opposes 
the religion of Islam. O Most Merciful of the Merciful. 
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وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ الإِسْلاَمِ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ  
ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ.   *  

ثمَُّ سُوْرةَُ    *  بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   *عُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  َ أَ 
. ثمَُّ سُوْرةَُ الْمُلْكِ اَوْ آمَنَ الرَّسُوْلُ   * الْفَاتحِةَِ    

ى كُلِّ شَيْءٍ  وَهُوَ عَلٰ  * تَـبَارَكَ الَّذِيْ بيَِدِهِ لْمُلْكُ   ِ نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ  
لُوكَُمْ أيَُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلاً   ط  وَهُوَ  قَدِيْـرٌ نِ   * الَّذِيْ خَلَقَ الْمَوْتَ وَالحْيَٰ وةَ ليِـَبـْ

الْعَزيِـْزُالْغَفُوْرُ * اَ لَّذِيْ خَلَقَ سَبْعَ سمَٰ وٰ تٍ طِبَاقاً  ط  مَا تَـرٰ ى فيِْ خَلْقِالرَّحمْٰ نِ مِنْ 
تَـفَاوُتٍ  ط  فاَرْجِعِ الْبَصَرَ هَلْ تَـرٰ ى مِنْ فُطوُْرٍ * ثمَُّارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَينِْ  

قَلِبْ إِليَْكَ الْبَصَرُ خَاسِأً وَّهُوَحَسِيرٌْ * وَلقََدْ زيََّـنَّا السَّمَ  نـْيَا آيَـنـْ ءَ الدُّ
ذَابَ السَّعِيرِْ * وَللَِّذِيْنَ بمَِصَابيِْحَ وَجَعَلْنَاهَارجُُوْمًا لِّلشَّيَاطِينِْ وَأَعْتَدʭَْ لهَمُْ عَ 

عُوْا لهَاَ  هَا سمَِ كَفَرُوْا بِرđَِِّمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ   ط  وَبئِْسَ الْمَصِيرُْ * إِذَ آ  ألُْقُوْا فِيـْ
هَا فَـوْجٌ سَأَلهَمُْ  قًا وَّهِيَ تَـفُوْرُ * تَكَادُتمَيَـَّزُ مِنَ الْغَيْظِ   ط  كُلَّمَ آ  ألُْقِيَ فِيـْ شَهِيـْ

لْنَا مَا نَـزَّلَ  آى قَدْ جَ أَلمَْ ϩَْتِكُمْ نَذِيْـرٌ * قَالُوْا بَـلٰ آخَزَنَـتُـهَ  بـْنَاوَقُـ  ءʭََ نَذِيْـرٌ فَكَذَّ
اللهُ   مِنْ شَيْءٍ   ج  إِنْ أنَـْتُمْ إِلاَّ فيِْ ضَلاَلٍ كَبِيرٍْ * وَقَالُوْا لَوْ كُنَّا نَسْمَعُ أَوْ 

نَـعْقِلُ مَا كُنَّا فيِْۤ   أَصْحَاʪِلسَّعِيرِْ * فَاعْترَفَُـوْا بِذَنبِْهِمْ   ج  فَسُحْقًا  لأَِّ صْحَابِ 
مُْ ʪِلْغيَْبِ لهَمُْ   َّđَمَّغْفِرَةٌ وَّأَجْركٌَبِيرٌْ * وَأَسِرُّوْا السَّعِيرِْ * إِنَّ الَّذِيْنَ يخَْشَوْنَ ر

قَـوْلَكُمْ أَوِ اجْهَرُوْا بِهٖ ط إِنَّهٗ عَلِيْمٌ بِذَاʫِلصُّدُوْرِ * أَلاَ يَـعْلَمُ مَنْ خَلَقَ   ط 
  رْضَ ذَلُوْلاً فاَمْشُوْا فيِْ لأَْ هُوَ الَّذِيْ جَعَلَ لَكُمُ ا  وَهُوَ اللَّطِيْفُ الخْبَِيرُْ *
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ḥ ā ī ā ī . 

 

Blessed be He in Whose hands is Dominion; and He over all things hath Power;- He Who 
created Death and Life, that He may try which of you is best in deed: and He is the Exalted 
in Might, Oft-Forgiving;- He Who created the seven heavens one above another: No want 
of proportion wilt thou see in the Creation of (Allah) Most Gracious. So turn thy vision 
again: seest thou any flaw? Again turn thy vision a second time: (thy) vision will come back 
to thee dull and discomfited, in a state worn out. And we have, (from of old), adorned the 
lowest heaven with Lamps, and We have made such (Lamps) (as) missiles to drive away 
the Evil Ones, and have prepared for them the Penalty of the Blazing Fire. For those who 
reject their Lord (and Cherisher) is the Penalty of Hell: and evil is (such), Destination. 
When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of its breath even as it 
blazes forth, Almost bursting with fury: Every time a Group is cast therein, its Keepers will 
ask, "Did no Warner come to you?" They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, 
but we rejected him and said, 'Allah never sent down any (Message): ye are nothing but an 
egregious delusion!'" They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, 
we should not (now) be among the Companions of the Blazing Fire!" They will then 
confess their sins: but far will be (Forgiveness) from the Companions of the Blazing Fire! 
As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and a great Reward. And 
whether ye hide your word or publish it, He certainly has (full) knowledge, of the secrets of 
(all) hearts. Should He not know,- He that created? and He is the One that understands the 
finest mysteries (and) is well-acquainted (with them). It is He Who has made the earth 
manageable for you, so traverse ye through its tracts and enjoy of the Sustenance which He 
furnishes: but unto Him is the Resurrection. Do ye feel secure that He Who is in heaven 
will not cause you to be swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)? Or 
do ye feel secure that He Who is in Heaven will not send against you a violent tornado 
(with showers of stones), so that ye shall know how (terrible) was My warning? But indeed 
men before them rejected (My warning): then how (terrible) was My rejection (of them)? 
Do they not observe the birds above them, spreading their wings and folding them in? None 
can uphold them except (Allah) Most Gracious: Truly (Allah) Most Gracious: Truly it is He 
that watches over all things. Nay, who is there that can help you, (even as) an army, besides 
(Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. Or who is there that 
can provide you with Sustenance if He were to withhold His provision? Nay, they 
obstinately persist in insolent impiety and flight (from the Truth). Is then one who walks 
headlong, with his face grovelling, better guided,- or one who walks evenly on a Straight 
Way? Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made for you the 
faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: little thanks it is ye give. Say: "It is 
He Who has multiplied you through the earth, and to Him shall ye be gathered together." 
They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If ye are telling the truth. Say: "As to the 
knowledge of the time, it is with Allah alone: I am (sent) only to warn plainly in public." At 
length, when they see it close at hand, grieved will be the faces of the Unbelievers, and it 
will be said (to them): "This is (the promise fulfilled), which ye were calling for!" Say: "See 
ye?- If Allah were to destroy me, and those with me, or if He bestows His Mercy on us,- yet 
who can deliver the Unbelievers from a grievous Penalty?" Say: "He is (Allah) Most 
Gracious: We have believed in Him, and on Him have we put our trust: So, soon will ye 
know which (of us) it is that is in manifest error." Say: "See ye?- If your stream be some 
morning lost (in the underground earth), who then can supply you with clear-flowing 
water?" 

 ū  (3x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men.  
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تُمْ مَّنْ فيِ  السَّمَ آءِأَنْ يخَّْسِفَ  زْقِهٖ   ط   وَإِليَْهِ  النُّشُوْرُ * أأَمَِنـْ مَنَاكِبِهَاوكَُلُوْا مِنْ  رِّ
تُمْ مَّنْ فِيالسَّمَ لأَْ بِكُمُ ا ءِ أَنْ يُّـرْسِلَ عَلَيْكُمْ آرْضَ فإَِذَا هِيَ تمَوُْرُ * أَمْ أمَِنـْ

حَاصِبًا  ط  فَسَتـَعْلَمُوْنَ كَيْفَ نَذِيْرِ * وَلقََدْ كَذَّبَ الَّذِيْنَ مِنْ قَـبْلِهِمْ فَكَيْفَ 
كَانَ نَكِيرِْ * أَوَلَمْيرَوَْا إِلىَ الطَّيرِْ فَـوْقَـهُمْ  صٰ آفّٰ تٍ  وَّ يَـقْبِضْنَ   ط  مَا يمُْسِكُهُنَّإِلاَّ 
الرَّحمْٰ نُ   ط  إِنَّهٗ   بِكُلِّ شَيْءٍ بَصِيرٌْ * أَمَّنْ هٰ ذَا الَّذِ يْ   هُوَ جُنْدٌ لَّكُمْ يَـنْصُركُُمْ 
مِّنْ دُوْنِ الرَّحمْٰ نِ   ط  إِنِ الْ كٰ فِرُوْنَ إِلاَّفيِْ غُرُوْرٍ * أمََّنْ هٰ ذَا الَّذِيْ يَـرْزقُُكُمْ إِنْ 
أَمْسَكَ  رِزْقَهٗ   ج  بَـلْلَّجُّوْا فيِْ عُتُوٍ وَّنُـفُوْرٍ * أَفَمَنْ يمَّْشِيْ مُكِبčا عَلٰ ى   وَجْهِهٖۤ  

 
ۤ
أَنْشَأَكُمْ   ى صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ * قُلْ هُوَالَّذِيْۤ أَمَّنْ يمَّْشِيْ سَوčʮِ عَلٰ   ىۤ أَهْدٰ

وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ  وَالأْبَْصَارَ  وَالأْفَْئِدَةَ   ط  قَلِيْلاً   مَّا تَشْكُرُوْنَ * قُلْ هُوَ 
ذَا الْوَعْدُ إِنْ  هٰ شَرُوْنَ * وَيَـقُوْلُوْنَ مَتىٰ رْضِ وَ إِليَْهِ تحُْ لأَْ الَّذِيْ ذَرأََكُمْ فيِ ا

اَ الْعِلْمُ عِنْدَ اɍِّٰ   ص  وَإِنمََّ آ  أʭََْ   نَذِيْـرٌمُّبِينٌْ * فَـلَمَّا رأََوْهُ  تُمْ   صٰ دِقِينَْ * قُلْ إِنمَّ كُنـْ
عُوْنَ * قُلْ   بِهٖ ذَا الَّذِيْ كُنتُمْ ئَتْ وُجُوْهُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْاوَقِيْلَ هٰ زلُْفَةً سِيْۤ  تَدَّ

يرُْ الْكَافِريِْنَ مِنْ عَذَابٍ  أَرأَيَـْتُمْ إϨَِْهْلَكَنيَِ اɍُّٰ  وَمَنْ مَّعِيَ أَوْ رَحمِنََا  لا  فَمَنْ يجُِّ
لْنَا  ج  فَسَتـَعْلَمُوْنَ مَنْ هُوَ فيِْ  ألَيِْمٍ * قُلْ هُوَ الرَّحمْٰ نُ اٰ مَنَّا بهِٖ   وَعَلَيْهِ   تَـوَ كَّ

تيِْكُمْ بمِآَءٍ مَّعِينٍْ لٍ مُّبِينٍْ * قُلْ أَرأَيَـْتُمْ  ضَلٰ  َّْϩ ْإِنْ أَصْبَحَ مَآؤكُُمْ غَوْراً فَمَن .      
تيِْكُمْ بمَِ آأَصْبَحَ مَ  َّْϩ ْءٍ مَّعِينٍْ آؤكُُمْ غَوْراً فَمَن .  

 

.سُوْرةَُ النَّاسِ   * سُوْرةَُ الْفَلَقِ    * مرات)   3سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  



52 - Naqshbandi Devotions and Practices 
 

  

L  il ha illall h (10x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

alli, Y  Rabbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam.  
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n 
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

 Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His  .(صلى الله عليه وسلم)

Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad; may the peace and mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
blessings be upon him and upon them. May Allah the Blessed and Most High be 
pleased with every one of our Masters, the Companions of the Messenger of 
Allah, and with those who followed them in exellence. (May He be pleased) with 
the early masters of ijtihad, and with the pious scholars, and the righteous saints 
(awliya’). And with our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah; may Allah 
(Exalted is He!) sanctify their pure souls and illuminate their blessed graves. May 
Allah (Exalted is He!) return to us of their blessings and overflowing bounty, 
always. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds, Al-F ti ah   
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. )صلى الله عليه وسلممحَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (  *مرات)   10لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  

.مرات)  10آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ (  عَلٰى محَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى  صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ   وَ آلِ الْكُلِّ  *جمَِ

أَجمْعَِينَْ  *   وَ الحْمَْدُ  ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ  *   عَلٰى   أَشْرَفِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ  
نِ   الصَّلَوَاتُ (صلى الله عليه وسلم)  *   عَلٰى   أفَْضَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ 

(صلى الله عليه وسلم) * عَلٰى   أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّ دʭَِ محَُمَّ دَ  نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم )  * صَلَوَاتُ 
يْعِ خَلْقِهِ     اللهِ تَـعَالىَ وَ مَلائَِكَتِهِ    محَُمَّدٍ وَ   عَلٰى   وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِ

وَ  *وَ رَحمْةَُ اللهِ تَـعَالىَ وَ بَـركََاتهُُ   *عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ    * آلِ محَُمَّدٍ    عَلٰى 
وَ عَنِ  *رَضِيَ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ رَسُوْلِ اللهِ أَجمْعَِينَْ 

وَ عَنِ   *وَ عَنِ الأئَِمَّةِ الْمُجْتَهِدِيْنَ الْمَاضِينَْ   * التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ  
الطَّريِْـقَةِ   فىَ  وَ عَنْ مَشَايخِِنَا  * المتَُّقِينَْ وَ عَنِ الأَوْليَِاءِ الصَّالحِِينَْ  الْعُلَمَاءِ 

وَ نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ   * قَدَّسَ اللهُ تَـعَالىَ أَرْوَاحَهُمُ الزَّكِيَّةِ    * النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَاليَِةِ  
نَا مِنْ بَـركََاēِِمْ وَ فُـيُـوْضَاēِِمْ وَ أَعَادَ اللهُ   *أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ   تَـعَالىَ عَلَيـْ

 دَائِمًا وَ الحمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ  الفَاتحِةَُ. 
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Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa Shaykh 
Abdull h ad-Daghast ni, wa Mawl n  Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni 

wa shaykhin  Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  siddiq nal 
F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have 
recited, are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), and to the spirits of the Prophets, and the Saints; 

especially the spirit of Shah Naqshband, and Shaykh Abdull h ad-Daghast ni. 
and Mawl n  Shaykh Muḥammad N im al- aqq ni, and our Shaykh, Mawlan  
Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to [those who are] the righteous, Al-
F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 إِ هْدَاءٌ 
رَأʭَْهُ  هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ روُْحِ  *وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ   *الَلّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

خَاصَةً إِلىَ روُْحِ شَاهِ   * ) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ  صلى الله عليه وسلمنبَِيِنَّا محَُمَّدٍ ( 
وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ محَُمَّدٍ ʭَظِمِ  *وَ الشَّيْخِ عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ   * نَـقْشَبـَنْدِ  
نِ  شَيْخِنَا  وَ   *الحْقََّانِ   َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََيْقِينَْ   * مَوْلا وَ الصِّدِّ
 الْفَاتحِةَِ.

تحِةَِ. سُوْرةَُ الْفَا  



56 - Naqshbandi Devotions and Practices 
 

  

 

Get up about an hour before Fajr. After the wu u, pray 2 raka t al tul-Wudu’ 

Stand facing the qiblah, and supplicate: 

All humma ahhirni min gha bin nafs 

O Allah! Purify me from the anger of the ego. 

Y  al m (100x) 

O All-forbearing 

Dua: 

All humma a dhu bika min sharri nafs  wa min sharrin n si wa a dhu bika min 
fitnatid duny  wa adh bil khirah. 

O Allah! I take refuge in Thee from the evil of my ego and from the evil of the 
people. I take refuge in Thee from the trials of this life and the punishment of the 
Hereafter. 

Y  af (100x) 

O Preserver 

al tun Naj h (The Prayer of Salvation) (2 raka t) (see pp. 58-60) 

al tut Tahajjud (2, 2, 2, 2 raka t) (see pp. 62)

al tul- if  (Prayer of Protection) (2 raka t), reciting the F ti ah and two 
ū  in the first raka t and the F ti ah and one ū  in the second 

raka t. 

al tut Tasb  (2, 2 or 4 raka t) (see pp. 66-70) 

al tush Shukr (2 raka t) (see p. 72) 
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Pre-Fajr Awr d 
 

 صَلاةَُ  الْوُضُو ءِ . 

 دُعَاءٌ 
رْنىِ مِنْ غَضَبِ النـَّفْسِ.  الَلّٰهُمَّ طَهِّ

مرات).  ʮَ100 حَلِيْم (   

 دُعَاءٌ 
نَةِ نَّـ   الَلّٰهُمَّ أَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَرِّ  فْسِى وَ مِنْ شَرِّ النَّاسِ وَ أَعُوْذُ بِكَ مِنْ فِتـْ
نْـيَا وَ عَذَابِ الآخِرَةِ.   الدُّ

مرات).   ʮَ100 حَفِيْظ(  

 صَلاةَُ النَّجَاةِ . 

 صَلاةَُ التـَّهَجُّ دِ . 

 صَلاةَُ الحِْ فْ ظِ . 

 صَلاةَُ التَّسْ بِ يْ حِ . 

 صَلاةَُ الشُّكْ رِ . 
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Pray al tun Naj h (2 raka  (The Prayer of Salvation). In the first raka t 
recite the F ti ah and the following verses of the Qur’ n or fifteen ū  
and in the second raka t recite the F ti ah and eleven ū . 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
ilahun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163) 

All hu l  il ha illa huwal- ayyul-qayy m, l  ta’khudhuhu sinatun wa l  nawm, 
lahu m  fis-sam w ti wa m  fil-ar , man  yashfa u  ill  bi 
idhnih, ya lamu m  bayna ayd him wa m  khalfahum wa l  yu t na bi shayy’im 
min  ill  bi m  sh ’, wasi a kursiy yuhus sam w ti wal ar , wa l  
ya uduhu if uhum , wa huwal liyyul m. adaqall hul m. 

Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

 
Shahidal l hu annahu l  il ha ill  huwa, wal mal ikatu wa ulul ilmi q iman bil 
qisti, l  il ha ill  huwal az zul ak m, innad d na indal l hil isl m. 

Allah bears witness that there is no god but He – and the angels, and men of 
knowledge upholding justice. There is no god but He, the All-Mighty, the All-
Wise. The religion with God is Islam. 

 
Qullil l humma m likal mulki, tu’til mulka man tash u wa tanzi-ul mulka mim 
man tash u, wa tu izzu man tash u wa tudhillu man tash u, biyadikal khayr, 
innaka al  kulli shayin qad r, t lijul layla fin nah ri wa t lijun nah ra fil layl, 
wa tukhrijul ayya minal mayyiti wa tukhrijul mayyita minal ayyi, wa tarzuqu 
man tash u bi ghayri is b. 

Say: O Allah, Master of the Kingdom, Thou givest the Kingdom to whom Thou 
wilt, and seizest the Kingdom from whom Thou wilt. Thou exaltest whom Thou 
wilt, and Thou abasest whom Thou wilt. In Thy hand is the good. Over all things 
is Thy decree. Thou makest the night to enter into the day and Thou makest the 
day to enter into the night. Thou bringest forth the living from the dead and Thou 
bringest forth the dead from the living. And Thou providest whomsover Thou 
wilt without reckoning. (2:26) 
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al tun Naj h

 صَلاَةُ النَّجَاةِ.

 إِلٰهٌ وَ إلهٰكُُمْ    *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
احِدٌ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ.وَّ   

مَا فىِ   هٗ لَ   * لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ  هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ   
يَـعْلَمُ   * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّ نْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ شَآءَ   ج 
وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ  حِفْظُهُمَا   ج   وَ هُوَ الْعَلِيُّ 

 الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

شَهِدَ اللهُ أنََّهُ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ وَ الْمَلائَِكَةُ وَ أُولُو الْعِلْمِ قَائِمًا ʪِلْقِسْطِ لاَ إِلٰهَ 
يْنَ عِنْدَ اللهِ الإِسْلاَمُ.   *إِلاَّ هُوَ الْعَزيِـْزُ الحْكَِيْمُ  إِنَّ الدِّ  

ءُ آتَشَ وَ تَـنْزعُِ الْمُلْكَ ممَِّنْ  ءُ  آتَشَ قُلِ اللّٰهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ تُـؤْتِى الْمُلْكَ مَنْ  
كُلِّ   عَلٰى  إِنَّكَ    *بيَِدِكَ الخْيرَُْ   * ءُ  آءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشَ آوَ تعُِزُّ مَنْ تَشَ   *

جُ النـَّهَارَ فىِ الَّيْلِ وَ تخُْرجُِ الحْيََّ تُـوْلِجُ الَّيْلَ فىِ النـَّهَارِ وَ تُـوْلِ   *شَيْءٍ قَدِيـْرٌ  
ءُ بِغَيرِْ حِسَابٍ. آوَ تَـرْزُقُ مَنْ تَشَ  *مِنَ الْمَيِّتِ وَ تخُْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الحْيَِّ   
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After the greeting, go into sajidah (prostration) and make the following 
supplication:  

Y  Rabb , kam  ta’kulun n rul a aba hakadhal asadul muta’a ilu fiyya ya’kulu 
jam  am l . Khalli n , Y  Rabb  minhu wa khalli n  ay an minal gha abil 
nafs n  wa min nafsi  iflil madhm mah, wa minal akhl qidh dham mah. Wa Y  
Rabb , baddil kulla akhl q  il  akhl qin am datin wa af lin asanah. 

O my Lord! Just as fire consumes wood, in the same way my envy, which is 
rooted in me, consumes all my actions. Purify me, O my Lord, from it and purify 
me too from the anger of my nafs. Rid me as well, O my Lord, of the 
blameworthy nafs of the child and of reprehensible manners. And, O my Lord, 
change all my manners to laudable ones and my deeds into good actions. 
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يْعَ  ʪَ رَبىِّ كَمَا Ϧَْكُلُ النَّارُ الحْطََبَ هَكَذَا الحَْسَدُ الْمُتَأَصِّلُ فيَِّ ʮَْكُلُ جمَِ
نـَفْسَانىِ وَ خَلِّصْنىِ ʮَ رَبىِّ مِنْهُ وَ خَلِّصْنىِ أيَْضًا مِنَ الْغَضَبِ الّ   *أَعْمَالىِ 

مِيْمَةِ  وَ ʮَ رَبىِّ بَدِّلْ كُلَّ  *مِنْ نَـفْسِ الطِفّْلِ الْمَذْمُوْمَةِ وَ مِنَ الأَخْلاَقِ الذَّ
عَالٍ حَسَنَةٍ.  يْدَةٍ وَ أَفـْ  أَخْلاقَِى إِلىَ أَخْلاَقٍ حمَِ
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All hu akbar (10x) 

Allah is the Greatest. 

 
 lill h (10x) 

All praise is due to Allah. 

Sub nall hi wa bi amdih (10x) 

Free of all imperfection is Allah, and to Him is all praise. 

 
Sub nal qudd s (10x) 

Free of all imperfection is the Most Holy. 

 
Astaghfirull h (10x) 

I seek forgiveness from Allah. 

 
L  il ha illall h (10x) 

There is no god other than Allah. 

 
All humma inn  a udhu bika min d qid dunya wa d qi yaumil qiy mati (10x) 

O Allah! I seek Thy protection from the constraint of this world and the 
constraint of the Day of Judgement. 

 Pray al tut Tahajjud (2, 2, 2, 2 raka t) 

After the al tut Tahajjud, make the following du’ ’: 

Bismill hir ra m  nirra m. All humma lakal- amdu, anta qayyy mus-sam w ti 
wal ar i wa man f  hinna.  Wa lakal- amdu anta malikus-sam w ti wal ar i wa 
man f  hinna.  Wa lakal- amdu anta n rus-sam w ti wal ar i wa man f  hinna.  
Wa lakal amdu antal- aq, wa wa duka aq, wa li-q -uka aq, wa qauluka aq, 
wal-jannatu aq, wan-n ru aq, wan-nabiyy na aq, wa Mu ammad, allall hu 
alayhi wa sallama aq, was-s atu aq.  All humma laka aslamtu, wa bika 
mantu, wa alayka tawakkaltu, wa ilayka anabtu, wa bika kh samtu, wa ilayka 

kamtu.  Faghfirl  m  qaddamtu wa m  akh-khartu, wa m  asrartu, wa m  
a’lantu, wa m  anta a’lamu bihi minn .  Antal-mu-qaddimu wa antal-mu-akh-

khir.  L -il ha-ill  anta, wa l  awla wa l  quwwata ill  bill h. 
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al tut Tahajjud

   اƅَُ أَكْبرَُ  (10  مرات).

 ّٰɍِ ُمرات).   10(  اَلحْمَْد  

مرات).   10(  وَ بحَِمْدِه   سُبْحَانَ اللهِ   

مرات).  10(  سُبْحَانَ القُدُّوْسِ   

مرات).   10 (أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   
مرات).   10 (لاَ إِلهَ إِلاَّ اللهُ    

نْـيَا وَ ضِيْقِ يَـوْمِ القِيَامَةِ اللَّهُمَّ إِنىِّ أَعُوْذُ بِكَ مِنْ    مرات).   10(  ضِيْقِ الدُّ  

 صَلاةَُ التـَّهَجُّ دِ. 

 دُعَاءٌ 
وَ السَّمٰوٰتِ للّٰهُمَّ لَكَ الحْمَْدُ أنَْتَ قَـيـُّوْمُ  اَ   * الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   بِسْمِ اللهِ 

وَ الأرَْضِ وَ مَنْ السَّمٰوٰتِ  وَ لَكَ الحْمَْدُ أنَْتَ مَلِكُ   *الأَرْضِ وَ مَنْ فِيْهِنَّ 
وَ لَكَ  *وَ الأرَْضِ وَ مَنْ فِيْهِنَّ السَّمٰوٰتِ  وَ لَكَ الحْمَْدُ أنَْتَ نُـوْرُ    * فِيْهِنَّ  

الحْمَْدُ أنَْتَ الحْقَُّ وَ وَعْدُكَ حَقٌّ وَ لقَِاؤُكَ حَقٌّ وَ قَـوْلُكَ حَقٌّ وَ الجْنََّةُ حَقٌّ 
 وَ النَّارُ حَقٌّ وَ محَُمَّدٌ ( صلى الله عليه وسلم)   حَقٌّ وَ السَّاعَةُ حَقٌّ * اَ للّٰهُمَّ لَكَ 
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In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent.  O Allah! All 
praise belongs to Thee.  Thou art the Sustainer of the heavens and of the earth 
and whatever is therein.  All praise belongs to Thee.  Thou art the Ruler of the 
heavens and of the earth and whatever is therein.  All praise belongs to Thee.  
Thou art the Light of the heavens and of the earth and whatever is therein.  All 
praise belongs to Thee.  Thou art the Truth, Thy promise is the truth, the meeting 
with Thee is the truth, Thy words are the truth, the Jannah is the truth, the Fire is 
the truth, the prophets are the truth, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the truth, the Hour is the 

truth.  O Allah! To Thee do I submit, in Thee do I believe, on Thee do I depend, 
to Thee is my return, with Thee do I defeat my opponent in argument; to Thee do 
I turn for judgement.  Forgive me for what I have done in the past and what I will 
commit in the future, what I conceal and what I reveal; and all this Thou knowest 
better than me.  Thou art the One Who causes advancement and the One Who 
causes delay.  There is no god other than Thee.  And there is no power and 
strength other than with Allah. 



 al tut Tahajjud Awr d - 65 
 

 

 

خَاصَمْتُ مَنْتُ وَ عَلَيْكَ تَـوكََّلْتُ وَ إِليَْكَ أنََـبْتُ وَ بِكَ  آأَسْلَمْتُ وَ بِكَ 
فاَغْفِرْلىِ مَا قَدَّمْتُ وَ مَا أَخَّرْتُ وَ مَا أَسْرَرْتُ وَ مَا   *حَاكَمْتُ   وَ إِليَْكَ 

مُ أنَْتَ الْمُق  *  أَعْلَنْتُ وَ مَا أنَْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِنىِّ  لآ إِلٰهَ   *رُ  وَ أنَْتَ الْمُؤَخِّ   دِّ
ةَ إِلاَّ ʪِ  *إِلاَّ أنَْتَ   ƅِ. وَ لآ حَوْلَ وَ لآ قُـوَّ  
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ḥ ā ī ā

Glory be to Allah, as much as the number of His Creation, and as much as the 
weight of His Throne, as much as is pleasing to Him, and as much as the ink 
(which will be used to write) His Words. (3 times) 

 

ūḥun quddūs rabbunā wa rabbul malā ikati war rūḥ (3 times)

O Eternally Glorified and (Intrinsically) Sacred One! Our Lord, and the Lord of 
the Angels and the ‘Spirit’ (i.e. Gibriel) (3 times) 

 

Sub nall h, wal amdu lill h, wa l  il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla 
wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil adh m. 

Glory be to Allah! Praise be to Allah! There is no god but Allah and Allah is 
Greatest. There is no power and no strength save in Allah, All-High and 
Almighty. 

 
Before al tut Tasb  recite  

All humma m  dhakarn ka aqqa dhikrika, Y  Madhk r. 

O Allah, we have not remembered Thee as Thou hast to be remembered, O 
Remembered One. 

Pray al tut Tasb  There are 4 raka’ t prayed with a taslim at the end of the 
second and fourth raka t or only at the end of the fourth raka t. The tasb  
which is recited during this prayer is: 

Sub nall h wal amdu lill h wa l  ill ha illall h wall hu akbar. 

Glory be to Allah! Praise be to Allah! There is no god but Allah and Allah is 
Greatest 

At the end of every set of 10 or 15 tasb  add: 

Wa l  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil .  

There is no power and no strength save in Allah, All-High and Almighty. 
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al tut Tasb  

 3(سُبْحَانَ اللهِ عَدَدَ خَلْقِهِ وَ زيِّـنَتَ عَرْشِهِ وَ رِضَى نَـفْسِهِ وَ مِدَادَ كَلِمَاتهِِ.
  مرات) 

 
مرات)  3(  سُبَوحّ قُدَوسّ. ربَُّـنَا وَرَبُّ الملاَنِكَةِ وَ الروحِ.  

 

وَ لاَ حَوْلَ   *وَ اللهُ أَكْبرَُ   * إلاَّ اللهُ    إِلٰهَ وَ لاَ   *   ɍِِّٰ وَ الحْمَْدُ    * سُبْحَانَ اللهِ  
ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ.  وَ لاَ قُـوَّ

 
 الَلّٰهُمَّ مَا ذكََرʭَْكَ حَقَّ ذِكْرِكَ ʮَ مَذْكُوْرُ. 

 

 صَلاةَُ التَّسْ بِ يْ حِ. 
 سُبْحَانَ اللهِ * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ * وَ لاَ إِلٰهَ إلاَّ اللهُ * وَ اللهُ أَكْبرَُ. 

 وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِىِّ الْعَظِيْمِ. 
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The tasb  are recited before S ratul F ti ah (15), and 10 each after the S rah 
(usually two ū  in the first raka t and one in the second raka t), in the 
ruk h, in the standing position after the ruk h, in the first suj d, in the sitting 
position after the first suj d, and in the second suj d. Come up and repeat the 
procedure. Sit for the tashahhud but do not recite the tasb with the tashahhud. 
This completes two raka t. You may either greet or start the third raka t (as 
you would do in a far  al h). Do exactly the same procedure for the following 
two raka t, and then greet after the tashahhud. 

NB: No tasb  is recited in the final sitting position, and the tasb may be added 
to the usual dhikrs in the different positions in the al h  

Recite the following after the al tut Tasb  

Sub na man  bil qudrati wal baq i wa qaharal ib d  bil mawti wal 
fan ’. Sub na rabbika rabbil izzati amm  ya if n wa sal mun alal mursal n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. All humma inn  a dhu bi ri ka min sakha ika 
wa  min uq batika wa bika minka. All humma l  nu s  than -an 
alayka anta kam  athnayta al  nafsik. 

Glory to the One who manifests His Inviolateness through His Power and by His 
Subsistence and who subjugated His servants to death and annihilation.  Glory be 
to your Lord, the Lord of Might, (who transcends) all which people ascribe to 
Him, and peace be upon the Messengers, and praise be to Allah, the Lord of all 
creation. O Allah! I take refuge in Thy Pleasure from Thy Displeasure, and in 
Thy Grace from Thy Punishment. And (I take refuge) in Thee from Thee. There 
is no god but Allah, Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).  O Allah our 

praise of Thee cannot be enumerated as being as much as Thou praiseth Thyself. 

L  il ha illall h (10x), ending the last one with Mu ammadur  ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god other than Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 
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 * سُبْحَانَ مَنْ تَـعَزَّزَ ʪِلْقُدْرةَِ وَ الْبـَقَاءِ وَ قَـهَّرَ الْعِبَادِ ʪِلْمَوْتِ وَ الْفَنَاءِ  
الْمُرْسَلِينَْ وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ   عَلٰىسُبْحَانَ ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ وَ سَلاَمٌ 

الَلّٰهُمَّ إِنىِّ أَعُوْذُ بِرِضَاكَ مِنْ سَخَطِكَ وَ بمِعَُافَاتِكَ مِنْ   *رَبِّ الْعَالَمِينَْ 
الَلّٰهُمَّ لاَ نحُْصِى ثَـنَاءً عَلَيْكَ أنَْتَ كَمَا أثَـْنـَيْتَ   * عُقُوْبتَِكَ وَ بِكَ مِنْكَ  

نَـفْسِكَ.   عَلٰى   

 

). صلى الله عليه وسلممحَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (  *مرات)   10إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (لاَ    

مرات).  10آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ (  عَلٰى محَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    
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Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad N im al-
aqq ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni, wa s ’iri s d tin  

wa  idd qinal F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad 
N im al- aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to all 
our masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

قَةِ وَ غَوْثِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ  إِلىَ رُوْحِ إِمَامِ الطَّريِْـ
قَةِ شَاه   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى    đَاَءُ الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ   وَ إِلىَ   * الدِّ

مَوْلاʭََ شَيْخِ محَُمَّدٍ  وَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ  
نِ  *ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِسَائرِِ   وَ   *وَ أُسْتَاذ

يْقِينَْ  تحِةَِ. الْفَا  سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ  

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 
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Before al tush Shukr 

Rabban  m  shakarn ka aqqa shukrika, Y  Mashk r! 

O our Lord! We have not thanked Thee as Thee deserve to be thanked, O 
Grateful One! 

Pray al tush Shukr (2 raka t ) 
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al tush Shukr 
 

 ربََّـنَا مَا شَكَرʭَْكَ حَقَّ شُكْرِكَ ʮَ مَشْكُوْرُ. 

 صَلاةَُ الشُّكْ رِ . 
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Adh n 

Add the following to the Adh n 

As al tu was sal mu alayka y  man arsalahul-l hu ta l  ra matan lil lam n. 
As al tu was sal mu alayka wa al  lika wa a bika ajma n. As al tu was 
sal mu alaykum, Y  anbiy -all h. 

Blessings and peace upon you whom Allah sent as a mercy to the creation. 
Blessings and peace upon you and upon all of your family and your Companions.  
Blessings and peace upon you, O Prophets of Allah. 

Front Sunnah (2 raka t) 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Iq mu  al h wa t uz zak h wa sawmu Rama n wa ajjul bayti, aq. Amantu 
bill hi wa mal ikatihi wa kutubihi wa rusulihi wal jawmil khiri wa bil qadri 
khayrihi wa sharrihi minal l hi ta , aq, qab  Y abbi. 

The performance of salah, the payment of zakah, the fast of Ramad n, the 
pilgrimage to the House are true. I declare my belief in Allah, His Angels, His 
Books, His Messengers, and the Day of Judgement, and in Destiny, both its good 
and its evil being from Allah, Exalted is He. May the truth of what I say be 
accepted, O my Lord. 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa sallam. Awd  h taynil kalimataynish 
shah datayni indaka, Y  Ras lall hi, wa hiya lan  wad atun yawmal qiy mah, 
y  man arsalahul l hu ta ra matan lil lam n  

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). We have commended these two testimonies to your safekeeping, 

O Messenger of Allah. They are for us a trust on the Day of Judgement, O you 
who were sent by Allah, Exalted is He, as a mercy to the world. 

Sub nall h wa bi amdih, sub nall hil adh m, astaghfirull h (100x).  

Glory be to Allah and to Him be all praise. Glory be to Allah Almighty. I seek 
forgiveness from Allah. 
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al tul-Fajr 
 

 الأَذَانُ.

 * الَصَّلاةَُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ʮَ مَنْ أَرْسَلَهُ اللهُ تَـعَالىَ رَحمْةًَ للِْعَالَمِينَْ  
الَصَّلاَةُ   *آلِكَ وَ أَصْحَابِكَ أَجمْعَِينَْ  عَلٰىالَصَّلاَةُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ وَ  

وَ السَّلاَمُ عَلَيْكُمْ ʮَ أنَبِْيَاءَ اللهِ. 

 ركَْعَتَينِْ   سُنَّةً. 

 3) (صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
 مرات). 

تَاءُ الزَّكَاةِ وَ صَوْمُ رمََضَانَ وَ حَجُّ الْبـَيْتِ حَقٌّ   *إِقاَمُ الصَّلاَةِ وَ إِيْـ
آمَنْتُ ƅِʪِ وَ مَلآئِكَتِهِ وَ كُتبُِهِ وَ رُسُلِهِ وَ الْيـَوْمِ الآخِرهِِ وَ ʪِلْقَدْرِ خَيرْهِِ 

 .  وَ شَرِّهِ مِنَ اللهِ تَـعَالىَ حَقَّ قَـبُـوْلٍ ʮَ رَبِّ

 *) صلى الله عليه وسلمإِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ محَُمَّدً عَبْدُهُ وَ رَسُوْلهُُ (   أَنْ لاَّ   دُ أَشْهَ 
لنََا وَدِيْـعَةٌ   أَوْدَعْنَا هَاتَينِْ الْكَلِمَتَينِْ الشَّهَادَتَينِْ عِنْدَكَ ʮَ رَسُوْلَ اللهِ وَ هِيَ 

مَةِ ʮَ مَنْ أرْسَلَهُ اللهُ تَـعَالىَ رَحمَْةً للِْعَالَمِينَْ. يٰ يَـوْمَ الْقِ   

  100أَسْتـَغْفِرُ الله (   * سُبْحِانَ اللهِ الْعَظِيْمِ    * سُبْحَانَ اللهِ وَ بحَِمْدِهِ  
 مرات). 
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Astaghfirull h hal adh m min kulli dhanbin wa m a iyatin, wa min kulli m  
yukh lifu d nal isl m, wa min kulli m  yukh lifush shar ah, wa min kulli m  
yukh lifu  ar qah, wa min kulli m  yukh liful m arifah, wa min kulli m  
yukh liful aq qah, wa min kulli m  yukh liful ah, Y  ar amar r him n. 

I ask Allah for forgiveness from every sin and disobedience, and from all that 
opposes the religion of Islam, from all that opposes the Law, from all that 
opposes the Path, from all that opposes Realization, from all that opposes the 
Truth, from all that opposes Firm Intention, O Most Merciful of the merciful. 

Astaghfirull h hal adh m wa at bu ilayh (100x) 

I seek the forgiveness of Allah, the Most High, and I turn to Him in repentance. 

Tawbata abdin dh limin li nafsihi, la yamliku li nafsihi mawtan wa l  ay tan 
wa l  nush r All humma anta rabbi, l  il ha ill  anta, khalaqtan  wa anna 
abduka, wa anna al  ahdika wa w adika mas at atu, a dhubika min sharri ma 
an atu, wa ab ’u laka bi n imatika alayya, wa ab ’u bi dhanb  faghfirl  fa 

innahu l  yaghfirudh dhun ba ill  anta, Y  All h. 

The repentance of a servant who has oppressed himself, who neither has power 
over his death, his life, nor his resurrection.  O Allah! Thou art my Lord. There is 
no god but Thee. Thou hast created me, I am Thy servant and I hold fast to Thy 
covenant and Thy promise (as much as I am able to). I take refuge in Thee from 
the evil I have done, and testify that Thy Grace is upon me, and I profess my sin. 
Forgive me my sins, for there is none who forgives other than Thee, O Allah! 

A udhu bill hi minash shay  nirraj m. Rabban  l  tuzigh qul ban  b ada idh 
hadaytan  wa hablan  min ladunka ra matan, innaka antal wahh b. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan.   Our Lord make not our hearts 
to go astray after Thou hast guided us and give us Thy Mercy. Thou art the 
Bestower. (3:8) 

Du ’ 

Y  wahh , Y  wahh , Y  wahh , Y  musabbibal asb b, Y  mufatti al abw b, 
Y  muqallibal qul b wal ab r, Y  dal lal mutakhayyir n, Y  ghiy thal 
mustagh th n, Y  ayyu, Y  qayy m, Y  dhal jal li wal ikr m, wa ufawwi u amr  
i’lal l h, innall ha ba run bil ib d. 

O Bestower! O Bestower! O Bestower! O Originator of causes! O Opener of 
doors! O Turner of hearts and eyes! O Guide of the perplexed! O Succour of 
those who seek Thy aid! O Living! O Self-Subsisting! O Possessor of Majesty 
and Bounty! I entrust my affair unto Allah. Truly Allah is aware of His servants. 
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يْنَ وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِ   * مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ  أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الْعَظِيْمَ 
وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الطَّريِـْقَةَ  *وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الشَّريِـْعَةَ    * الإِسْلاَمِ  

قَة َ  *وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الْمَعْرفَِةَ    * وَ مِنْ   * وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الحْقَِيـْ
ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ.   * كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الْعَزِيمْةََ    

مرات).   100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الْعَظِيْمَ وَ أتَُـوْبُ إِليَْهِ (  

 *تَـوْبةََ عَبْدٍ ظاَلمٍِ لنِـَفْسِهِ لاَ يمَْلِكُ لنِـَفْسِهِ مَوʫًْ وَ لاَ حَيَاةً وَ لاَ نُشٌوْراً  
 عَلٰىوَ أʭََ   *وَ أʭََ عَبْدُك َ  *خَلَقْتَنىِ    * لاَ إِلٰهَ إِلاَّ أنَْتَ    *الَلّٰهُمَّ أنَْتَ رَبىِّ 

وَ أبَُـوْءُ   *  مِنْ شَرِّ مَا صَنـَعْتُ  أَعُوْذُ بِكَ   *عَهْدِكَ وَ وَعْدِكَ مَا اسْتَطعَْتُ  
فاَغْفِرْ لىِ فَإِنَّهُ لاَ يَـغْفِرُ الذُنُـوْبَ  *وَ أبَُـوْءُ بِذِنْبىِ   *لَكَ بنِِعْمَتِكَ عَلَيَّ 

 .ُƅَا ʮَ َإِلاَّ أنَْت 

ذْ هَدَيـْتـَنَا وَ ربََّـنَا لاَ تزُغِْ قُـلُوْبَـنَا بَـعْدَ إِ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابُ.   *دُنْكَ رَحمْةًَ هَبْ لنََا مِنْ لَّ   

 دُعَاءٌ 
ʮَ مُفَتِّحَ   * ʮَ مُسَبِّبَ الأَسْبَابِ    *ʮَ وَهَّابُ   * ʮَ وَهَّابُ    * ʮَ وَهَّابُ  
يِْنَ  *ʮَ مُقَلِّبَ الْقُلُوْبِ وَ الأبَْصَارِ    *الأبَْـوَابِ  ʮَ*   ʮَ دَليِْلَ الْمُتَحَيرِّ

وَ   *ʮَ ذَا الجْلاََلِ وَ الإِكْرَامِ    * ʮَ حَيُّ ʮَ قَـيـُّوْمُ    * غِيَاثَ الْمُسْتَغِيْثِينَْ  
ضُ أَمْرِى إِلىَ اللهِ   إِنَّ اللهَ بَصِيرٌْ ʪِلْعِبَادِ.   *أفَُوِّ  
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Du ’: 

Y  man l  malja’a minhu ill  ilayh, fal tukhayyib raj ’an  Y  qad mal i s n.  
L  taqnat  min ra matil lahi, innall ha yaghfirudh dhun ba jam an, innahu 
huwal ghaf rur ra m.  All humma inn  nas’alukal afwa wal fiyata fid d ni wad 
duny  wal khirah. All hummas turn  bisitrikal jam l. All hummas tur awrat  wa 

min raw’ t  waqdi l  dayn   All humma inn  na dhu bika min jahdil bal i, wa 
darakish shaq i, wa s il qa i, wa sham atil ad i, bi urmati man arsaltahu 
ra matan lil lam n.   

O from whom there is no refuge except in Him, do not disappoint our hopes, O 
Eternally Beneficent. Do not despair of the Mercy of Allah, for Allah forgives 
every sin. Truly, He is the All-Forgiving, All-Merciful. O Allah! We ask Your 
pardon, and ask for strength in religion, in this life and the Hereafter.  O Allah! 
Veil us with Your Beautiful Veil.  O Allah! Veil my imperfections, set me at rest 
when I fear, and settle my debts. O Allah! We take refuge in Thee from the pangs 
of tribulations, from being overtaken by misfortune, from an evil destiny, and 
from the gloating of mine enemies; by the sanctity of the one whom you sent as a 
mercy to the worlds [Sayyidun  Mu ammad (صلى الله عليه وسلم)].   

Du ’: Sal tut Tunj n  

All humma alli al  Mu ammad al tan tunj n  bih  min jam il ahw li wal 
f t, wa taq  lan  bih  jam al j t, wa tu ahhirun  bih  min jam is sayyi t, 

wa tarfa  bih  indaka alad daraj t, wa tuballighun  bih  aq al gh y ti min 
jam il ghayr ti fil t wa b adal mam t. 

O Allah! Blessings upon Mu ammad (صلى الله عليه وسلم). May they be blessings that deliver us 

from every fear, appoint for us the fulfillment of every need, and cleanse us by 
them from every sin. May we be raised to the highest stations by them, and make 
us attain by them the furthest degrees in all that is good in this life and the life 
after death. 

Du ’ 

All humma a li  ummata Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam.  All hummar 
am ummata Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam.  All hummas tur ummata 

Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam.  All hummagh fir li ummati 
Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam.  All humma  fadh ummata Mu ammad,
allal hu alayhi wa sallam.  All humman ur ummata Mu ammad, allal hu 
alayhi wa sallam.  Y  ar amar r him n ir amn   Y  ar amar r him n f afu ann   

Y  ar amar r him n, Y  ghaff radh dhun b, ya satt ral uy b, ya fatt al qul b. 
All hummas qinal ghaytha suqyan ra matan, wa l  tajaln  minal q nit n, m n.  
Wa sal mun alal mursal n wal amdu lill hi rabbil lam n. 
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 دُعَاءٌ 
لاَ  *ʮَ مَنْ لاَ مَلْجَأَ مِنْهُ إِلاَّ إِليَْهِ فَلاَ تخُيَِّبْ رجََاءʮَ ʭََ قَدِيمَْ الإِحْسَانِ  

عًا    * تَـقْنَطُوْا مِنْ رَحمَْةِ اللهِ   يـْ إِنَّهُ هُوَ الْغَفُوْرُ   * إِنَّ اللهَ يَـغْفِرُ الذُّنُـوْبَ جمَِ
نْـيَا وَ   *الرَّحِيْمُ   يْنِ وَ الدُّ اللّٰهُمَّ إʭَِّ نَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَ الْعَافِيَةَ فىِ الدِّ
ى وَ آمِنْ اللّٰهُمَّ اسْترُْ عَوْرتَِ   * اللّٰهُمَّ اسْترʭَُْ بِسِترِْكَ الجْمَِيْلِ    *الآخِرَةِ  

اللّٰهُمَّ إʭَِّ نَـعُوْذُ بِكَ مِنْ جَهْدِ الْبَلاَءِ وَ دَرَكِ   *رَوْعَتىِ وَ اقْضِ لىِ دَيْنىِ 
بحُِرْمَةِ مَنْ أَرْسَلْتَهُ رَحمْةًَ   * الشَّقَاءِ وَ سُوْءِ الْقَضَاءِ وَ شمَاَتةَِ اْلأَعْدَاءِ  

 للِْعَالَمِينَْ. 

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأَهْوَالِ وَ الآفاَتِ  * محَُمَّدٍ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ   نَا đِاَ مِنْ جمَِ صَلاَةً تُـنْجِيـْ

يْعَ الحْاَجَاتِ    * يْعِ السَّيِئَّاتِ   * وَ تَـقْضِى لنََا đِاَ جمَِ رđِ ʭَُاَ مِنْ جمَِ  *وَ تُطَهِّ
تُـبَلِّغنَُا đِاَ أَقْصَى الْغَاʮَتِ مِنْ وَ    * وَ تَـرْفَـعُنَا đِاَ عِنْدَكَ أَعْلَى الدَّرجََاتِ  

يْعِ الخَْيرْاَتِ فىِ الحْيََاةِ وَ بَـعْدَ الْمَمَاتِ.   جمَِ

 دُعَاءٌ 
اللّٰهُمَّ   *)  صلى الله عليه وسلماللّٰهُمَّ ارْحَمْ أمَُّةَ محَُمَّدٍ (  *) صلى الله عليه وسلماللّٰهُمَّ أَصْلِحْ أمَُّةَ محَُمَّدٍ (

اللّٰهُمَّ احْفَظْ   * )  صلى الله عليه وسلممحَُمَّدٍ (أُمَّةَ    اللّٰهُمَّ اغْفِرْ لأِ   * )  صلى الله عليه وسلماسْترُْ أمَُّةَ محَُمَّدٍ (
ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ    * )  صلى الله عليه وسلماللّٰهُمَّ انْصُرْ أمَُّةَ محَُمَّدٍ (  *)  صلى الله عليه وسلمأمَُّةَ محَُمَّدٍ ( 

 إِرْحمَْنَا  *   ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ فاَعْفُ عَ نَّا * ʮَ أَرْحَمَ 
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O Allah! Reconcile the nation of Mu ammad (صلى الله عليه وسلم).  O Allah! Have mercy on the 

nation of Mu ammad (صلى الله عليه وسلم).  O Allah! Veil the imperfection of the nation of 

Mu ammad (صلى الله عليه وسلم).   O Allah! Forgive the nation of Mu ammad (صلى الله عليه وسلم).  O Allah! 

Preserve the nation of Mu ammad (صلى الله عليه وسلم).  O Allah! Succour the nation of 

Mu ammad (صلى الله عليه وسلم).   O Most Merciful of the Merciful! Have mercy on us.  O Most 

Merciful of the Merciful! Forgive us.  O Most Merciful of the Merciful! O 
Pardoner of sins! O Veiler of our shortcomings! O Opener of hearts!  O Allah! 
Make us drink from the rain of Your Mercy and let us not be of the despondent, 

m n.  Peace be upon the Messengers and praise be to Allah, the Lord of the 
worlds. 

ū  (3x). Say All hu akbar after each ū . 

S rah of Sincerity.  

Sub na rabbika rabbil izzati amm  ya if n wa sal mun alal mursal n wal 
amdu lill hi rabbil lam n. La il ha illall h wa dahu , lahul mulk 

wa lahul amd, yu yi wa yum t, wa huwa ayyun d imun l  yam tu bi yadihil 
khayr, wa huwa al  kulli shayin qad r. 

Glory be to Thy Lord, the Lord of Power, who transcends what people ascribe to 
Him! And peace be upon the Messengers. Praise belong to Allah, the Lord of the 
Worlds. There is no god but Allah. He is One, no partner has He. His is the 
Kingdom and to Him belongs all praise. He brings to life and causes to die. He is 
everliving, never dying. In His Hands is (all) good and He has power over all 
things.  

Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 

Mu ammad N im al- aqq ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-
Rabb ni, wa s ’iri s d tin  wa  idd qinal  F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Muḥammad N im al- aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-
Rabb ni and to all our masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 * ʮَ فَـتَّاحَ الْقُلُوْبِ    * ʮَ سَتَّارَ الْعُيُـوْبِ    * ʮَ غَفَّارَ الذُّنُـوْبِ  *الرَّاحمِِينَْ  
وَ   * آمِينَْ    *   وَ لاَ تجَْعَلْنَا مِنَ الْقَانِطِينَْ  *اللّٰهُمَّ اسْقِنَا الْغيَْثَ سُقْيًا رَحمْةًَ  

رَبِّ الْعَالَمِينَْ.   ɍِِّٰ الْمُرْسَلِينَْ وَ الحْمَْدُ    عَلٰى سَلاَمٌ   
 

مرات)   3(  .اƅَُ أَكْبرَُ   …   سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ   

وَ   * الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى وَ سَلاَمٌ   *سُبْحَانَ ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ 
لهَُ الْمُلْكُ   *لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ   * الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ  

 دَائمٌِ لاَ يمَوُْتُ بيَِدِهِ الخْيرَُْ وَ وَ هُوَ حَيٌّ   *يحُْيىِ وَ يمُيِْتُ   * وَ لهَُ الحْمَْدُلا  
كُلِّ شَيْءٍ قَدِيـْرٌ.   عَلٰىهُوَ    

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

قَةِ وَ غَوْثِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ  إِلىَ رُوْحِ إِمَامِ الطَّريِْـ
قَةِ شَاه   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى    đَاَءُ الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ وَ إِلىَ    * الدِّ

مَوْلاʭََ شَيْخِ محَُمَّدٍ  وَ  * الدَّغَسْتَانىِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ    سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ 
نِ  *ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِسَائرِِ   وَ   *وَ أُسْتَاذ

يْقِينَْ  الْفَاتحِةَِ.   سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ  

الْفَاتحِةَِ. سُوْرةَُ    
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Lie on your right side with your right hand under your head and say: 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Minh  khalaq n kum wa  f h  nu dukum 
wa minh  nukhrijukum t ratan ukhr , wa inn  lill hi wa inn  ilayhi r ji n, fal 

ukmu lill hil aliyyil kab r.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. Thereof (earth) We created 
you, and We shall return you unto it, and bring you forth from it a second time. 
And truly we belong to Allah and to Him we shall return. And the decree belongs 
to Allah, Most High, Most Great. (20: 55) 

  (Sit and say) All humma thabbitn  alal m n. 

O Allah! Keep us steadfast in faith. 

Iq mah 

Far  

L  il ha illall h (3x) Mu ammadur ras lull h, allal hu alayhi wa sallam. 
Astaghfirull h (3x).   Allahumma antas sal m, wa minkas sal m, tabarakta 
rabban  wata layta ya dhal jal li wal ikr m, sami n  wa ata’n  ghufr naka 
rabban  wa ilaykal ma r. 

There is no god other than Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I 
seek forgiveness from Allah. O Allah! Thou art Peace, from Thee comes Peace. 
Blessed and lofty art Thou, O Lord of Majesty and Bounty. We hear and obey. 
(We seek) Thy forgiveness, O our Lord! To Thee is the return.  

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk wa lahul amd, yu yi wa 
yum t, wa huwa al  kulli shayin qad r (10x). Sami n  wa ata’n  ghufr naka 
rabban  wa ilaykal ma r 

There is no god but Allah. He is One, no partner has He. His is the Kingdom and 
to Him is all praise, and He has power over all things. We have heard and 
obeyed, O our Lord!  To Thee is the return. 

Al  Rasulin  salaw t. Astaghfirull h (3x). Sub nall h, wal amdu lill h, wa l  
il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil 
adh m 

Blessings upon our Messenger (صلى الله عليه وسلم). I ask Allah’s forgiveness. Glory be to Allah!  

 Praise be to Allah! There is no god but Allah and Allah is Greatest. There is no 
power and no strength save in Allah, All-High and Almighty. 
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هَا    *   أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  هَا نعُِيْدكُُمْ وَ مِنـْ خَلَقْنَاكُمْ وَ فِيـْ
هَا نخُْرجُِكُمْ ʫَرةًَ أُخْرَى   فَالحْكُْمُ ɍِِّٰ  *وَ إɍِ َّʭِِّٰ وَ إʭَِّ إِليَْهِ راَجِعُوْنَ   * مِنـْ

 الْعَلِيِّ الْكَبِيرِْ. 
 

نَا عَلٰى   الإِيمْاَنِ.   الَلّٰهُمَّ ثبَِتّـْ

 الإِ قَامَةُ. 

 الفَرْضُ.

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   *) صلى الله عليه وسلممحَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (   * مرات)   3إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (لاَ  
 *وَ مِنْكَ السَّلاَمُ   * الَلّٰهُمَّ أنَْتَ السَّلاَمُ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ  

عْنَا وَ أَطعَْنَا   * تَـبَاركَْتَ ربََّـنَا وَ تَـعَاليَْتَ ʮَ ذَا الجَْلاَلِ وَ الإِكْرَامِ   سمَِ
 غُفْرَانَكَ ربََّـنَا وَ إِليَْكَ الْمَصِيرُْ.

يحُْيىِ وَ   * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ   *لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ 
مرات)  10(  .كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر  عَلٰى  وَ هُوَ   *يمُيِْتُ    

عْنَا وَ أَطعَْنَا غُفْرَانَكَ ربََّـنَا وَ إِليَْكَ الْمَصِيرُْ.   سمَِ

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   *رَسُوْلنَِا صَلَوَاتٌ   عَلٰى 
وَ لاَ   *وَ اللهُ أَكْبرَُ   * وَ لاَ إِلٰهَ إلاَّ اللهُ   * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ    * سُبْحَانَ اللهِ    
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A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
ilahun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163) 

All hu l  il ha illa huwal- ayyul-qayy m, l  ta’khudhuhu sinatun wa l  nawm, 
lahu m  fis-sam w ti wa m  fil-ar , man  yashfa u  ill  bi 
idhnih, ya lamu m  bayna ayd him wa m  khalfahum wa l  yu t na bi shayy’im 
min  ill  bi m  sh ’, wasi a kursiy yuhus sam w ti wal ar , wa l  
ya uduhu if uhum , wa huwal liyyul m. adaqall hul m. 

Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2:255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 
protection. Indicated by slight movement of his head from left to right and back.) 

Shahidal l hu annahu l  il ha ill  huwa, wal mal ikatu wa ulul ilmi q iman bil 
qisti, l  il ha ill  huwal az zul ak m, innad d na indal l hil isl m. 

Allah bears witness that there is no god but He – and the angels, and men of 
knowledge upholding justice. There is no god but He, the All-Mighty, the All-
Wise. The religion with God is Islam. (3:18-19) 

Qullil l humma m likal mulki, tu’til mulka man tash u wa tanzi-ul mulka mim 
man tash u, wa tu izzu man tash u wa tudhillu man tash u, biyadikal khayr, 
innaka al  kulli shayin qad r, t lijul layla fin nah ri wa t lijun nah ra fil layl, 
wa tukhrijul ayya minal mayyiti wa tukhrijul mayyita minal ayyi, wa tarzuqu 
man tash u bi ghayri is b. 

Say: O Allah, Master of the Kingdom, Thou givest the Kingdom to whom Thou 
wilt, and seizest the Kingdom from whom Thou wilt. Thou exaltest whom Thou 
wilt, and Thou abasest whom Thou wilt. In Thy hand is the good. Over all things 
is Thy decree. Thou makest the night to enter into the day and Thou makest the 
day to enter into the night. Thou bringest forth the living from the dead and Thou 
bringest forth the dead from the living. And Thou providest whomsover Thou 
wilt without reckoning. 



al tul Fajr Awr d - 85 
  

 

ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِىِّ الْعَظِيْمِ.   حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ

وَ إلهٰكُُمْ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
احِدٌ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ. وَّ   إِلٰهٌ   

مَا فىِ   هٗ لَ   * لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ  هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ   
  * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

يَـعْلَمُ مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج   وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّنْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ 
شَ آءَ   ج  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ   حِفْظُهُمَا    ج  وَ هُوَ 

 الْعَلِيُّ الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

 *ئِكَةُ وَ أُولُو الْعِلْمِ قَائِمًا ʪِلْقِسْطِ   لآٰ   إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ وَ المَْ   شَهِدَ اللهُ أنََّهُ لآَ 
يْنَ عِنْدَ اللهِ الإِسْلاَمُ.   * لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الْعَزيِـْزُ الحْكَِيْمُ  إِنَّ الدِّ  

قُلِ اللّٰهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ تُـؤْتِى الْمُلْكَ مَنْ تَشَآءُ وَ تَـنْزعُِ الْمُلْكَ ممَِّنْ  
 عَلٰى   مَنْ تَشَآءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشَآءُ * بيَِدِكَ الخْيرَُْ * إِنَّكَ  تَشَآءُ * وَ تعُِزُّ 

كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْـرٌ * تُـوْلِجُ الَّيْلَ فىِ النـَّهَارِ وَ تُـوْلِجُ النـَّهَارَ فىِ الَّيْلِ وَ تخُْرجُِ 
الحْيََّ مِنَ الْمَيِّتِ وَ تخُْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الحْيَِّ * وَ تَـرْزُقُ مَنْ تَشَآءُ بغَِيرِْ 

 حِسَابٍ. 
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All humma l  a lim  a’tayta wa l  utiya lim  ata wa l  r dda lim  
qa ayta wa l  yanfa-u dhal jaddi minkal jad, rabb  l  awla wa l  quwwata ill  
bill hil aliyyil adh m. Al- F ti ah. 

O Allah! No one can disallow the one to whom Thou are giving, and there is no 
giver, to the one whom Thou have denied. And there is no refusing Thy decree. 
Riches and good fortune will not profit the possessor thereof with Thee (for 
nothing will profit him but acting in obedience to You). My Lord, there is no 
power and no strength save in Allah, All-High and Almighty. Al-F ti ah 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

ū . ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men 

Y  rabb  dhal jal li wal kam li sub naka, Y  adh m 
Sub nall h (33x) 
Al  ni’matil Isl m wa sharafil m n  d iman, al amdu lill h. 

Al amdu lill h (33x) 
Ta al ’nuhu wa la il ha ghayruhu, All hu akbar. 
All hu akbar (33x) 

O my Lord, Possessor of Majesty and Perfection. Glory be to Thee, O Almighty. 
Glory be to Allah. (33x) 
For the gift of Islam, the nobility of Iman [faith], always, all praise be to Allah.  
All praise be to Allah. (33x) 
Exalted is His Affair, and there is no god but He, Allah is Greatest. 
Allah is Greatest. (33x) 

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk wa lahul amd, yu yi wa 
yum t, wa huwa ayyun d imun l  yam t, biyadihil khayr, wa huwa al  kulli 
shayin qad r. 

There is no god but Allah. He is One, no partner has He. His is the Kingdom and 
to Him belongs all praise. He brings to life and causes to die. He is everliving, 
never dying. In His Hands is (all) good and He has power over all things.  

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Innal l ha wa mal ikatahu yu all na 
alan nabiy, y  ayyuhal ladh na man  all  alayhi wa sallim  tasl m

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. Allah and His angels send 
blessings on the Prophet: O you who believe! Send blessings on him and greet 
him with all respect. (33:56) 
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الَلّٰهُمَّ لاَ مَانِعَ لِمَا أَعْطيَْتَ وَ لاَ مُعْطِيَ لِمَا مَنـَعْتَ وَ لاَ راَدَّ لِمَا قَضَيْتَ 
فَعُ ذَا الجْدَِّ مِنْكَ الجْدَِّ  وَ لاَ  رَبىِّ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ   * يَـنـْ

الفَاتحِةَُ.   *الْعَظِيْمِ   

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

سُوْرةَُ النَّاسِ.   *سُوْرةَُ الْفَلَقِ   * سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ    

الْكَمَالِ سُبْحَانَكَ ʮَ عَظِيْمُ. ʮَ رَبىِّ ذَا الجْلاََلِ وَ    
مرات)   33(  .سُبْحَانَ اللهِ   

نعِْمَةِ الإِسْلاَمِ وَ شَرَفِ الإِيمْاَنِ دَائِمًا اَلحْمَْدُ ɍِِّٰ.   عَلٰى   
 ِّٰɍِ ُمرات)   33(  . اَلحْمَْد  

 تَـعَالىَ شَأْنهُُ وَ لاَ إِلٰهَ غَيرْهُُ اƅَُ أَكْبرَُ.
مرات)   33(  .اƅَُ أَكْبرَُ   

يحُْيىِ وَ   * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ   *لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ 
كُلِّ شَيْءٍ   عَلٰىوَ هُوَ حَيٌّ دَائمٌِ لاَ يمَوُْتُ بيَِدِهِ الخَْيرُْ وَ هُوَ   *يمُيِْتُ 
 قَدِيـْرٌ. 

النَّبيِِّ   عَلٰىئِكَتَهُ يُصَلُّوْنَ  لآإِنَّ اللهَ وَ مَ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
*   َʮ    َمَنُـوْا صَلُّوْا عَلَيْهِ وَ سَلِّمُوْا تَسْلِيْمًا. اٰ أيَُّـهَا الَّذِيْن  
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All humma alli al  Sayyidin  Mu ammad wa al  li Sayyidin  Mu ammad bi 
adadi kulli d in wa daw in wa b rik wa sallim alayhi wa alayhim kath r  (3x, 
and after the third time say kath r  twice) 

O Allah! Send blessings upon Mu ammad and the family of Mu ammad, 
according to the number of every illness and cure. Bless and grant peace to him 
and them, many times (and after the 3rd time)… endlessly. 

Fa lam annahu l  il ha illall h. 

L  il ha illal l h (100x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

Know that: There is no god but Allah. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

alli, Y  Rabbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. 
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n 
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

 Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His  .(صلى الله عليه وسلم)

Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of  
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آلِ سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ بِعَدَدِ كُلِّ دَاءٍ وَ   عَلٰى سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ  
مرات)  2دَوَاءٍ وَ ʪَرِكْ وَ سَلِّمْ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ كَثِيرْاً (  

آلِ سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ بِعَدَدِ كُلِّ دَاءٍ وَ   عَلٰى سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ  
 دَوَاءٍ وَ ʪَرِكْ وَ سَلِّمْ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ كَثِيرْاً كَثِيرْاً.

 فاَعْلَمْ أنََّهُ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ : 
). صلى الله عليه وسلممرات) محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (   100لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  

مرات)  10(  . آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ  عَلٰىمحَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ  وَ آلِ الْكُلِّ   * جمَِ

أَشْرَفِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ   عَلٰى   * وَ الحْمَْدُ  ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ    * أَجمْعَِينَْ  
محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم) * عَلٰى  أفَْضَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ  

الصَّلَوَاتُ (صلى الله عليه وسلم )  *  عَلٰى   أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم) 
يْعِ خَلْقِهِ هِ  صَلَوَاتُ اللهِ تَـعَالىَ وَ مَلائَِكَتِ   *  عَلٰى وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِ

وَ رَحمَْةُ اللهِ تَـعَالىَ وَ   * عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ    * آلِ محَُمَّدٍ    عَلٰى محَُمَّدٍ وَ 
وَ رَضِيَ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ رَسُوْلِ اللهِ   * بَـركََاتهُُ  
وَ عَنِ الأئَِمَّةِ الْمُجْتَهِدِيْنَ   * وَ عَنِ التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ    * أَجمْعَِينَْ  

وَ عَنِ الأَوْليَِاءِ     المتَُّقِينَْ وَ عَنِ الْعُلَمَاءِ  *الْمَاضِينَْ    
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Mu ammad; may the peace and mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
blessings be upon him and upon them.  May Allah the Blessed and Most High be 
pleased with every one of our Masters, the Companions of the Messenger of 
Allah, and with those who followed them in exellence. (May He be pleased) with 
the early masters of ijtihad, and with the pious scholars, and the righteous saints 
(awliya’). And with our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah; may Allah 
(Exalted is He!) sanctify their pure souls and illuminate their blessed graves. May 
Allah (Exalted is He!) return to us of their blessings and overflowing bounty, 
always. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds, Al-F ti ah.

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Sub na rabbiyil aliyyil alal wahh b. 

Glory be to my Lord, All-High,  Most Supreme, Most Munificent 

Make du ’ (any one)  

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Huwal 
l hulladh  l  il  ill  huwa, limul ghaybi wash shah dah, huwar ra m nur 
ra m, huwal l hulladh  l  il ha ill , huwal malikul qudd s sus sal mul 
mu’minul muhayminul az zul jabb rul mutakabbir, sub nall hi amm  
yushrik n. Huwal l hul kh liqul b ri-ul mu awwiru lahul asm ul usn , 
yusabbi u lahu m  fis samaw ti wal ar , wa huwal az zul ak m. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. He is Allah. There is no god but He. He is the 
Knower of the Unseen and the Visible. He is the All-Merciful, the All-
Compassionate. He is Allah. There is no god but He. He is the King, the All-
Holy, the All-Peaceable, the All-Faithful, the All-Preserver, the All-Mighty, the 
All-Compeller, the All-Sublime. Glory be to Allah, above what they associate! 
He is Allah, the Creator, the Maker, the Shaper. To Him belongs the Names Most 
Beautiful. All that is in the heavens and the earth magnify Him. He is the All-
Mighty, the All-Wise. (59:  22-24) 

Huwal awwalu wal khiru wadh dh hiru wal b inu wa huwa bikulli shayin 
al m. adaqall hul a m. 

He is the First and the Last, the Outward and the Inward. He has knowledge of 
everything. Allah the Most High speaks the truth. 
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قَدَّسَ اللهُ   * الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَاليَِةِ    فىَ وَ عَنْ مَشَايخِِنَا    *صَّالحِِينَْ  ال
وَ أَعَادَ  *وَ نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ   *تَـعَالىَ أَرْوَاحَهُمُ الزَّكِيَّةِ 

نَا مِنْ بَـركََاēِِمْ وَ فُـيُـوْضَاēِِمْ دَائِمًا وَ الحمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ  اللهُ تَـعَالىَ عَلَيـْ
الفَاتحِةَُ.   *الْعَالَمِينَْ    

ةُ الْفَاتحِةَِ. سُوْرَ   

  سُبْحَانَ رَبيِِّ الْعَلِيِّ الأَعْلَى الْوَهَّابِ.

 دُعَاءٌ.

نِ الرَّحِيْمِ * هُوَ اƅَُ أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ * بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
إِلاَّ هُوَعَالمُِ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ * هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ * هُوَ   إِلٰهَ الَّذِى لآَ  

إِلاَّ هُوَالَْمَلِكُ الْقُدُّوْسُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِـْزُ   إِلٰهَ اللهُ الَّذِى لآَ  
* هُوَ اللهُ الخْاَلِقُ الْبَارِئُ   الجْبََّارُ الْمُتكَبرُِّ * سُبْحَانَ اللهِ عَمَّا يُشْركُِوْنَ 

الْمُصَوِّرُ لهَُ الاَْ سمْاَءُ الحْسُْنىٰ * يُسَبِّحُ لهَُ مَا فىِ السَّمٰوٰتِ وَ اْلأرَْضِ * وَ 
 هُوَ الْعَزيِْـزُ الحْكَِيْمُ. 

عَلِيْمٌ * خِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْبَاطِنُ * وَ هُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ لأَْ هُوَ اْلأَوَّلُ وَ ا
 صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 
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Du ’ 

Rabban  taqabbal minn  w afu ann  waghfir lan  war amn  wa tub alayn  
Wahdin  was qin  waslih sha’nan  wa sha’nal muslim n, wan urn  alal 
qawmil k fir n, bi urmati man anzalta alayhi S ratal F ti ah. 

O our Lord! Accept (this) from us and absolve us. Forgive us and have mercy on 
us. Accept our repentance and guide us. Quench (our thirst) and improve our 
condition and the condition of the Muslims. Give us victory over the corrupters, 
by the sanctity of the one to whom You revealed the S ratal-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

Astaghfirull h min kulli dhanbin, wa m a iyatin, wa min kulli m  yukh lifu d nal 
Isl m. Ya ar amar r im n. 

I ask Allah’s forgiveness for every sin and disobedience and from all that opposes 
the religion of Islam. O Most Merciful of the merciful. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

ḥ ḥ .  ā ī ā ḥ ī
ī ā ā ī ī īz ḥī

ā ā ā ā ū ḥ ā
ā ū ā ā ī ā ā ā
ḥū ā ī

ā ā ū ā
ā ū ā
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 دُعَاءٌ 
نَا وَ اهْدʭَِ وَ  ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَاعْفُ عَنَّا وَ غْفِرْ لنََا وَ ارْحمَْنَا وَ تُبْ عَلَيـْ

 ʭَْالْقَوْمِ الْكَافِريِْنَ   عَلٰى اسْقِنَا وَ اصْلِحْ شَأْنَـنَا وَ شَاْنَ الْمُسْلِمِينَْ وَ انْصُر
اتحِةَِ. بحُِرْمَةِ مَنْ أنَْـزَلْتَ عَلَيْهِ سُوْرةََ الْفَ   *  

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 3(  .)صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
مرات) 

مرات)   100(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   

وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ  
ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ.   * الإِسْلاَمِ    

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

ثمَُّ سُوْرةَُ   *بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   * ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ    أَعُوْذُ 
.سۤ ثمَُّ سُوْرةَُ يٰ   * الْفَاتحِِةِ     

نِ الحْكَِيْمِ * إِنَّكَ لَمِنَ * وَالْقُرْاٰ   ) صلى الله عليه وسلم(  سۤ * يٰ  الرَّحِيْمِ نِ  بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
الْعَزيِْزِ الرَّحِيْمِ * لتِـُنْذِرَ قَـوْمًا ى صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ * تَـنْزيِْلَ  الْمُرْسَلِينَْ * عَلٰ 

   ؤُهُمْ فَـهُمْ غَافِلُوْنَ *ʪَۤ أنُْذِرَ اٰ   مَّاۤ 
ۤ
ى لقََدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلٰ  
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ā ī
ā ḥ ḥ ā ā ū ā ā

ḥ ā ī ā ī ḥā
ā ū ā ū ā

ā ā ā ū ā ū ā ū ā ā
ā ā ā ā

ū ā ū ā ā ū ā ā
ā ī ā ū ā ā ū

ā ā ī ā ū ā
ū ā

ī ā ā ā ī ū ā
ū ā ā ī ī

ū ū ī ā ā
ā ī ā ā ū ī ī

ā ī ī ā ū ī ā
ā ī ū ā ī ī ī ī

ā ā ā ī ī ā ā ā
ī ā ā ā ā ā ū ā

ḥ ā ā ī ū ā ā ū ī ū
ḥ ā ū ā ū
ā ī ā ḥ ū Ā

ḥ ā ā ā ā ḥ ū ā ī ā
ā ī ā ā ī ū ū

ī ā ī ā ū ḥā ī
ā ā ā ā ā

ū Ā ā ā
ū ī ā ā ī ī ī

ā ā ḥ ā ā ū ī
ī ā ā ā ī

ḥū Ā ā ḥ ā ḥū
ā ī ā ū ā ā

ī ā ū ā ḥ ā ā ā ḥī
ā ī ū ā ī ā

ḥ ū ā ī ā Ā ā ā ā ū ā
ī ā ī ū ā ā ā ī

ū ī ā ū ā ā ū ā
ī ā ī ū ū ā ā ā ī ā

ū ā āḥ ū ā
ī ū ā ā ū ū ā

ā ā ū ā ū ā ā ā
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 َّʭِأَكْثَرهِِمْ فَـهُمْ لاَ يُـؤْمِنـُوْنَ * إ ْ  أَعْنَاقِهِمْ أَغْلاَلاً فَهِيَ إِلىَ جَعَلْنَا فيِۤ
الأَذْقاَنِ فَـهُمْ مُّقْمَحُوْنَ * وَجَعَلْنَا مِنْ بَينِْ أيَْدِيْهِمْ سَدčا وَّمِنْ خَلْفِهِمْ 

ءٌ عَلَيْهِمْ أأَنَْذَرēَْمُْ أَمْ لمَْ هُمْ فَـهُمْ لاَ يُـبْصِرُوْنَ * وَسَوَاۤ ن ـٰفأََغْشَي ـْسَدčا  
اَ تُـنْذِرُ مَنِ اتَّـبَعَ الذكِّْرَ وَخَشِيَ الرَّحمْٰ نَ ʪِلْغيَْبِ   تُـنْذِ رْهُمْ لاَ يُـؤْمِنـُوْنَ * إِنمَّ

رْهُ بمِغَْفِرَةٍ وَّأَجْرٍ كَرِيمٍْ * إʭَِّ نحَْنُ نحُْيِ الْمَوْتٰ ى وَنَكْتُبُ مَا قَدَّمُوْا  ج  فَـبَشِّ

ْ  إِمَامٍ مُّبِينٍْ * وَاضْرِبْ لهَمُْ مَّثَلاً 
نَاهُ فيِۤ وَاٰ ʬَرهَُمْ   ط   وكَُلَّ شَيْءٍ أَحْصَيـْ

نَينِْ  أَصْحَابَ الْقَرْيةَِ   م  إِذْ جَاۤ ءَهَا الْمُرْسَلُوْنَ * إِذْ أَرْسَلْنَاۤ   إِليَْهِمُ اثْـ
أنَْـتُمْ إِلاَّ   إِليَْكُمْ مُّرْسَلُوْنَ *  قَالُوْا مَاۤ   إʭَِّۤ   فَكَذَّبُـوْهمَُا فَـعَزَّزʭَْ بثِاَلِثٍ فَـقَالُوْاۤ 

بَشَرٌ مِّثـْلنَُا وَمَاۤ   أنَْـزَلَ الرَّحمْٰ نُ مِنْ شَيْءٍ  لا  إِنْ أنَْـتُمْ إِلاَّ تَكْذِبُـوْنَ * قَالُوْا 
نَاۤ إِلاَّ الْبَلاَغُ الْمُبِينُْ * قاَلُوْاۤ   عْلَمُ إʭَِّۤ ربَُّـنَا ي ـَ إʭَِّ   إِليَْكُمْ لَمُرْسَلُوْنَ * وَمَا عَلَيـْ

تـَهُوْا لنَـَرْجمُنََّكُمْ وَليََمَسَّنَّكُمْ مِّنَّا عَذَابٌ ألَيِْمٌ *  ْ تَـنـْ ʭَْ بِكُمْ   ج  لئَِنْ لمَّ تَطَيرَّ
رْتمُْ بَلْ أنَتُمْ قَـوْمٌ مُّسْرفُِـوْنَ * وَجَاۤ ءَ مِنْ  قَالُوْا طاَۤ ئِركُُمْ مَّعَكُمْ   ط   أَ ئِنْ ذكُِّ

نَةِ رجَُلٌ يَّسْعٰ  ى قاَلَ ʮَ قَـوْمِ اتَّبِعُوْا الْمُرْسَلِينَْ * اتَّبِعُوْا مَنْ لاَّ أَقْصَا الْمَدِيْـ
 
ۤ
طَرَنيِْ وَإِليَْهِ أَعْبُدُ الَّذِيْ فَ   يَسْألَُكُمْ أَجْرًا وَّهُمْ مُّهْتَدُوْنَ * وَمَا ليَِ لاَ

ذُ مِنْ   نُ بِضُرٍّ لاَّ تُـغْنِ عَنيِّْ لهِةًَ إِنْ يُّرِدْنِ الرَّحمْٰ اٰ   دُوْ͵ɷِٖۤ تُـرْجَعُوْنَ * أأََتخَِّ
ئًا وَّلاَ يُـنْقِذُوْنِ * إِنيِّْۤ  مَنْتُ اٰ   إِذًا لَّفِيْ ضَلاَلٍ مُّبِينٍْ * إِنيِّْۤ   شَفَاعَتُـهُمْ شَيـْ

بِرَبِّكُمْ فَاسمْعَُوْنِ  * قِيْلَ ادْخُلِ الجْنََّةَ   ط قاَلَ ʮَ ليَْتَ قَـوْمِيْ يَـعْلَمُوْنَ * بمِاَ 
زَلْنَا عَلٰ   وَمَاۤ   غَفَرَ ليِْ رَبيِّْ وَجَعَلَنيِْ مِنَ الْمُكْرَمِينَْ *   هٖ مِنْ بَـعْدِ مِهٖ  ى قَـوْ أَنْـ

كَانَتْ إِلاَّ صَيْحَةً وَّاحِدَةً فإَِذَا ءِ وَمَا كُنَّا مُنْزلِِينَْ * إِنْ  مِّنَ السَّمَاۤ  مِنْ جُنْدٍ   
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ā ā ā ā ū ā ā
ḥ āḥ ā ī ā ḥ ū ā

ā ā ā ū
ḥā ī ā ū ā ī ā

ā ū ī ā ā ā ū
ā ī ā ū

ā ī Ā ā ā ū
ī ū ī ā ā ā ī

ī ā ū ū ū ā ī ī
ū ū ā ū

ā ā ā ī ā ā ū
ū ā ā ā ā
ū ā ā ā ā ā ū

ā ū ā
ū ā ā ā ī ā

ā ī ā ḥ ḥ
ā ī ā ā ā ī ā

ā ā ā ū ā ā ā ū
ā ū ī ā ā ā ā ū

ū ū ā ā ū ā ī ū
ū ā ḥ ā

ā ū ā ū ā ā ā
ā ī ī ā

ū ā ḥ ā ī ḥ ī ī
ā ī ī

ā ā ū ū ī
ā ā ā ā ā

ā ī ā ū ā ā ū ū
ū ḥā ī ī ū ū

Ya Sin. By the Qur'an, full of Wisdom,- Thou art indeed one of the messengers, On a 
Straight Way. It is a Revelation sent down by (Him), the Exalted in Might, Most Merciful. 
In order that thou mayest admonish a people, whose fathers had received no admonition, 
and who therefore remain heedless (of the Signs of Allah). The Word is proved true against 
the greater part of them: for they do not believe. We have put yokes round their necks right 
up to their chins, so that their heads are forced up (and they cannot see). And We have put a 
bar in front of them and a bar behind them, and further, We have covered them up; so that 
they cannot see. The same is it to them whether thou admonish them or thou do not 
admonish them: they will not believe. Thou canst but admonish such a one as follows the 
Message and fears the (Lord) Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good 
tidings, of Forgiveness and a Reward most generous. Verily We shall give life to the dead, 
and We record that which they send before and that which they leave behind, and of all 
things have We taken account in a clear Book (of evidence). Set forth to them, by way of a 
parable, the (story of) the Companions of the City. Behold!, there came messengers to it.  
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هُمْ خَامِدُوْنَ *  ʮَ حَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ   ج  مَا ϩَْتيِْهِمْ مِّنْ رَّسُوْلٍ إِلاَّ كَانُـوْا 
 ٖɷِ̑   َمُْ إِليَْهِمْ لا َّĔَلَهُمْ مِّن الْقُرُوْنِ أ يَسْتـَهْزئُِـوْنَ * أَلمَْ يَـرَوْا كَمْ أَهْلَكْنَا قَـبـْ

تَةُ   رْضُ الْمَيـْ يْعٌ لَّدَيـْنَا محُْضَرُوْنَ * وَاٰ يةٌَ لهَّمُُ ا يَـرْجِعُوْنَ * وَإِنْ كُلٌّ لَّمَّا جمَِ

هَا جَنَّاتٍ مِنْ  هَا حَ بčا فَمِنْهُ ϩَْكُلُوْنَ * وَجَعَلْنَا فِيـْ نَاهَا وَأَخْرَجْنَا مِنـْ ج  أَحْيـَيـْ

هَا مِنَ الْعُيـُوْنِ * ليَِأْكُلُوْا مِنْ ثمَرَِ هٖ  لا  وَمَا عَمِلَتْهُ  رʭَْ فِيـْ يْلٍ وَّأَعْنَابٍ وَّفَجَّ نخَِّ
زْوَاجَ كُلَّ هَا ممَِّا  تُـنْبِتُ   أيَْدِيْهِمْ   ط  أَفَلاَ يَشْكُرُوْنَ * سُبْحَانَ الَّذِيْ خَلَقَ ا

رْضُ وَمِنْ أنَـْفُسِهِمْ وَممَِّا لاَ يَـعْلَمُوْنَ * وَاٰ يةٌَ لهَّمُْ اللَّيْلُ   ج  نَسْلَخُ مِنْهُ  ا

اَ  ط  ذٰ لِكَ تَـقْدِيـْرُ  النـَّهَارَ فإَِذَا هُمْ مُّظْلِمُوْنَ * وَالشَّمْسُ تجَْرِيْ لِمُسْتـَقَرٍّ لهَّ
 عَادَ كَالْعُرْجُوْنِ الْقَدِيمِْ * لاَ قَمَرَ قَدَّرʭَْهُ مَنَازِلَ حَتىّٰ الْعَزيِْزِ الْعَلِيْمِ * وَالْ 

بَغِيْ لهََۤ ا أَنْ تُدْرِكَ الْقَمَرَ وَلاَ اللَّيْلُ سَابِقُ النـَّهَارِ   ط   وكَُلٌّ فيِْ  الشَّمْسُ يَـنـْ
الْفُلْكِ الْمَشْحُوْنِ * يةٌَ لهَّمُْ أʭََّ حمَلَْنَا ذُريَِّّـتـَهُمْ فيِ  فَـلَكٍ يَّسْبَحُوْنَ * وَاٰ 

ɷِˬʔْٖ وَخَلَقْنَا لهَمُْ مِّنْ   ѕͲ   َهُمْ فَلاَ صَريِْخَ لهَمُْ وَلا مَا يَـركَْبـُوْنَ * وَإِنْ نَّشَأْ نُـغْرقِـْ
قَذُوْنَ * إِلاَّ رَحمَْةً مِّنَّا وَمَتَاعًا إِلىٰ   حِينٍْ * وَإِذَا قِيْلَ لهَمُُ اتَّـقُوْا مَا هُمْ يُـنـْ

تِ يٰ يةٍَ مِّنْ اٰ كُمْ وَمَا خَلْفَكُمْ لعََلَّكُمْ تُـرْحمَُوْنَ * وَمَا Ϧَْتيِْهِمْ مِّنْ اٰ بَينَْ أيَْدِيْ 
هَا مُعْرِضِينَْ * وَإِذَا قِيْلَ لهَمُْ أنَْفِقُوْا ممَِّا رَزقََكُمُ اɍُّٰ   لا     رđَِِّمْ إِلاَّ كَانُـوْا عَنـْ
ɷۤٗ   ق  إِنْ  َ˳ َ̍ ْ̈́ іا  ُّٰɍقَالَ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا للَِّذِيْنَ اٰ مَنُـوْاۤ   أنَطُْعِمُ مَنْ لَّوْ يَشَاۤءُ ا

تُمْ صَادِقِينَْ *  هٰ أنَتُمْ إِلاَّ فيِْ ضَلاَلٍ مُّبِينٍْ * وَيَـقُوْلُوْنَ مَتىٰ  ذَا الْوَعْدُ إِنْ كُنـْ  
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When We (first) sent to them two messengers, they rejected them: But We strengthened 
them with a third: they said, "Truly, we have been sent on a mission to you." The (people) 
said: "Ye are only men like ourselves; and (Allah) Most Gracious sends no sort of 
revelation: ye do nothing but lie." They said: "Our Lord doth know that we have been sent 
on a mission to you: "And our duty is only to proclaim the clear Message." The (people) 
said: "for us, we augur an evil omen from you: if ye desist not, we will certainly stone you. 
And a grievous punishment indeed will be inflicted on you by us." They said: "Your evil 
omens are with yourselves: (deem ye this an evil omen). If ye are admonished? Nay, but ye 
are a people transgressing all bounds!" Then there came running, from the farthest part of 
the City, a man, saying, "O my people! Obey the messengers: Obey those who ask no 
reward of you (for themselves), and who have themselves received Guidance. "It would not 
be reasonable in me if I did not serve Him Who created me, and to Whom ye shall (all) be 
brought back. "Shall I take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious should 
intend some adversity for me, of no use whatever will be their intercession for me, nor can 
they deliver me. "I would indeed, if I were to do so, be in manifest Error. "For me, I have 
faith in the Lord of you (all): listen, then, to me!" It was said: "Enter thou the Garden." He 
said: "Ah me! Would that my People knew (what I know)!- "For that my Lord has granted 
me Forgiveness and has enrolled me among those held in honour!" And We sent not down 
against his People, after him, any hosts from heaven, nor was it needful for Us so to do. It 
was no more than a single mighty Blast, and behold! they were (like ashes) quenched and 
silent. Ah! Alas for (My) Servants! There comes not a messenger to them but they mock 
him! See they not how many generations before them we destroyed? Not to them will they 
return: But each one of them all - will be brought before Us (for judgment). A Sign for 
them is the earth that is dead: We do give it life, and produce grain therefrom, of which ye 
do eat. And We produce therein orchard with date-palms and vines, and We cause springs 
to gush forth therein: That they may enjoy the fruits of this (artistry): It was not their hands 
that made this: will they not then give thanks? Glory to Allah, Who created in pairs all 
things that the earth produces, as well as their own (human) kind and (other) things of 
which they have no knowledge. And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom 
the Day, and behold they are plunged in darkness; And the sun runs his course for a period 
determined for him: that is the decree of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 
And the Moon,- We have measured for her mansions (to traverse) till she returns like the 
old (and withered) lower part of a date-stalk. It is not permitted to the Sun to catch up the 
Moon, nor can the Night outstrip the Day: Each (just) swims along in (its own) orbit 
(according to Law). And a Sign for them is that We bore their race (through the Flood) in 
the loaded Ark; And We have created for them similar (vessels) on which they ride. If it 
were Our Will, We could drown them: then would there be no helper (to hear their cry), nor 
could they be delivered, Except by way of Mercy from Us, and by way of (world) 
convenience (to serve them) for a time. When they are told, "Fear ye that which is before 
you and that which will be after you, in order that ye may receive Mercy," (they turn back). 
Not a Sign comes to them from among the Signs of their Lord, but they turn away 
therefrom. And when they are told, "Spend ye of (the bounties) with which Allah has 
provided you," the Unbelievers say to those who believe: "Shall we then feed those whom, 
if Allah had so willed, He would have fed, (Himself)?- Ye are in nothing but manifest 
error." Further, they say, "When will this promise (come to pass), if what ye say is true?" 
They will not (have to) wait for aught but a single Blast: it will seize them while they are 
yet disputing among themselves! No (chance) will they then have, by will, to dispose (of 
their affairs), nor to return to their own people! The trumpet shall be sounded, when behold! 
from the sepulchres (men) will rush forth to their Lord! They will say: "Ah! Woe unto us! 
Who hath raised us up from our beds of repose?"...  
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عُوْنَ لاَّ اِ مَا يَـنْظُرُوْنَ    صَيْحَةً وَّاحِدَةً Ϧَْخُذُهُمْ وَهُمْ يخَِصِّمُوْنَ * فَلاَ يَسْتَطِيـْ
   تَـوْصِيَةً وَّلاۤ 

ۤ
الصُّوْرِ فَإِذَا هُمْ مِّنَ  أَهْلِهِمْ يَـرْجِعُوْنَ * وَنفُِخَ فيِ  إِلىٰ

جْدَاثِ إِلىٰ  رđَِِّمْ يَـنْسِلُوْنَ * قَالُوْا ʮَ وَيـْلَنَا مَنْ بَـعَثَـنَا مِنْ مَّرْقَدʭَِ   م  ا

(سكتة)  هٰ ذَا مَا وَعَدَ الرَّحمْٰ نُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلُوْنَ * إِنْ كَانَتْ إِلاَّ صَيْحَةً 

ئًا وَّلاَ وَّاحِدَةً فَإِذَا هُمْ جمَِيْعٌ   لَّدَيْـنَا محُْضَرُوْنَ * فاَلْيـَوْمَ لاَ تُظْلَمُ نَـفْسٌ شَيـْ
تُمْ تَـعْمَلُوْنَ * إِنَّ أَصْحَابَ الجْنََّةِ الْيـَوْمَ فيِْ شُغُلٍ فَاكِهُوْنَ   لاَّ تجُْزَوْنَ إِ  مَا كُنـْ

هَا فاَكِهَةٌ ئِكِ مُتَّكِؤُوْنَ * لهَُ راَۤ * هُمْ وَأَزْوَاجُهُمْ فيِْ ظِلاَلٍ عَلَى ا مْ فِيـْ

عُوْنَ * سَلاَمٌ قَـوْ  مِّنْ رَّبٍّ رَّحِيْمٍ * وَامْتَازُوا الْيـَوْمَ أيَُّـهَا   لاً وَّلهَمُْ مَّا يَدَّ
  ٗɷѓ͵ِٕبَنيِْۤ   اٰ دَمَ أَنْ لاَّ   تَـعْبُدُوا الشَّيْطاَنَ   ج  ا ʮَ ْالْمُجْرمُِوْنَ * أَلمَْ أَعْهَدْ إِليَْكُم
لَكُمْ عَدُوٌّ مُّبِينٌْ * وَّأَنِ اعْبُدُوْنيِْ   ط  هٰ ذَا صِرَاطٌ مُّسْتَقِيْمٌ * وَلَقَدْ أَضَلَّ 
تُمْ  مِنْكُمْ جِبِلاč كَثِيرْاً  ط   أفََـلَمْ تَكُوْنُـوْا تَـعْقِلُوْنَ *  هٰ ذِ هٖ   جَهَنَّمُ الَّتيِْ كُنـْ

تُمْ تَكْ   تُـوْعَدُوْنَ * اِصْلَوْهَا الْيـَوْمَ بمِاَ كُنـْ
ۤ
وَاهِهِمْ فُرُوْنَ * الَْيـَوْمَ نخَتِْمُ عَلٰ ى أفَـْ

وْنَ * وَلَوْ نَشَاۤ  ءُ  وَتُكَلِّمُنَاۤ أيَْدِيْهِمْ وَتَشْهَدُ أَرْجُلُهُمْ بمِاَ كَانُـوْا يَكْسِبُـ
 
ۤ
ءُ   يُـبْصِرُوْنَ * وَلَوْ نَشَاۤ ى أَعْينُِهِمْ فاَسْتـَبـَقُوا الصِّرَاطَ فأََنىّٰ لَطَمَسْنَا عَلٰ

لاَ يَـرْجِعُوْنَ * وَمَنْ ى مَكَانتَِهِمْ فَمَا اسْتَطاَعُوْا مُضِيčا وَّ هُمْ عَلٰ ن ـٰلَمَسَخْ 
عْرَ   وَمَا  سْهُ فيِ الخْلَْقِ   ط   أفََلاَ يَـعْقِلُوْنَ * وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّ رْهُ نُـنَكِّ نُّـعَمِّ

بَغِيْ  لَهٗ   ط  إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ وَّقُـرْاٰ نٌ مُّبِينٌْ * ليِّـُنْذِرَ مَنْ كَانَ حَيčا وَّيحَِقَّ  يَـنـْ
 الْقَوْلُ عَلَى الْكَافِريِْنَ * أَوَلمَْ يَـرَوْا أʭََّ خَلَقْنَا لهَمُْ ممَِّّا عَمِلَتْ أيَْدِيـْنَاۤ 
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(A voice will say:) "This is what (Allah) Most Gracious had promised. And true was the 
word of the messengers!" It will be no more than a single Blast, when lo! they will all be 
brought up before Us! Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, and ye 
shall but be repaid the meeds of your past Deeds. Verily the Companions of the Garden 
shall that Day have joy in all that they do; They and their associates will be in groves of 
(cool) shade, reclining on Thrones (of dignity); (Every) fruit (enjoyment) will be there for 
them; they shall have whatever they call for; "Peace!" - a word (of salutation) from a Lord 
Most Merciful! "And O ye in sin! Get ye apart this Day! "Did I not enjoin on you, O ye 
Children of Adam, that ye should not worship Satan; for that he was to you an enemy 
avowed?- "And that ye should worship Me, (for that) this was the Straight Way? "But he 
did lead astray a great multitude of you. Did ye not, then, understand? "This is the Hell of 
which ye were (repeatedly) warned! "Embrace ye the (fire) this Day, for that ye 
(persistently) rejected (Truth)." That Day shall We set a seal on their mouths. But their 
hands will speak to us, and their feet bear witness, to all that they did. If it had been our 
Will, We could surely have blotted out their eyes; then should they have run about groping 
for the Path, but how could they have seen? And if it had been Our Will, We could have 
transformed them (to remain) in their places; then should they have been unable to move 
about, nor could they have returned (after error). If We grant long life to any, We cause him 
to be reversed in nature:  Will they not then understand? We have not instructed the 
(Prophet) in Poetry, nor is it meet for him: this is no less than a Message and a Qur'an 
making things clear: That it may give admonition to any (who are) alive, and that the 
charge may be proved against those who reject (Truth). See they not that it is We Who have 
created for them - among the things which Our hands have fashioned - cattle, which are 
under their dominion?- And that We have subjected them to their (use)? of them some do 
carry them and some they eat: And they have (other) profits from them (besides), and they 
get (milk) to drink. Will they not then be grateful? Yet they take (for worship) gods other 
than Allah, (hoping) that they might be helped! They have not the power to help them: but 
they will be brought up (before Our Judgment-seat) as a troop (to be condemned). Let not 
their speech, then, grieve thee. Verily We know what they hide as well as what they 
disclose. Doth not man see that it is We Who created him from sperm? yet behold! he 
(stands forth) as an open adversary! And he makes comparisons for Us, and forgets his own 
(origin and) Creation: He says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed ones (at 
that)?" Say, "He will give them life Who created them for the first time! for He is Well-
versed in every kind of creation!- "The same Who produces for you fire out of the green 
tree, when behold! ye kindle therewith (your own fires)! "Is not He Who created the 
heavens and the earth able to create the like thereof?" - Yea, indeed! for He is the Creator 
Supreme, of skill and knowledge (infinite)! Verily, when He intends a thing, His Command 
is, "be", and it is! So glory to Him in Whose hands is the dominion of all things: and to Him 
will ye be all brought back. 

Complete this S rah with: 

Kullu shayin h likun ill  wajhahu lahul ukmu wa ilayhi turja n. 

All things perish except His Face. His is the Judgement, and unto Him you shall 
return. 
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هَا ϩَْكُلُوْنَ * مٰ أنَـْعَامًا فَـهُمْ لهَاَ  هَا ركَُوđُْمُْ وَمِنـْ لِكُوْنَ * وَذَلَّلْنَاهَا لهَمُْ فَمِنـْ
ذَُوْا مِنْ دُوْنِ اɍِّٰ  اٰ لهِةًَ  هَا مَنَافِعُ وَمَشَارِبُ   ط  أَفَلاَ يَشْكُرُوْنَ * وَاتخَّ وَلهَمُْ فِيـْ

عُوْنَ نَصْرَهُمْ وَهُمْ لهَمُْ جُنْدٌ محُّْضَرُوْنَ * فَلاَ   لاَ لَّعَلَّهُمْ يُـنْصَرُوْنَ *   يَسْتَطِيـْ
 َّʭَنْسَانُ أ يحَْزُنْكَ قَـوْلهُمُْ   م  إʭَِّ نَـعْلَمُ مَا يُسِرُّوْنَ وَمَا يُـعْلِنُـوْنَ * أَوَلمَْ  يَـرَ ا

   ٗɷ َ̇ ْˬ َ̥ خَلَقْنَاهُ مِنْ نُّطْفَةٍ فَإِذَا هُوَ خَصِيْمٌ مُّبِينٌْ * وَضَرَبَ لنََا مَثَلاً وَّنَسِيَ  
هَا الَّذِيْۤ   أنَْشَأَهَاۤ   أَوَّلَ مَرَّةٍ   ط  قاَلَ مَنْ يحُّْيِي الْعِظاَمَ وَهِيَ رمَِيْمٌ * قُلْ يحُْيِيـْ

ط  وَهُوَ بِكُلِّ خَلْ قٍ عَلِيْمُ  نِ  *الَّذِيْ جَعَلَ لَكُمْ مِّنَ الشَّجَرِ  الأْخَْضَرِ  

رْضَ لأَْ وَا  تِ وٰ السَّمٰ   خَلَقَ أنَْـتُمْ مِّنْهُ تُـوْقِدُوْنَ * أَوَليَْسَ الَّذِيْ    ʭَراً فإَِذَاۤ 
اَۤ   أَمْرُ هۤٗ    ى أَنْ يخَّْلُقَ مِثـْلَهُمْ   ط  بَـلٰ ى  ق   وَهُوَ  الخَْ لّٰ  قُ  الْعَلِيْمُ * إِنمَّ

ۤ
بقَِادِرٍ عَلٰ

ئًا أَنْ يَّـقُوْلَ    إِذَاۤ  مَلَكُوْتُ   هٖ نَ الَّذِيْ بيَِدِ حٰ فَسُبْ كُنْ فَـيَكُوْنُ *    ɷَͫٗ أَراَدَ شَيـْ
. تُـرْجَعُوْنَ إِليَْهِ ّ كُلِّ شَيْءٍ وَّ   

 كَلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ إِلاَّ وَجْهَهُ لهَُ الحْكُْمُ وَ إِليَْهِ تُـرْجَعُوْنَ. 
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A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Huwall  
hulladh  l  il ha ill  huwar ra m nur ra m, al-malikul quddus sus sal m mul 
mu’minul muhayminul az zul jabb rul mutakabbir (jalla jal luh), al kh liqul 
b ri-ul musawwirul ghaff rul qahh rul wahh bur razz qul fatt ul al m (jalla 
jal luh), al q bi ul b si ul gh fi ur r f ul  mudhillus sam ul ba r (jalla 
jal luh), al akamul adlul la ful khab rul al mul adh mul ghaf rush shak rul 
aliyyul kab r (jalla jal luh), al f dhul muq tul as bul jal lul kar mur raq bul 

muj bul  ak mul wad dul maj d (jalla jal luh), al b ithus shah dul 
aqqul wak lul qawiyyul mat nul waliyyul am dul mu sil mubdi’ul  

mu yil mum tul ayyul qayy m (jalla jal luh),  al w jidul m jidul w idul 
a adu  amadul q dirul muqtadirul muqaddimul mu-akh-khirul awwalul 

khirudh dh hirul b tinu (jalla jal luh) al w lil lil barrut taww bul 
muntaqimul affuwwur ra- fu m likul mulk dhul jal li wal ikr m (jalla jal luh), al 
muqsi ul j mi ul ghaniyyul mughnil u il m ni u  rrun n fi un n rul h dil 
bad ul b qil w rithur rash du  ab r (jalla jal luh). Jalla jal luhu, jallat 
adhamatuhu wa l  il ha ghayruhul ladh  lam yalid wa lam y lad wa lam 

yakullah  kufuwan a ad. 
He is Allah; there is no god but He. He is the Knower of the Unseen and Visible; He is the 
All-Merciful, the All-Compassionate, (May He be Glorified and Exalted!), the King, the 
All-Holy,  the All-Peaceable, the All-Faithful, the All-Preserver, the All-Mighty, the All-
Compeller, the All-Sublime, (May He be Glorified and Exalted!), the Creator, the Maker, 
the Shaper, the All-Forgiver, the Dominator, the All-Bounteous, the All-Provider, the 
Opener, the Omniscient, (May He be Glorified and Exalted!), the Contractor, the Expander, 
the Abaser, the Exalter, the Raiser (to Honour), the Humiliater, the All-Hearing, the All-
Seeing, (May He be Glorified and Exalted!), the Supreme Arbiter, the Just, the Subtle, the 
All-Cognizant, the All-Forbearing, the Greatest, the Most Forgiving, the Rewarder, the 
Most High, the Grand, (May He be Glorified and Exalted!), the Preserver, the Nourisher, 
the Sole Reliance, the Sublime, the Generous, the Ever-Watchful, the Responder, the 
Limitless, the All-Wise, the Loving, the Glorious, (May He be Glorified and Exalted!) the 
Resurrector, the Witness, the Ultimate Truth, the Trustee, the Strong, the Firm, the Patron, 
the Praiseworthy, the Reckoner, the Originator, the Restorer, the Granter of Life, the 
Bringer of Death, the Ever-Living, the Self-Subsisting, (May He be Glorified and Exalted!), 
the Founder Who has no needs, the Glorified, the Unique, the One, the Eternally Besought,  
the All-Powerful, the Bestower of Power, (May He be Glorified and Exalted!), the 
Advancer, the Retarder, the First, the Last, the Manifest, the Hidden, the One Who has 
Charge of all things, the Highly Exalted, the Beneficent, the Acceptor of Repentance, (May 
He be Glorified and Exalted!),  the Avenger, the Eraser of Sin, the Most Compassionate,  
Lord of All Dominion, Possessor of Majesty and Bounty, (May He be Glorified and 
Exalted!), the Upholder of Equity, the Gatherer, the All-Wealthy, the Enricher, the Giver, 
the Denier, the Creator of Harm,  the Creator of Good, the Light, the Guider, the Originator,  
the Everlasting, the Inheritor, the Guide, the Patient, (May He be Glorified and Exalted!). 
His Greatness has become manifest, and there is no god but He, Who has not begotten and 
has not been begotten, and none is equal to Him.    
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هُوَ اƅَُ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
الملَِكُ الْقُدُّوْسُ   *إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ (جَلَّ جَلالَهُُ)    إِلٰهَ الَّذِى لاَ  

الخاَلِقُ   *السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِْـزُ الجْبََّارُ الْمُتَكَبرُِّ (جَلَّ جَلالَهُُ)  
الْفَتَّاحُ الْعَلِيْمُ (جَلَّ   الْبَارِئُ الْمُصَوِّرُ الْغَفَّارُ الْقَهَّارُ الْوَهَّابُ الرَّزَّاقُ 

القَابِضُ الْبَاسِطُ الخاَفِضُ الرَّافِعُ الْمُعِزُّ الْمُذِلُّ السَّمِيْعُ   *جَلالَهُُ) 
الحكََمُ الْعَدْلُ الْلَّطِيْفُ الخبَِيرُْ الحْلَِيْمُ الْعَظِيْمُ   * الْبَصِيرُْ (جَلَّ جَلالَهُُ)  

الحفَِيْظُ الْمُقِيْتُ    *لْكَبِيرُْ (جَلَّ جَلالَهُُ) الْغَفُوْرُ الشَّكُوْرُ الْعَلِيُّ ا
الحْسَِيْبُ الجْلَِيْلُ الْكَرِيمُْ الرَّقِيْبُ الْمُجِيْبُ الْوَاسِعُ الحْكَِيْمُ الْوَدُوْدُ  

البَاعِثُ الشَّهِيْدُ الحْقَُّ الْوكَِيْلُ الْقَوِيُّ  الْمَتِينُْ   * الْمَجِيْدُ (جَلَّ جَلالَهُُ)  
 الحْمَِيْدُ الْمُحْصِى الْمُبْدِئُ المعُِيْدُ المحُْيىِ الْمُمِيْتُ الحَْيُّ الْقَيـُّوْمُ الْوَليُِّ 

الوَاجِدُ الْمَاجِدُ الْوَاحِدُ الأَحَدُ الصَّمَدُ الْقَادِرُ الْمُقْتَدِرُ   *(جَلَّ جَلالَهُُ) 
مُ الْمُؤَخِّرُ الأَوَّلُ الآخِرُ الظَّاهِرُ الْبَاطِنُ   الوَالىِ   *(جَلَّ جَلالَهُُ) الْمُقَدِّ

تَقِمُ الْعَفُوُّ الرَّؤُوْفُ مَالِكُ الْمُلْكِ ذُو الجْلاََلِ  الْمُتـَعَالِ الْبرَُّ التـَّوَّابُ الْمُنـْ
المقُْسِطُ الجْاَمِعُ الْغَنيُِّ الْمُغْنىِ الْمُعْطِى الْمَانِعُ   * وَ الإِكْرَامِ (جَلَّ جَلالَهُُ)  

لنـُوْرُ الهْاَدِى الْبَدِيْعُ الْبَاقِى الْوَارِثُ الرَّشِيْدُ الصَّبـُوْرُ (جَلَّ الضَّارُّ النَّافِعُ ا
غَيرْهُُ الَّذِى لمَْ يلَِدْ وَ لمَْ  إِلٰهَ جَلَّتْ عَظَمَتُهُ وَ لاَ    *جَلَّ جَلالَهُُ   *جَلالَهُُ) 

 يُـوْلَدْ وَ لمَْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَدٌ. 
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Y  A ad, Y  amad, alli al  Mu ammad (3x). 

O One! O Eternally Besought! Bless Mu ammad. 

I l  (11x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men 

L  il ha illall h Mu ammadur ras lull h, allal hu ta l  alayhi wa al  lihi 
wa a bihi wa sallam (10x). 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). Blessings 

and peace of Allah (Exalted is He!) be upon him, his family, and his 
Companions. 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

alli, Y abbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. 
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n  
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

 Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His  .(صلى الله عليه وسلم)

Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad; may the peace and mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
blessings be upon him and upon them. May Allah the Blessed and Most High be 
pleased with every one of our Masters, the Companions of the Messenger of 
Allah, and with those who followed them in exellence. (May He be pleased) with 
the early masters of ijtihad, and with the pious scholars, and the righteous saints  
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مرات)  3(  .محَُمَّدٍ  عَلٰى صَلِّ   * ʮَ أَحَد ʮَ صَمَد    

. سُوْرةَُ النَّاسِ   *سُوْرةَُ الْفَلَقِ   *مرات)   11سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  

 . آلهِِ وَ صَحْبِهِ وَ سَلَّمَ   عَلٰى ) وَ  صلى الله عليه وسلملاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (
مرات)   10(  

مرات)   10(  .آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   عَلٰى  محَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ    عَلٰى صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ  وَ آلِ الْكُلِّ   * جمَِ

أَشْرَفِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ   عَلٰى *وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ    * أَجمْعَِينَْ  
محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم) * عَلٰى  أفَْضَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ  

الصَّلَوَاتُ (صلى الله عليه وسلم )  *  عَلٰى   أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم) 
يْعِ خَلْقِهِ   صَلَوَاتُ اللهِ تَـعَالىَ وَ مَلائَِكَتِهِ   *  عَلٰى وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِ

وَ رَحمَْةُ اللهِ تَـعَالىَ وَ   * عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ    * آلِ محَُمَّدٍ    ى عَلٰ محَُمَّدٍ وَ 
وَ رَضِيَ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ رَسُوْلِ اللهِ   * بَـركََاتهُُ  
وَ عَنِ الأئَِمَّةِ الْمُجْتَهِدِيْنَ   * وَ عَنِ التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ    * أَجمْعَِينَْ  

وَ عَنْ   *لحِِينَْ وَ عَنِ الْعُلَمَاءِ المتَُّقِينَْ وَ عَنِ الأَوْليَِاءِ الصَّا *الْمَاضِينَْ  
قَدَّسَ اللهُ تَـعَالىَ أَرْوَاحَهُمُ    *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَاليَِةِ   فىَ  مَشَايخِِنَا
نَا   وَ أَعَادَ اللهُ   *   وَ نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ  *الزَّكِيَّةِ  تَـعَالىَ عَلَيـْ

يـُوْضَاēِِمْ دَائِمًا وَ الحمَْدُ ɍِِّٰ مِنْ بَـركََاēِِمْ وَ ف ـُ  
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(awliya’). And with our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah; may Allah 
(Exalted is He!) sanctify their pure souls and illuminate their blessed graves. May 
Allah (Exalted is He!) return to us of their blessings and overflowing bounty, 
always. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah).

Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa Shaykh 
Abdull h ad-Daghast ni, wa Mawl n  Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni 

wa shaykhin  Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  siddiq nal 
F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have 
recited, are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), and to the spirits of the Prophets, and the Saints; 

especially the spirit of Shah Naqshband, and Shaykh Abdull h ad-Daghast ni. 
and Mawl n  Shaykh Muḥammad N im al- aqq ni, and our Shaykh, Mawlan  
Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to [those who are] the righteous, Al-
F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 الفَاتحِةَُ.

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   

 إِ هْدَاءٌ 
رَأʭَْهُ  هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ  *وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ   *الَلّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

خَاصَةً إِلىَ روُْحِ   * ) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ  صلى الله عليه وسلمرُوْحِ نبَِيِنَّا محَُمَّدٍ ( 
وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ   * وَ شَيْخِنَا الشَّيْخِ عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ   *شَاهِ نَـقْشَبـَنْدِ 

نِ   *محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِوَ   * وَ أُسْتَاذ
يْقِينَْ  الْفَاتحِةَِ.   الصِّدِّ  

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   
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al  Ishr q (2 or 4 raka  

Is performed immediately after sunrise, until u . Recite Ayah al-Qursi in the 
first raka t and manar ras l in the second raka t (of each set of two raka ).

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
il hun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163)

’

shay’im
’

 

Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 
protection. Indicated by slight movement of his head from left to right and back.)

ḥ ḥ Ā ū ā ī
ū ā ā ā ī ī ī ā

ḥ ā ū ā ā ā
ā ī ā ā ā ā ā ā

ā ā ā ā ā ī ā a' ā
ā ā ḥ ā ā ḥ ū ī ā
ā ā ḥ ā ā ā ā ā ā ā

ḥ ā ā ā ā ā ī  

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. The Apostle believeth in 
what hath been revealed to him from his Lord, as do the men of faith.  Each one (of them 
believeth in God, His angels, His books, and His apostles.  “We make no distinction they 
say) between one and another of His apostles.”  And they say: “We hear, and we obey: (we 
seek Thy forgiveness, our Lord, and to Thee is the end of all journeys.” On no soul doth 
God place a burden greater than it can bear.  It gets every good that it earns, and it suffers 
every ill that it earns.  (Pray “Our Lord! Condemn us not if we forget or fall into error; our 
Lord! Lay not on us a burden like that which Thou didst lay on those before us; our Lord! 
Lay not on us a burden greater than we have strength to bear.  Blot out our sins and grant us 
forgiveness.  Have mercy on us.  Thou art our Protector; help us against those who stand 
against Faith” (2:285-286).
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al  Ishr q 
 

 صَلاةَُ الإِ شْرَاقِ . 

بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ * وَ إلهٰكُُمْ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
 إِلٰهٌ وَّ احِدٌ   ج  لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ . 

مَا فىِ   هٗ لَ  *   لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ   هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ  
  * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

يَـعْلَمُ مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج   وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّنْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ 
شَآءَ   ج  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ   حِفْظُهُمَا    ج  وَ هُوَ 

 الْعَلِيُّ الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

ɷѕٖ̑  وَالْمُؤْمِنُونَ   ѓبِسْمِ اللهِ الرَّحمْنِ الرَّحِيْمِ * اٰ مَنَ الرَّسُوْلُ بمَِۤ ا أنُْزِلَ إِليَْهِ مِنْ  ر
   ٖɷِˬ ̵ُ єوَمَلآئكَِتهِٖ وَكُتبُهِٖ وَرُسُلِهٖ   قف  لاَ نُـفَرِّقُ بَينَْ أَحَدٍ مِّنْ  ر  ِّٰɍʪِ َط  كُلٌّ اٰ مَن

  ُّٰɍعْنَا وَأَطعَْنَا  ق غُفْرَانَكَ ربََّـنَا وَإِليَْكَ الْمَصِيرُْ * لاَ يُكَلِّفُ  ا قف  وَقاَلُوْا سمَِ

  َۤʭْهَا مَا اكْتَسَبَتْ   ط  ربََّـنَا لاَ تُـؤَاخِذ نَـفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا  ط  لهَاَ مَا كَسَبَتْ وَعَلَيـْ
ˬɷʓَْٗ   عَلَى  َ˳ َ̤ نَاۤ   إِصْرًا كَمَا   نَاۤ   أَوْ أَخْطأʭََْ   ج  ربََّـنَا وَلاَ تحَْمِلْ عَلَيـْ إِنْ نَّسِيـْ

لْنَا مَا لاَ طاَقَةَ لنََا ɷِٖ̑   ج  وَاعْفُ عَنَّا  قف  الَّذِيْنَ مِنْ قَـبْلِنَا  ج  ربََّـنَا وَلاَ تحَُمِّ
 وَاغْفِرْ لنََا  قف  وَارْحمَْنَا  قف  أنَْتَ مَوْلاʭََ فَانْصُرʭَْ عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِريِْنَ .
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al u 2 to 8 raka

Is performed after about 1/4 of the day has passed till noon. Recite the F ti ah 
and K fir n in the first raka t, and the F ti ah and ū  in the second 
raka t.

Bismill hir ra m  nirra m. Qul yaa-ai yuhal kaafiroon. Laa a'budu ma 
t'abudoon. Wa laa antum 'aabidoona maa a'bud. Wa laa ana 'abidum maa 
'abattum. Wa laa antum 'aabidoona ma a'bud.  Lakum deenukum wa liya deen. 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. Say: O ye that 
reject Faith!  I worship not that which ye worship, nor will ye worship that which 
I worship.  And I will not worship that which ye have been wont to worship, nor 
will ye worship that which I worship.  To you be your Way and to me mine. 
(108:1-3) 

 
Make the following du'a after al u

Bismill hir ra m  nirra m. All humma innad- ah -a ah -uka, wal bah -a 
bah -uka, wal jam la jam luka, wal quwwata quwwatuka, wal qudrata 
qudratuka, wal i mata i matuka.  All humma in k na rizq  fis-sam -i fa-anzilhu, 
wa in k na fil-ar i fa-akhrijhu, wa in k na mu siran fa-yassirhu, wa in k na 

ar man fa- ah-hirhu, wa in k na ba dan fa-qarribhu bi- aqqi da -ika wa 
bah -ika wa jam lika wa quwwatika wa qudratika.  Atin  m  taita ib dika  

lih n. All humma bika us wila wa bika u wila wa bika uq til.  Rabbighfirl  
war- amn  wa tub alayya, innaka antat tauw bur-rah m. 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. O Allah!  Truly 
the brightness of the forenoon is Thy Brightness, the splendour Thy Splendour, 
the beauty Thy Beauty, the power Thy Power, the strength Thy Strength, and the 
protection Thy Protection. O Allah! If my sustenance is in the heavens, let it 
come down to me; if it is in the earth, extract it for me; if it is difficult to obtain, 
facilitate it for me; if it is unlawful, make it lawful for me; if it is far away, bring 
it near to me; through Thy Light, Splendour, Power and Strength.  Grant me what 
Thou hast granted Thy pious servants.  O Allah! It is with Thy Power that I attack 
the enemy, dodge them and fight them.  O my Lord! Forgive me, place Thy 
Mercy on me, and let me turn to Thee in repentance.  Thou art the One Who 
grants repentance, the Merciful.
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al u
 

 صَلاةَُ الضُّحَى. 

اَعْبُدُ مَا تَـعْبُدُوْنَ *   لآَ فِرُوْنَ *  أيَُّـهَاالْكٰ ʮَٰ * قُلْ   الرَّحِيْمِ نِ  بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
 آمَ بِدُوْنَ  انَتُمْ عٰ لآَ اʭََ عَابِدٌ مَّا عَبَدْتمُّْ * وَ   لآَ اَعْبُدُ * وَ   آ مَ بِدُوْنَ أنَتُمْ عٰ   لآَ وَ 

 اَعْبُدُ * لَكُمْ دِيـْنُكُمْ وَليَِ دِيْنِ. 
 

 دُعَاءٌ 
للّٰهُمَّ إِنَّ الضَّحَاءَ ضَحَاؤُكَ وَ الْبـَهَاءَ đَاَؤُكَ اَ   * الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   اللهِ بِسْمِ  

ةَ قُـوَّتُكَ وَ الْقُدْرةََ قُدْرتَُكَ وَ الْعِصْمَةَ  وَ الجْمََالَ جمَالُكَ وَ الْقُوَّ
للّٰهُمَّ إنْ كَانَ رزِْقِى فىِ السَّمَاءِ فأنَْزلِْهُ وَ إِنْ كَانَ فىِ الأَرْضِ اَ   *عِصْمَتُكَ  

رْهُ وَ إِنْ كَانَ رْهُ وَ إِنْ كَانَ حَرَامًا فَطَهِّ هُ وَ إِنْ كَانَ مُعْسِرًا فَـيَسِّ فأََخْرجِْ 
 * ضَحَائِكَ وَ đَاَئِكَ وَ جمَاَلِكَ وَ قُـوَّتِكَ وَ قُدْرتَِكَ   بْهُ بحَِقِّ فَـقَرِّ   *   بعَِيْدًا

وَ بِكَ أُحَاوِلُ وَ  اللّٰهُمَّ بِكَ أُصَاوِلُ   *  تَـيْتَ عِبَادَكَ الصَّالحِِينَْ آتِنىِ مَا آ
إِنَّكَ أنَْتَ التـَّوَّابُ   عَلٰىَّ     اغْفِرْلىِ وَ ارْحمَْنىِ وَ تُبْ   رَبِّ   * بِكَ أقَُاتِلُ  

.الرَّحِيْم  
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Adh n 

Add the following to the Adh n 

As al tu was sal mu alayka y  man arsalahul-l hu ta l  ra matan lil lam n. 
As al tu was sal mu alayka wa al  lika wa a bika ajma n. As al tu was 
sal mu alaykum, Y  anbiy -all h. 

Blessings and peace upon you whom Allah sent as a mercy to the creation. 
Blessings and peace upon you and upon all of your family and your Companions.  
Blessings and peace upon you, O Prophets of Allah. 

Front Sunnah (4 raka t). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

ū  (3x). Say All hu akbar after each ū . 

S rah of Sincerity. 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Sub na 
rabbika rabbil izzati amm  yas if n wa sal mun alal mursal n wal amdu 
lill hi rabbil lam n. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Glory be to Thy Lord, the Lord of Power, above 
what people ascribe to Him. And peace be upon the Messengers. Praise belongs 
to Allah, the Lord of the worlds. 

Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad N im al-
aqq ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni, wa s ’iri s d tin   
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al tu - uhr 
 

 الأَذَانُ.

 * الَصَّلاةَُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ʮَ مَنْ أَرْسَلَهُ اللهُ تَـعَالىَ رَحمْةًَ   للِْعَالَمِينَْ  
الَصَّلاَةُ   *الَصَّلاَةُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ وَ عَلٰى آلِكَ وَ أَصْحَابِكَ أَجمْعَِينَْ 

وَ السَّلاَمُ عَلَيْكُمْ ʮَ أنَبِْيَاءَ اللهِ. 

 أَرْبَعَ ركََعَ اةٍ   .

 3(  . إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَأَشْهَدُ أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (صلى الله عليه وسلم )أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
مرات) 

مرات)   100(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ 

مرات)   3(  .سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ … اƅَُ أَكْبرَُ   

سُبْحَانَ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ   * وَ سَلاَمٌ عَلٰى الْمُرْسَلِينَْ    *ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ 

 رَبِّ الْعَالَمِينَْ. 

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

وَ  الطَّريِـْقَةِ إِلىَ روُْحِ إِمَامِ    خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ   
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wa  idd qinal F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad  
N im al- aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni, and to all 
our masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Iq mah 

Far  

L  il ha illall h (3x) Mu ammadur ras lull h, allal hu alayhi wa sallam. 
Astaghfirull h (3x).   Allahumma antas sal m, wa minkas sal m, tabarakta 
rabban  wata layta, Y  dhal jal li wal ikr m, sami n  wa a a’n  ghufr naka 
rabban  wa ilaykal ma r. 

There is no god other than Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I 
seek forgiveness from Allah. O Allah! Thou art Peace and from Thee comes 
Peace. Blessed and lofty art Thou, O Lord of Majesty and Bounty. We hear and 
obey. (We seek) Thy forgiveness, O our Lord!  To Thee is the return.  

Back Sunnah (4 raka t). 

Al  Rasulin  alaw t. Astaghfirull h (3x), sub nall h, wal amdu lill h, wa l  
il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil 
adh m. 

Blessings upon our Prophet. I ask Allah’s forgiveness. Glory be to Allah! Praise 
be to Allah! There is no god but Allah and Allah is Greatest. There is no power 
and no strength save in Allah, All-High and Almighty.  

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
ilahun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163) 
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قَةِ شَاه غَوْثِ   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى   đَاَءُ الخْلَِيـْ وَ إِلىَ  *الدِّ
 َʭَوَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ    مَوْلا   ʭََمَوْلا

نِ   * شَيْخِ محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ   َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِوَ أُسْتَاذ
يْقِينَْ    وَ   * الْفَاتحِةَِ.   سَائرِِ سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 الإِ قَامَةُ. 

 الفَرْضُ.

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   *) صلى الله عليه وسلممحَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (   * مرات)   3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (
 *وَ مِنْكَ السَّلاَمُ   * الَلّٰهُمَّ أنَْتَ السَّلاَمُ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ  

عْنَا وَ أَطعَْنَا   * تَـبَاركَْتَ ربََّـنَا وَ تَـعَاليَْتَ ʮَ ذَا الجَْلاَلِ وَ الإِكْرَامِ   سمَِ
الْمَصِيرُْ.فْرَانَكَ ربََّـنَا وَ إِليَْكَ  غُ 

 أَرْبَعَ ركََعَاةٍ .

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   *عَلٰى رَسُوْلنَِا صَلَوَاتٌ 
وَ لاَ  *وَ اƅَُ أَكْبرَُ    * وَ لاَ إِلٰهَ إلاَّ اللهُ   * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ    * سُبْحَانَ اللهِ  

ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ.   حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ

وَ إلهٰكُُمْ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
احِدٌ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ. وَّ إِلٰهٌ    
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Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 
protection. Indicated by slight movement of his head from left to right and back.) 

Sub naka, Y  adh m, sub nall h. 
Sub nall h (33x) 
Al  ni’matil Isl m wa sharafil m n  d iman, al amdu lill h. 

Al amdu lill h (33x) 
Ta al ’nuhu wa la il ha ghayruhu, All hu akbar. 
All hu akbar (33x) 

Glory be to Thee, O Almighty! Glory be to Allah. 
Glory be to Allah. (33x) 
For the gift of Islam, the nobility of Iman [faith], always, all praise be to Allah.  
All praise be to Allah. (33x) 
Exalted is His Affair, and there is no god but He, Allah is Greatest. 
Allah is Greatest. (33x) 

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk, wa lahul amd, yu y a 
yum t, wa huwa al  kulli shayin qad r.  

There is no god but Allah. He is One. No partner has He. His is the Kingdom and 
all praise. He brings to life and makes to die, and He has power over all things.  

Sub na rabbiyil aliyyil alal wahh b. 

Glory be to my Lord, All-High, Most Supreme, Most Munificent. 

Make du ’ (any one) 
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مَا فىِ   هٗ لَ  *   لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ   هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ 
  * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

يَـعْلَمُ مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج   وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّنْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ 
شَآءَ   ج  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ   حِفْظُهُمَا    ج  وَ هُوَ 

 الْعَلِيُّ الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

 سُبْحَانَكَ ʮَ عَظِيْمُ  سُبْحَانَ اللهِ.
مرات).   33سُبْحَانَ اللهِ (  

الإِيمْاَنِ دَائِمًا اَلحْمَْدُ ɍِِّٰ. عَلٰى نعِْمَةِ الإِسْلاَمِ وَشَرَفِ    
) ِّٰɍِ ُمرات).   33اَلحْمَْد  

 تَـعَالىَ شَأْنهُُ وَ لاَ إِلٰهَ غَيرْهُُ  اƅَُ أَكْبرَُ.
مرات).   33اƅَُ أَكْبرَُ (  

يحُْيىِ وَ   * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ   *لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ 
وَ هُوَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيـْرٌ.  *يمُيِْتُ   

. سُبْحَانَ رَبيِِّ الْعَلِيِّ الأَعْلَى الْوَهَّابِ   

 دُعَاءٌ 
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A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Huwal 
l hulladh  l  il  ill  huwa, limul ghaybi wash shah dah, huwar ra m nur 
ra m, huwal l hulladh  l  il ha ill , huwal malikul qudd s sus sal mul 
mu’minul muhayminul az zul jabb rul mutakabbir, sub nall hi amm  
yushrik n. Huwal l hul kh liqul b ri-ul mu awwiru lahul asm ul usn , 
yusabbi u lahu m  fis samaw ti wal ar , wa huwal az zul ak m.   

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. He is Allah. There is no god but He. He is the 
Knower of the Unseen and the Visible.  He is the All-Merciful, the All-
Compassionate. He is Allah. There is no god but He. He is the King, the All-
Holy, the All-Peaceable, the All-Faithful, the All-Preserver, the All-Mighty, the 
All-Compeller, the All-Sublime. Glory be to Allah, above what they associate! 
He is Allah, the Creator, the Maker, the Shaper. To Him belongs the Names Most 
Beautiful. All that is in the heavens and the earth magnify Him. He is the All-
Mighty, the All-Wise. (59:  22-24)  

Huwal awwalu wal khiru wadh dh hiru wal b inu wa huwa bikulli shayin al m 
( adaqall hul a m.) 

He is the First and the Last, the Outward and the Inward. He has knowledge of 
everything (Allah, the Most High, speaks the truth). 

Du

Rabban  taqabbal minn  w afu ann  waghfir lan  war amn  wa tub alayn  
Wahdin  was qin  waslih sha’nan  wa sha’nal muslim n, wan urn  alal 
qawmil k fir n, bi urmati man anzalta alayhi S ratal F ti ah. 

O our Lord! Accept (this) from us and absolve us. Forgive us and have mercy on 
us. Accept our repentance and guide us. Quench (our thirst) and improve our 
condition and the condition of the Muslims. Give us victory over the corrupters, 
by the sanctity of the one to whom You revealed the S ratal-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 



al tu - uhr Awr d - 119 
  

 

نِ الرَّحِيْمِ * هُوَ اƅَُ أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ * بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   
إِلاَّ هُوَعَالمُِ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ * هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ * هُوَ   إِلٰهَ الَّذِى لآَ  

إِلاَّ هُوَالَْمَلِكُ الْقُدُّوْسُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِـْزُ   إِلٰهَ اللهُ الَّذِى لآَ  
الجْبََّارُ الْمُتكَبرُِّ * سُبْحَانَ اللهِ عَمَّا يُشْركُِوْنَ * هُوَ اللهُ الخْاَلِقُ الْبَارِئُ 

مٰوٰتِ وَ اْلأرَْضِ * وَ الْمُصَوِّرُ لهَُ الاَْ سمْاَءُ الحْسُْنىٰ * يُسَبِّحُ لهَُ مَا فىِ السَّ 
 هُوَ الْعَزيِْـزُ الحْكَِيْمُ. 

خِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْبَاطِنُ * وَ هُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْمٌ * لأَْ هُوَ اْلأَوَّلُ وَ ا
 صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

 دُعَاءٌ 
نَا وَ اهْدʭَِ وَ  ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَاعْفُ عَنَّا وَ غْفِرْ لنََا وَ ارْحمَْنَا وَ تُبْ عَلَيـْ

اسْقِنَا وَ اصْلِحْ شَأْنَـنَا وَ شَاْنَ الْمُسْلِمِينَْ وَ انْصُرʭَْ عَلٰى الْقَوْمِ الْكَافِريِْنَ 
تحِةَِ. افَ لْ بحُِرْمَةِ مَنْ أنَْـزَلْتَ عَلَيْهِ سُوْرةََ ا  *  

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   

 3) (صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
. مرات)   

. مرات)  100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (  
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Astaghfirull h min kulli dhanbin, wa m a iyatin, wa min kulli m  yukh lifu d nal 
Isl m. Y  ar amar r im n. 

I ask Allah’s forgiveness for every sin and disobedience and from all that opposes 
the religion of Islam. O Most Merciful of the Merciful. 
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وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ  
. ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ   * الإِسْلاَمِ    

ثمَُّ سُوْرةَُ   *بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   *عُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  َ أَ 
ثمَُّ سُوْرةَُ الْمُلْكِ.   * الْفَاتحِِةِ     

 كُلِّ   ىعَلٰ  وَهُوَ   لْمُلْكُ   بيَِدِهِ   الَّذِيْ   تَـبَارَكَ *     ِ الرَّحِيْمِ   نِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ    
لُوكَُمْ   أَيُّكُمْ   أَحْسَنُ   عَمَلاً   شَيْءٍ   قَدِيْـرٌ نِ  * الَّذِيْ خَلَقَ الْمَوْتَ وَالحْيَٰ وةَ   ليِـَبـْ

ط  وَهُوَ   الْعَزيِـْزُالْغَفُوْرُ   *  الََّذِيْ  خَلَقَ   سَبْعَ   سمَٰ وٰ تٍ   طِبَاقاً  ط مَا  تَـرٰ ى  فيِْ  

خَلْقِالرَّحمْٰ نِ   مِنْ   تَـفَاوُتٍ   ط فاَرْجِعِ   الْبَصَرَ   هَلْ   تَـرٰ ى   مِنْ   فُطوُْرٍ  *  ثمَُّارْجِعِ  
قَلِبْ   كَرَّتَينِْ   الْبَصَرَ    زيََّـنَّا وَلقََدْ *    وَّهُوَحَسِيرٌْ   خَاسِأً   الْبَصَرُ   إِليَْكَ   يَـنـْ

نْـيَا  السَّمَآءَ   عَذَابَ   لهَمُْ  وَأَعْتَدʭَْ   لِّلشَّيَاطِينِْ   وَجَعَلْنَاهَارجُُوْمًا  بمَِصَابيِْحَ  الدُّ
السَّعِيرِْ   *  وَللَِّذِيْنَ   كَفَرُوْا   بِرđَِِّمْ  عَذَابُ   جَهَنَّمَ   ط  وَبئِْسَ   الْمَصِيرُْ   *  إِذَآ  

قًا  وَّهِيَ   تَـفُوْرُ   *  تَكَادُتمَيَـَّزُ   مِنَ   الْغَيْظِ   ط  كُلَّمَآ   عُوْا  لهَاَ  شَهِيـْ هَا  سمَِ ألُْقُوْا  فِيـْ
هَا فَـوْجٌ سَأَلهَمُْ خَزَنَـتُـهَ   جَآءʭََ   قَدْ   ى بَـلٰ   قاَلُوْا*   نذَِيْـرٌ   ϩَْتِكُمْ   آأَلمَْ ألُْقِيَ فِيـْ

نَاوَقُـلْنَا مَا  نَـزَّلَ   اللهُ   مِنْ   شَيْءٍ   ج  إِنْ أنَـْتُمْ إِلاَّ فيِْ ضَلاَلٍ كَ بِيرٍْ *  بْـ نذَِيْـرٌ   فَكَذَّ
أَصْحَاʪِلسَّعِيرِْ * فَاعْترَفَُـوْا   وَقَالُوْا لَوْ كُنَّا نَسْمَعُ أَوْ نَـعْقِلُ مَا كُنَّا فيِْۤ 

مُْ ʪِلْغَيْبِ  َّđَبِذَنبِْهِمْ   ج  فَسُحْقًا  لأَِّ صْحَابِ   السَّعِيرِْ * إِنَّ الَّذِيْنَ يخَْشَوْنَ ر
عَلِيْمٌ   بِهٖ ط إِنَّهٗ سِرُّوْا قَـوْلَكُمْ أَوِ اجْهَرُوْا  لهَمُْ مَّغْفِرَةٌ وَّأَجْركٌَبِيرٌْ * وَأَ 

 بِذَاʫِلصُّدُوْرِ * أَلاَ يَـعْلَمُ مَنْ خَلَقَ   ط  وَهُوَ   اللَّطِيْفُ الخْبَِيرُْ * هُوَ الَّذِيْ 
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ḥ ā ī ā ī . 

 

Blessed be He in Whose hands is Dominion; and He over all things hath Power;- He Who 
created Death and Life, that He may try which of you is best in deed: and He is the Exalted 
in Might, Oft-Forgiving;- He Who created the seven heavens one above another: No want 
of proportion wilt thou see in the Creation of (Allah) Most Gracious. So turn thy vision 
again: seest thou any flaw? Again turn thy vision a second time: (thy) vision will come back 
to thee dull and discomfited, in a state worn out. And we have, (from of old), adorned the 
lowest heaven with Lamps, and We have made such (Lamps) (as) missiles to drive away 
the Evil Ones, and have prepared for them the Penalty of the Blazing Fire. For those who 
reject their Lord (and Cherisher) is the Penalty of Hell: and evil is (such), Destination. 
When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of its breath even as it 
blazes forth, Almost bursting with fury: Every time a Group is cast therein, its Keepers will 
ask, "Did no Warner come to you?" They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, 
but we rejected him and said, 'Allah never sent down any (Message): ye are nothing but an 
egregious delusion!'" They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, 
we should not (now) be among the Companions of the Blazing Fire!" They will then 
confess their sins: but far will be (Forgiveness) from the Companions of the Blazing Fire! 
As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and a great Reward. And 
whether ye hide your word or publish it, He certainly has (full) knowledge, of the secrets of 
(all) hearts. Should He not know,- He that created? and He is the One that understands the 
finest mysteries (and) is well-acquainted (with them). It is He Who has made the earth 
manageable for you, so traverse ye through its tracts and enjoy of the Sustenance which He 
furnishes: but unto Him is the Resurrection. Do ye feel secure that He Who is in heaven 
will not cause you to be swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)? Or 
do ye feel secure that He Who is in Heaven will not send against you a violent tornado 
(with showers of stones), so that ye shall know how (terrible) was My warning? But indeed 
men before them rejected (My warning): then how (terrible) was My rejection (of them)? 
Do they not observe the birds above them, spreading their wings and folding them in? None 
can uphold them except (Allah) Most Gracious: Truly (Allah) Most Gracious: Truly it is He 
that watches over all things. Nay, who is there that can help you, (even as) an army, besides 
(Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. Or who is there that 
can provide you with Sustenance if He were to withhold His provision? Nay, they 
obstinately persist in insolent impiety and flight (from the Truth). Is then one who walks 
headlong, with his face grovelling, better guided,- or one who walks evenly on a Straight 
Way? Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made for you the 
faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: little thanks it is ye give. Say: "It is 
He Who has multiplied you through the earth, and to Him shall ye be gathered together." 
They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If ye are telling the truth. Say: "As to the 
knowledge of the time, it is with Allah alone: I am (sent) only to warn plainly in public." At 
length, when they see it close at hand, grieved will be the faces of the Unbelievers, and it 
will be said (to them): "This is (the promise fulfilled), which ye were calling for!" Say: "See 
ye?- If Allah were to destroy me, and those with me, or if He bestows His Mercy on us,- yet 
who can deliver the Unbelievers from a grievous Penalty?" Say: "He is (Allah) Most 
Gracious: We have believed in Him, and on Him have we put our trust: So, soon will ye 
know which (of us) it is that is in manifest error." Say: "See ye?- If your stream be some 
morning lost (in the underground earth), who then can supply you with clear-flowing 
water?" 
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زْقهِٖ   ط  وَإِليَْهِ  جَعَلَ لَكُمُ الأَْ رْضَ ذَلُوْلاً فاَمْشُوْا فيِْ    مَنَاكِبِهَاوكَُلُوْا مِنْ  رِّ
تُمْ مَّنْ فيِ السَّمَآءِأَنْ يخَّْسِفَ بِكُمُ ا رْضَ فإَِذَا هِيَ تمَوُْرُ * لأَْ النُّشُوْرُ * أأََمِنـْ

تُمْ مَّنْ فِيالسَّمَآءِ أَنْ يُّـرْسِلَ عَلَيْكُمْ حَاصِ بًا  ط  فَسَتـَعْلَمُوْنَ كَيْفَ  أَمْ أَمِنـْ
بْلِهِمْ فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِْ * أَوَلَمْيرَوَْا إِلىَ  نَذِيْرِ * وَلقََدْ كَذَّبَ الَّذِيْنَ مِنْ قَـ

الطَّيرِْ فَـوْقَـهُمْ صٰآفّٰتٍ وَّيَـقْبِضْنَ   ط  مَا يمُْسِكُهُنَّإِلاَّ الرَّحمْٰ نُ   ط  إِنَّهٗ   بِكُلِّ 
شَيْءٍ بَصِيرٌْ * أمََّ نْ هٰ ذَا الَّذِيْ هُوَ جُنْدٌ لَّكُمْ يَـنْصُركُُمْ مِّنْ دُوْنِ الرَّحمْٰ نِ  

ط  إِنِ الْكٰفِرُوْنَ إِلاَّفيِْ غُرُوْرٍ * أَمَّنْ هٰ ذَا الَّذِيْ يَـرْزقُُكُمْ إِنْ أَمْسَكَ  رِزْقَهٗ  

 ىۤ   أَمَّنْ 
ۤ
ج  بَـلْلَّجُّوْا فيِْ عُتُوٍ وَّنُـفُوْرٍ * أفََمَنْ يمَّْشِيْ مُكِبčا عَلٰ ى  وَجْهِهٖۤ   أَهْدٰ

أنَْشَأَكُمْ وَجَعَلَ لَكُمُ   ى صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ * قُلْ هُوَالَّذِيْۤ يمَّْشِيْ سَوčʮِ عَلٰ 
السَّمْعَ  وَالأْبَْصَارَ   وَالأْفَْئِدَةَ   ط  قَلِيْلاً  مَّ ا تَشْكُرُوْنَ * قُلْ هُوَ الَّذِيْ ذَرأََكُمْ 

تُمْ صٰدِقِينَْ  هٰ رْضِ وَ إِليَْهِ تحُْشَرُوْنَ * وَيَـقُوْلُوْنَ مَتىٰ لأَْ فيِ ا ذَا الْوَعْدُ إِنْ كُنـْ
آَ  أʭََْ نَذِيْـرٌمُّبِينٌْ * فَـلَمَّا رأََوْهُ  زلُْفَةً سِيْۤ ئَتْ  اَ الْعِلْمُ عِنْدَ اɍِّٰ   ص  وَإِنمَّ * قُلْ إِنمَّ

عُوْنَ * قُلْ أَرأََيْـتُمْ   بِهٖ ذَا الَّذِيْ كُنتُمْ وُجُوْهُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْاوَقِيْلَ هٰ  تَدَّ
يرُْ الْكَافِريِْنَ مِنْ عَذَابٍ أَليِْمٍ  إϨَِْهْلَكَنيَِ اɍُّٰ  وَمَنْ مَّعِيَ أَوْ رَحمِنََا  لا  فَمَنْ يجُِّ
لْنَا  ج  فَسَتـَعْلَمُوْنَ مَنْ هُوَ فيِْ ضَلٰ لٍ  * قُلْ هُوَ الرَّحمْٰ نُ اٰ مَ نَّا  بهِٖ   وَعَلَيْهِ تَـوكََّ

تيِْكُمْ بمِآَءٍ مَّعِينٍْ  َّْϩ ْتُمْ إِنْ أَصْبَحَ مَآؤكُُمْ غَوْراً فَمَن .مُّبِينٍْ * قُلْ أَرأَيَْـ  
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Complete this S rah with: 

All hu ta la rabbun  wa rabbul lam n 

Allah, the Exalted, is our Lord and the Lord of the worlds. 

ū  (3x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men.  

L  il ha illall h (10x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

alli, Y  Rabbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. 
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n 
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

  Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His .(صلى الله عليه وسلم)
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.اƅَُ تَـعَالىَ ربَُّـنَا وَ رَبُّ الْعَالَمِينَْ   

.سُوْرةَُ النَّاسِ   * سُوْرةَُ الْفَلَقِ    * مرات)   3سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  

) صلى الله عليه وسلم( .محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ  *مرات)   10إِلاَّ اللهُ (لاَ إِلٰهَ    

مرات)   10(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ   وَ آلِ الْكُلِّ   * صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ عَلٰى جمَِ

عَلٰى أَشْرَفِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ  *وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ    * أَجمْعَِينَْ  
محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم)  *   عَلٰى أَفْضَلِ الْعَالَمِينَْ  سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ  

الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم)  *  عَلٰى أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ  نِ   الصَّلَوَاتُ 
يْعِ خَلْقِهِ   *) صلى الله عليه وسلم( صَلَوَاتُ اللهِ تَـعَالىَ وَ مَلائَِكَتِهِ وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِ

وَ رَحمْةَُ اللهِ  * وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ عَلَيْهِ  *عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ 
وَ رَضِيَ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ   * تَـعَالىَ وَ بَـركََاتهُُ  

وَ عَنِ الأئَِمَّةِ  *وَ عَنِ التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ  *رَسُوْلِ اللهِ أَجمَْعِينَْ   
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Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad; may the peace and mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
blessings be upon him and upon them. 

May Allah the Blessed and Most High be pleased with every one of our Masters, 
the Companions of the Messenger of Allah, and with those who followed them in 
exellence. (May He be pleased) with the early masters of ijtihad, and with the 
pious scholars, and the righteous saints (awliya’). And with our Shaykhs in the 
exalted Naqshbandi Tariqah; may Allah (Exalted is He!) sanctify their pure souls 
and illuminate their blessed graves. May Allah (Exalted is He!) return to us of 
their blessings and overflowing bounty, always. Praise belongs to Allah, the Lord 
of the worlds, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa Shaykh 
Abdull h ad-Daghast ni, wa Mawl n  Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni 

wa shaykhin  Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  siddiq nal 
F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have 
recited, are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), and to the spirits of the Prophets, and the Saints; 

especially the spirit of Shah Naqshband, and Shaykh Abdull h ad-Daghast ni. 
and Mawl n  Shaykh Muḥammad N im al- aqq ni, and our Shaykh, Mawlan  
Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to [those who are] the righteous, Al-
F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَاليَِةِ   فىَ  وَ عَنْ مَشَايخِِنَاالْمُجْتَهِدِيْنَ الْمَاضِينَْ *
وَ نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ   * قَدَّسَ اللهُ تَـعَالىَ أَرْوَاحَهُمُ الزَّكِيَّةِ  

*   ِّٰɍِ ُِمْ دَائِمًا وَ الحمَْدēِِمْ وَ فُـيُـوْضَاēِنَا مِنْ بَـركََا وَ أَعَادَ اللهُ تَـعَالىَ عَلَيـْ
الفَاتحِةَُ.   *رَبِّ الْعَالَمِينَْ   

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   

 إِ هْدَاءٌ 
رَأʭَْهُ  هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ  *وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ   *الَلّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

خَاصَةً إِلىَ روُْحِ   * ) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ  صلى الله عليه وسلمرُوْحِ نبَِيِنَّا محَُمَّدٍ ( 
وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ   * عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ  وَ شَيْخِنَا الشَّيْخِ  *شَاهِ نَـقْشَبـَنْدِ 

نِ   *محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِوَ   * وَ أُسْتَاذ
يْقِينَْ  الْفَاتحِةَِ.   الصِّدِّ  

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   
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Adh n 

Add the following to the Adh n 

As al tu was sal mu alayka y  man arsalahul-l hu ta l  ra matan lil lam n. 
As al tu was sal mu alayka wa al  lika wa a bika ajma n. As al tu was 
sal mu alaykum, Y  anbiy -all h. 

Blessings and peace upon you whom Allah sent as a mercy to the creation. 
Blessings and peace upon you and upon all of your family and your Companions.  
Blessings and peace upon you, O Prophets of Allah. 

Front Sunnah (4 raka t). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

ū  (3x). Say All hu akbar after each ū . 

S rah of Sincerity. 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Sub na 
rabbika rabbil izzati amm  yas if n wa sal mun alal mursal n wal amdu 
lill hi rabbil lam n. 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Glory be to Thy Lord, the Lord of Power, above 
what people ascribe to Him. And peace be upon the Messengers. Praise belongs 
to Allah, the Lord of the worlds. 

Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad N im al-
aqq ni wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni, wa s ’iri s d tin   
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Sal tul-  

 

 الأَذَانُ .

 * الَصَّلاةَُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ʮَ مَنْ أَرْسَلَهُ اللهُ تَـعَالىَ رَحمْةًَ للِْعَالَمِينَْ  
الَصَّلاَةُ   *الَصَّلاَةُ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ وَ عَلٰى آلِكَ وَ أَصْحَابِكَ أَجمْعَِينَْ 

وَ السَّلاَمُ عَلَيْكُمْ ʮَ أنَبِْيَاءَ اللهِ. 

 أَرْبَعَ ركََعَاةٍ .

 3وَرَسُوْلهُُ (صلى الله عليه وسلم ) (إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَأَشْهَدُ أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
. مرات) 

 . مرات)  100أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (

. مرات)  3سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ … اƅَُ أَكْبرَُ (  

سُبْحَانَ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ   * وَ سَلاَمٌ عَلٰى الْمُرْسَلِينَْ    *ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ 

. رَبِّ الْعَالَمِينَْ   

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

وَ غَوْثِ إِلىَ روُْحِ إِمَام الطَّريِـْقَةِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ   
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wa  idd qinal F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad 
N im al- aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to all 
our masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Iq mah 

Far  

L  il ha illall h (3x) Mu ammadur ras lull h, allal hu alayhi wa sallam. 
Astaghfirull h (3x).   Allahumma antas sal m, wa minkas sal m, tabarakta 
rabban  wata layta, Y  dhal jal li wal ikr m, sami n  wa a a’n  ghufr naka 
rabban  wa ilaykal ma r. 

There is no god other than Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I 
seek forgiveness from Allah. O Allah! Thou art Peace and from Thee comes 
Peace. Blessed and lofty art Thou, O Lord of Majesty and Bounty. We hear and 
obey. (We seek) Thy forgiveness, O our Lord!  To Thee is the return.  

Al  Rasulin  alaw t. Astaghfirull h (3x), sub nall h, wal amdu lill h, wa l  
il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil 
adh m. 

Blessings upon our Prophet. I ask Allah’s forgiveness. Glory be to Allah! Praise 
be to Allah! There is no god but Allah and Allah is Greatest. There is no power 
and no strength save in Allah, All-High and Almighty.  

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Wa il hukum 
ilahun wa idun, l  il ha ill  huwar- ra m  nurra m.  

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. Your god is One God; there is no god but He, the 
All-Merciful, the All-Compassionate. (2:163) 
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قَةِ شَاه   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى    đَاَءُ الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ وَ إِلىَ    * الدِّ
مَوْلاʭََ شَيْخِ محَُمَّدٍ  وَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ  

نِ  *ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِسَائرِِ   وَ   *وَ أُسْتَاذ
يْقِينَْ   الْفَاتحِةَِ. سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   

 الإِقاَمَةُ . 

 الفَرْضُ .

 * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *) صلى الله عليه وسلممرات) محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (  3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (
 *وَ مِنْكَ السَّلاَمُ   * الَلّٰهُمَّ أنَْتَ السَّلاَمُ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ  

عْنَا وَ أَطعَْنَا   * تَـبَاركَْتَ ربََّـنَا وَ تَـعَاليَْتَ ʮَ ذَا الجَْلاَلِ وَ الإِكْرَامِ   سمَِ
.الْمَصِيرُْ رَانَكَ ربََّـنَا وَ إِليَْكَ  غُفْ 

 *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ    *أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   * عَلٰى رَسُوْلنَِا صَلَوَاتٌ 
وَ لاَ  *وَ اƅَُ أَكْبرَُ    * وَ لاَ إِلٰهَ إلاَّ اللهُ   * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ    * سُبْحَانَ اللهِ  

ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ  . حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ  

وَ إلهٰكُُمْ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ  
احِدٌ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ. وَّ إِلٰهٌ    
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Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 
protection. Indicated by slight movement of his head from left to right and back.) 

Sub naka, Y  adh m, sub nall h. 
Sub nall h (33x) 
Al  ni’matil Isl m wa sharafil m n  d iman, al amdu lill h. 

Al amdu lill h (33x) 
Ta al ’nuhu wa la il ha ghayruhu, All hu akbar. 
All hu akbar (33x) 

Glory be to Thee, O Almighty! Glory be to Allah. 
Glory be to Allah. (33x) 
For the gift of Islam, the nobility of Iman [faith], always, all praise be to Allah.  
All praise be to Allah. (33x) 
Exalted is His Affair, and there is no god but He, Allah is Greatest. 
Allah is Greatest. (33x) 

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk, wa lahul amd, yu y a 
yum t, wa huwa al  kulli shayin qad r.  

There is no god but Allah. He is One. No partner has He. His is the Kingdom and 
all praise. He brings to life and makes to die, and He has power over all things.  

Sub na rabbiyil aliyyil alal wahh b. 

Glory be to my Lord, All-High, Most Supreme, Most Munificent. 

Make du ’ (any one) 
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مَا فىِ   هٗ لَ   * لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ  هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ   
  * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

يَـعْلَمُ مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج   وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّنْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ 
شَآءَ   ج  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ   حِفْظُهُمَا    ج  وَ هُوَ 

 الْعَلِيُّ الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

.سُبْحَانَ اللهِ   *سُبْحَانَكَ ʮَ عَظِيْمُ   
. مرات)  33(  .سُبْحَانَ اللهِ   

. اَلحْمَْدُ ɍِِّٰ   * عَلٰى نعِْمَةِ الإِسْلاَمِ وَ شَرَفِ الإِيمْاَنِ دَائِمًا    
 ِّٰɍِ ُمرات)  33(  . اَلحْمَْد .  

. اƅَُ أَكْبرَُ   *تَـعَالىَ شَأْنهُُ وَ لاَ إِلٰهَ غَيرْهُُ   
. مرات)  33(  .اƅَُ أَكْبرَُ   

يحُْيىِ وَ   * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ   *لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ 
. وَ هُوَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْـرٌ  *يمُيِْتُ   

. سُبْحَانَ رَبيِِّ الْعَلِيِّ الأَعْلَى الْوَهَّابِ   

 دُعَاءٌ .
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A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Huwal 
l hulladh  l  il  ill  huwa, limul ghaybi wash shah dah, huwar ra m nur 
ra m, huwal l hulladh  l  il ha ill , huwal malikul qudd s sus sal mul 
mu’minul muhayminul az zul jabb rul mutakabbir, sub nall hi amm  
yushrik n. Huwal l hul kh liqul b ri-ul mu awwiru lahul asm ul usn , 
yusabbi u lahu m  fis samaw ti wal ar , wa huwal az zul ak m.   

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Beneficent. He is Allah. There is no god but He. He is the Knower of the Unseen 
and the Visible. He is the All-Merciful, the All-Compassionate. He is Allah. There is no 
god but He. He is the King, the All-Holy, the All-Peaceable, the All-Faithful, the All-
Preserver, the All-Mighty, the All-Compeller, the All-Sublime. Glory be to Allah, above 
what they associate! He is Allah, the Creator, the Maker, the Shaper. To Him belongs the 
Names Most Beautiful. All that is in the heavens and the earth magnify Him. He is the All-
Mighty, the All-Wise. (59: 22-24) 

Huwal awwalu wal khiru wadh dh hiru wal b inu wa huwa bikulli shayin al m 
( adaqall hul a m.) 

He is the First and the Last, the Outward and the Inward. He has knowledge of 
everything (Allah, the Most High, speaks the truth). 

Du

Rabban  taqabbal minn  w afu ann  waghfir lan  war amn  wa tub alayn  
Wahdin  was qin  waslih sha’nan  wa sha’nal muslim n, wan urn  alal 
qawmil k fir n, bi urmati man anzalta alayhi S ratal F ti ah. 

O our Lord! Accept (this) from us and absolve us. Forgive us and have mercy on 
us. Accept our repentance and guide us. Quench (our thirst) and improve our 
condition and the condition of the Muslims. Give us victory over the corrupters, 
by the sanctity of the one to whom You revealed the S ratal-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x) 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 
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نِ الرَّحِيْمِ * هُوَ اƅَُ أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ * بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   
إِلاَّ هُوَعَالمُِ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ * هُوَ الرَّحمْٰنُ الرَّحِيْمُ * هُوَ   إِلٰهَ الَّذِى لآَ  

وْسُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِـْزُ إِلاَّ هُوَالَْمَلِكُ الْقُدُّ   إِلٰهَ اللهُ الَّذِى لآَ  
الجْبََّارُ الْمُتكَبرُِّ * سُبْحَانَ اللهِ عَمَّا يُشْركُِوْنَ * هُوَ اللهُ الخْاَلِقُ الْبَارِئُ 

الْمُصَوِّرُ لهَُ الاَْ سمْاَءُ الحْسُْنىٰ * يُسَبِّحُ لهَُ مَا فىِ السَّمٰوٰتِ وَ اْلأرَْضِ * وَ 
  الْعَزيِْـزُ الحْكَِيْمُ. هُوَ 

خِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْبَاطِنُ * وَ هُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْمٌ * لأَْ هُوَ اْلأَوَّلُ وَ ا
 صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

 دُعَاءٌ 
نَا وَ اهْدʭَِ وَ  ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَاعْفُ عَنَّا وَ غْفِرْ لنََا وَ ارْحمَْنَا وَ تُبْ عَلَيـْ

اسْقِنَا وَ اصْلِحْ شَأْنَـنَا وَ شَاْنَ الْمُسْلِمِينَْ وَ انْصُرʭَْ عَلٰى الْقَوْمِ الْكَافِريِْنَ 
اتحِةَِ. فَ لْ بحُِرْمَةِ مَنْ أنَْـزَلْتَ عَلَيْهِ سُوْرةََ ا  *  

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   

 3(  .)صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
 مرات) 

مرات)   100(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   
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Astaghfirull h min kulli dhanbin, wa m a iyatin, wa min kulli m  yukh lifu d nal 
Isl m. Y  ar amar r im n. 

I ask Allah’s forgiveness for every sin and disobedience and from all that opposes 
the religion of Islam. O Most Merciful of the Merciful. 

’

’

’.
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Concerning what are they disputing? Concerning the Great News.  About which they 
cannot agree.  Verily, they shall soon (come to) know!   Verily, verily they shall soon 
(come to) know!   Have We not made the earth as a wide expanse, And the mountains as 
pegs?   And (have We not) created you in pairs, And made your sleep for rest, And made 
the night as a covering, And made the day as a means of subsistence?   And (have We not) 
built over you the seven firmaments, And placed (therein) a Light of Splendour? And do 
We not send down from the clouds water in abundance, That We may produce therewith 
corn and vegetables, And gardens of luxurious growth?  Verily the Day of Sorting out is a 
thing appointed, The Day that the Trumpet shall be sounded, and ye shall come forth in 
crowds; And the heavens shall be opened as if there were doors, And the mountains shall 
vanish, as if they were a mirage. Truly Hell is as a place of ambush, For the 
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وَ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ   * أَسْتـَغْفِرُ اللهَ مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ  
. ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ   * الإِسْلاَمِ    

ثمَُّ سُوْرةَُ   *بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ   *عُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ   أَ 
بَاِ.  * الْفَاتحِِةِ   ثمَُّ سُوْرةَُ النـَّ  

بَإِ    ءَلُوْنَ * عَنِ آ* عَمَّ يَـتَسَ   الرَّحِيْمِ نِ  بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   عَظِيْمِ * الَّذِيْ الْ النـَّ
سَيـَعْلَمُوْنَ * أَلمَْ نجَْعَلِ   لاَّ سَيـَعْلَمُوْنَ * ثمَُّ كَ لاَّ هُمْ فِيْهِ مخُتَْلِفُوْنَ * كَ 

دًا * وَّالجْبَِالَ أَوʫَْدًا * وَّخَلَقْنَاكُمْ أَزْوَاجًا * وَّجَعَلْنَا نَـوْمَكُمْ هٰ رْضَمِ لأَْ ا
نَا   فَـوْقَكُمْ سُبَاʫً * وَّجَعَلْنَا اللَّيْلَ لبَِاسًا * وَّجَعَلْنَا النـَّهَارَ مَعَاشًا * وَّبَـنـَيـْ

عًا شِدَادًا * وَّجَعَلْنَا سِرَاجًا وَّهَّاجًا * وَّأنَـْزَلْنَا مِنَ   تِ رٰ الْمُعْصِ سَبـْ
مَ آءًثَجَّاجًا * لنُِّخْرجَِ  ɷِٖ̑   حَبčا وَّنَـبَاʫً * وَّجَ نّٰ تٍ ألَْفَافاً  ط  إِنَّ يَـوْمَ الْفَصْلِ 

فَخُ فيِ الصُّوْرفَِـتَأْ  قَاʫً * يَّـوْمَ يُـنـْ وَاجًا * وَّفتُِحَتِ السَّمَ كَانَ مِيـْ ءُ آتُـوْنَ أَفـْ
فَكَانَتْ أبَـْوَاʪً * وَّسُيرَِّتِ الجْبَِالُ فَكَانَتْ سَرَاʪً * إِنَّ جَهَنَّمَ كَانَتْ  

هَ   بثِِينَْ لاَّ ʪً *  طَّاغِينَْ مَاٰ ل مِرْصَادًا * لِّ  هَا بَـرْدًا أَحْقَاʪً *   آ فِيـْ يَذُوْقُـوْنَ فِيـْ

يْمًا وَّ  لاَّ شَرَاʪً * إِ   لاَ وَّ  مُْ كَانُـوْا  ءً وِّ آغَسَّاقاً * جَزَ حمَِ َّĔِيَـرْجُوْنَ لاَ فاَقاً * إ 
 ِٰʪوَّكَذَّبُـوْا * ʪًيٰ حِسَا * ʪًبًا * فَذُوْقُـوْافَـلَنْ ت ـٰهُ كِ نٰ وكَُلَّ شَيْءٍ أَحْصَي ـْ  تِنَا كِذَّا

ئِقَ وَأَعْنَاʪً * وَّكَوَاعِبَ آمَفَازاً * حَدَ نَّزيِْدكَُمْ إِلاَّ عَذَاʪً * إِنَّ لِلْمُتَّقِينَْ  
 * ʪًهَالغَْوًا وَّلاَ كِذَّا ءً مِّنْ آجَزَ   أتَـْرَاʪً * وَّكَأْسًا دِهَاقاً * لاَ يَسْمَعُوْنَ فِيـْ

لسَّمٰ آرَّبِّكَ عَطَ  ِّʪَر * ʪًنـَهُمَا الرَّحمْٰ وَا  تِ وٰ ءً حِسَا نِ رْضِ وَمَا بَـيـْ  
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transgressors a place of destination:   They will dwell therein for ages.   Nothing 
cool shall they taste therein, nor any drink, Save a boiling fluid and a fluid, dark, 
murky, intensely cold, A fitting recompense (for them). For that they used not to 
fear any account (for their deeds), But they (impudently) treated Our Signs as 
false. And all things have We preserved on record. "So taste ye (the fruits of your 
deeds); for no increase shall We grant you, except in Punishment." Verily for the 
Righteous there will be a fulfilment of (the heart's) desires; Gardens enclosed, 
and grapevines; And voluptuous women of equal age; And a cup full (to the 
brim).  No vanity shall they hear therein, nor Untruth:- Recompense from thy 
Lord, a gift, (amply) sufficient, (From) the Lord of the heavens and the earth, and 
all between, (Allah) Most Gracious: None shall have power to argue with Him.  
The Day that the Spirit and the angels will stand forth in ranks, none shall speak 
except any who is permitted by (Allah) Most Gracious, and He will say what is 
right.  That Day will be the sure Reality: Therefore, whoso will, let him take a 
(straight) return to his Lord!  Verily, We have warned you of a Penalty near, the 
Day when man will see (the deeds) which his hands have sent forth, and the 
Unbeliever will say, "Woe unto me! Would that I were (mere) dust!" 

ū ā ī ā ī.  ā ā ū
ḥ ā ū ā ū ḥ ā

ī ā ā ī ī ā ī.  ī ī.

Complete this S rah with: 

He will say: "Ah! Would that I had sent forth (Good Deeds) For (this) my 
(future) Life!  For, that Day, his Chastisement will be such as none (else) can 
inflict, And His bonds will be such as none (other) can bind. (To the righteous 
soul will be said:) "O (thou) soul, in (complete) rest and satisfaction! "Come back 
thou to thy Lord-- well pleased (thyself), and well-pleasing Unto Him! "Enter 
thou, then among my Devotees! "Yea, enter thou my Heavens!" (89:24-30) 

Complete the recital with: 

Razaqnall hu Y  All h 

Allah, the Sublime has stated the truth. 

ū  (3x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men.  

L  il ha illall h (10x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 
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لاَ يمَْلِكُوْنَ مِنْهُ   خِ طاʪًَ * يَـوْمَ يَـقُوْمُ الرُّوْحُ  وَالْمَلآَ ئِكَةُ صَفčا  لا  لاَّيَـتَكَلَّمُوْنَ 
إِلاَّ مَنْ أَذِنَ لهَُ الرَّحمْٰ نُ وَقاَلَ صَوَاʪً * ذٰ لِكَ   الْيـَوْمُ الحْقَُّ   ج  فَمَنْ شَ آءَ 

ɷѕٖ̑  مَاٰ ʪً * إϘَِّ أنَْذَرʭَْكُمْ عَذَاʪً قَريِبًا  ج  يَّـوْمَ يَـنْظرُُ الْمَرْءُ مَا  ذََ إِلىٰ   رَ اتخَّ
تَنيِْ كُنْتُ تُـرَاʪً ي ـٰفِرُ  يَـقُوْلُ الْكٰ وَ   هُ دٰ قَدَّمَتْ يَ  . لَيـْ  

تَنىِ يَـقُوْلُ   لَيـْ يـَوْمَئِذٍ لاَّ يَـعَذِّبُ عَذَابَ   يـٰ أَحَدٌ وَّ لاَ يُـوْثِقُ   هُ قَدَّمْتُ لحِيََاتِى فَـ
ةً ربَِّكِ راَضِيَةً مَّرْضِيَّ   إِلحَٰ   حْٰ ارْجِعِ   * النـَّفْسُ الْمُطْمَئِنَّةُ    ʮٰيََّـتـُهَا   *أَحَدٌ   هُ وʬََقَ 
دِى وَ ادْخُلِى جَنَّتىِ. بٰ فاَدْخُلِى فىِ عِ   *  

 ُƅَا ʮَ ُنَا الله . رَزقَـْ  
 

.سُوْرةَُ النَّاسِ   * سُوْرةَُ الْفَلَقِ    * مرات)   3سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  

. )صلى الله عليه وسلممحَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (  *مرات)   10لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  

. مرات) 10الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ (  
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Du ’ 

alli, Y  Rabbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. 
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n 
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

 Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His  .(صلى الله عليه وسلم)

Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad; may the peace and mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
blessings be upon him and upon them. May Allah the Blessed and Most High be 
pleased with every one of our Masters, the Companions of the Messenger of 
Allah, and with those who followed them in exellence. (May He be pleased) with 
the early masters of ijtihad, and with the pious scholars, and the righteous saints 
(awliya’). And with our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah; may Allah 
(Exalted is He!) sanctify their pure souls and illuminate their blessed graves. May 
Allah (Exalted is He!) return to us of their blessings and overflowing bounty, 
always. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds, Al-F ti ah. 
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 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ   وَ آلِ الْكُلِّ   * صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ عَلٰى جمَِ

عَلٰى أَشْرَفِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ   * وَ الحْمَْدُ  ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ    * أَجمْعَِينَْ  
محَُمَّ دَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم)  *   عَلٰى أَفْضَلِ الْعَالَمِينَْ   سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ   نِ  

الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم)  *  عَلٰى أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّ دَ  نِ   الصَّلَوَاتُ 
يْعِ خَلْقِهِ   وَ مَلائَِكَتِهِ وَ صَلَوَاتُ اللهِ تَـعَالىَ    *) صلى الله عليه وسلم( أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِ

وَ رَحمْةَُ اللهِ  *هِ وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ عَلَيْ  *عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ 
وَ رَضِيَ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ   * تَـعَالىَ وَ بَـركََاتهُُ  

وَ عَنِ الأئَِمَّةِ  *وَ عَنِ التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ  *رَسُوْلِ اللهِ أَجمَْعِينَْ 
وَ عَنِ الْعُلَمَاءِ المتَُّقِينَْ وَ عَنِ الأَوْليَِاءِ الصَّالحِِينَْ   *الْمُجْتَهِدِيْنَ الْمَاضِينَْ 

قَدَّسَ اللهُ تَـعَالىَ   *الطَّريِْـقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَاليَِةِ   فىَ   وَ عَنْ مَشَايخِِنَا  *
وَ أَعَادَ اللهُ   *  نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ  وَ  *أَرْوَاحَهُمُ الزَّكِيَّةِ 

نَا مِنْ بَـركََاēِِمْ وَ فُـيُـوْضَاēِِمْ دَائِمًا وَ الحمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ    * تَـعَالىَ عَلَيـْ
 الفَاتحِةَُ.



142 - Naqshbandi Devotions and Practices 
 

  

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa 
shaykhin  Shaykh Abdull h ad-Daghast ni wa Mawl n  Shaykh Mu ammad 
N im al- aqq ni wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  
siddiq nal F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have 
recited, are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), and to the spirits of the Prophets, and the Saints; 

especially the spirit of Shah Naqshband, and our Shaykh Abdull h ad-
Daghast ni and Mawl n  Shaykh Muḥammad N im al- aqq ni, and Mawlan  
Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni, and to [those who are] the righteous, Al-
F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   

 إِهْدَاءٌ 
رَأʭَْهُ  هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ  *وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ   *الَلّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

خَاصَةً إِلىَ روُْحِ   * ) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ  صلى الله عليه وسلمرُوْحِ نبَِيِنَّا محَُمَّدٍ ( 
وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ   * عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ  وَ شَيْخِنَا الشَّيْخِ  *شَاهِ نَـقْشَبـَنْدِ 

نِ   *محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِوَ   * وَ أُسْتَاذ
يْقِينَْ  الْفَاتحِةَِ.   الصِّدِّ  

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   
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(Once every 24 hours, preferably after Fajr) 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x). 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

 (70x). 

I ask Allah’s forgiveness. 

Al-F ti ah, with the intention of sharing in the Divine Graces and tajalli 
(manifestations) that were sent down when it was revealed in Mecca the first 
time. (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

ḥ ḥ Ā ū ā ī
ū ā ā ā ī ī ī ā

ḥ ā ū ā ā ā
ā ī ā ā ā ā ā ā

ā ā ā ā ā ī ā a' ā
ā ā ḥ ā ā ḥ ū ī ā
ā ā ḥ ā ā ā ā ā ā ā

ḥ ā ā ā ā ā ī  

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. The Apostle 
believeth in what hath been revealed to him from his Lord, as do the men of faith.  
Each one (of them believeth in God, His angels, His books, and His apostles.  
“We make no distinction they say) between one and another of His apostles.”  
And they say: “We hear, and we obey: (we seek Thy forgiveness, our Lord, and 
to Thee is the end of all journeys.”  On no soul doth God place a burden greater 
than it can bear.  It gets every good that it earns, and it suffers every ill that it 
earns.  (Pray “Our Lord! Condemn us not if we forget or fall into error; our Lord! 
Lay not on us a burden like that which Thou didst lay on those before us; our 
Lord! Lay not on us a burden greater than we have strength to bear.  Blot out our 
sins and grant us forgiveness.  Have mercy on us.  Thou art our Protector; help us 
against those who stand against Faith”. 2:285-286)  

Bismill  hirra m  nirra m. Alam nashra  laka adrak. Wa wa anka 
wizrak. Alladhi anqa a dhahrak. Wa rafa an  laka dhikrak. Fa inna ma al ‘usri 
yusr . Inna ma al ‘usri yusr . Fa idha faraghta fan ab. Wa ila rabbika  
All hu akbar. (7x) 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. Have We not 
widened your breast, and taken the burden off your back? And raised high the 
esteem (in which) you (art held)? So truly, with every hardship comes ease, with 
every hardship does come ease – so when you are free from your immediate task 
turn to your Lord and worship Him.
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Waz  Adab 
(Part 1) (Once every 24 hours, preferably after Fajr) 

 3(  .)صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ    أَنْ لاَّ   أَشْهَدُ 
مرات) 

مرات)   70(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   

.الْفَاتحِةَِ   سُوْرةَُ  

ɷѕٖ̑   وَالْمُؤْمِنُونَ   ѓبِسْمِ اللهِ الرَّحمْنِ الرَّحِيْمِ * اٰ مَنَ الرَّسُوْلُ بمَِۤ ا أنُْزِلَ إِليَْهِ مِنْ  ر
ط  كُلٌّ اٰ مَنَ ʪِللّٰ هِ وَمَلآئكَِتهِٖ وَكُتبُِهٖ وَرُسُلِهٖ   قف  لاَ نُـفَرِّقُ بَينَْ أَحَدٍ مِّنْ 

عْنَا وَأَطعَْنَا  ق  غُفْرَانَكَ ربََّـنَا وَإِليَْكَ الْمَصِيرُْ * لاَ  ˬɷِٖ  قف  وَقَالُوْا سمَِ ̵ُ єر

هَا مَا اكْتَسَبَتْ   ط  ربََّـنَا  يكَُلِّفُ اɍُّٰ  نَـفْسًا إِ لاَّ   وُسْعَهَا  ط  لهَاَ مَا كَسَبَتْ وَعَلَيـْ
نَاۤ   إِصْرًا كَمَا  نَاۤ   أَوْ أَخْطأʭََْ   ج  ربََّـنَا وَ لاَ   تحَْمِلْ عَلَيـْ لاَ  تُـؤَاخِذʭَْۤ   إِنْ نَّسِيـْ

لْنَا مَا لاَ طاَقةََ لنََا  ɷِٖ̑   ج  بْلِنَا  ج  ربََّـنَا وَلاَ تحَُمِّ ˬɷʓَْٗ   عَلَى الَّذِيْنَ مِنْ قَـ َ˳ َ̤
وَاعْفُ عَنَّا  قف  وَاغْفِرْ لنََا  قف  وَارْحمَْنَا  قف  أنَْتَ مَوْلاʭََ فَانْصُرʭَْ عَلَى الْقَوْمِ 

. فِريِْنَ كٰ الْ   

* أَلمَْ نَشْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ * وَوَضَعْنَا عَنْكَ وِزْرَكَ  الرَّحِيْمِ نِ  بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
رَكَ * فإَِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا * ذِكْ   أنَْـقَضَ ظَهْرَكَ * وَرفََـعْنَا لَكَ   * الَّذِيْۤ 

 7(  . ربَِّكَ فاَرْغَبْ إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا * فإَِذَا فَـرَغْتَ فَانْصَبْ * وَإِلىٰ 
 مرات) 
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I l  (11x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men. 

La il ha illall h (10x), ending the last time with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (10x). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa Shaykh 
Abdull h ad-Daghast ni, wa Mawl n  Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni 

wa shaykhin  Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  siddiq nal 
F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have 
recited, are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), and to the spirits of the Prophets, and the Saints; 

especially the spirit of Shah Naqshband, and Shaykh Abdull h ad-Daghast ni. 
and Mawl n  Shaykh Muḥammad N im al- aqq ni, and our Shaykh, Mawlan  
Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to [those who are] the righteous, Al-
F ti ah.

Al-F ti ah, with the intention of sharing in the Divine Graces and tajalli 
(manifestaions) that were sent down when it was revealed in Madinah the second 
time. (Always recite the alaw t prior to the F ti ah).

All hu All hu All hu aq (3x). 

Allah, Allah, Allah is the Eternal Truth.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim. (10x) 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Make du ’ (any one). 
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. مرات) * سُوْرةَُ الْفَلَقِ * سُوْرةَُ النَّاسِ   11سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  

. )صلى الله عليه وسلممرات) * محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (   10لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  

مرات)   10(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

 إِهْدَاءٌ 
رَأʭَْهُ * وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ * هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ  الَلّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ * خَاصَةً إِلىَ روُْحِ صلى الله عليه وسلم( محَُمَّدٍ  روُْحِ نبَِيِنَّا 
عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ * وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ شَاهِ نَـقْشَبـَنْدِ * وَ شَيْخِنَا الشَّيْخِ 

نِ * وَ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِظِمِ الحْقََّانِ * وَ أُسْتَاذʭَ ٍمحَُمَّد
يْقِينَْ الْفَاتحِةَِ.   الصِّدِّ

 سُوْرةَُ  الْفَاتحِةَِ.

مرات).   3اƅَُ اƅَُ اƅَُ حَقْ (  

مرات).   10(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

 دُعَاءٌ.
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(any time during the day) 

Dhikr of the Glorious Name, Allah (1500x) (with the tongue). 

Allah.

Dhikr of the Glorious Name, Allah (1500x) (in the heart). 

Allah.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (100x) 
(300x Monday, Thursday & Friday). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

ū  (100x). 

S rah of Sincerity. 

Or one-thirtieth (juz') of the Qur'an.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (100x). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Or a chapter of Dal ’ilul Khayr t. 



Wird for the Novice (Part 2) - 149 
  

 

Waz  for the Novice (Part 2) 
  (Any time during the day) 

 

 ُƅَمرات  1500(  .ا( .  

 ُƅَمرات  1500(  .ا( .  

. مرات)  300/100(  .سَلِّمْ الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ    

.مرات)  100(  صِ الإِخْلاَ   سُوْرةَُ   

  .مرات)  100الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ (
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As above except that Part 2 is as follows: 
Dhikr of the Glorious Name, Allah (2500x) (with the tongue). 

Allah.

Dhikr of the Glorious Name, Allah (2500x) (in the heart). 

Allah.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (300x) 
(500x Monday, Thursday & Friday). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

ū  (100x). 

S rah of Sincerity. 

Or one-thirtieth (juz') of the Qur'an.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (100x). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Or a chapter of Dal ’ilul Khayr t. 
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 Waz  for the Prepared 
 As above except that Part 2 is as follows: 

 ُƅَمرات  2500(  .ا( .  

 ُƅَمرات  2500(  .ا( .  

. مرات)  300/500(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

. مرات)  100(  .صِ الإِخْلاَ   سُوْرةَُ   

. مرات)  100(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   
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As above except that Part 2 is as follows: 

Dhikr of the Glorious Name, Allah (5000x) (with the tongue). 

Allah.

Dhikr of the Glorious Name, Allah (5000x) (in the heart). 

Allah.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (1000x) 
(2000x Monday, Thursday & Friday). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

ū  (100x). 

S rah of Sincerity. 

Or one-thirtieth (juz') of the Qur'an.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (100x). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Or a chapter of Dal ’ilul Khayr t. 



Wird for the People of Determination (Part 2) - 153 
  

 

Wird for the People of Determination 
 As above except that Part 2 is as follows: 

 

 ُƅَمرات  5000(  .ا( .  

 ُƅَمرات  5000(  .ا( .  

  2000/ 1000(  .محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ  
. مرات)   

. مرات)  100(  .صِ الإِخْلاَ   سُوْرةَُ   

. مرات)  100(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   
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L  il ha illall h (100x). 

There is no god but Allah. 

Astaghfirull  hal a m wa at bu ilayh (100x). 

I seek the forgiveness of Allah, the Most High, and I turn to Him in repentance. 

Y  La f. (100x). 

O Most Kind. 

Bismill  hirra m  nirra m. (100x). 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. 

asbiyal l hu wa ni mal wak l. (100x). 

Allah suffices for me and He is the Best Disposer of Affairs. 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. (40x) 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan.

Du ’: Sal tut Tunj n  

All humma alli al  Mu ammad al tan tunj n  bih  min jam il ahw li wal f t, 
wa taq  lan  bih  jam al j t, wa tu ahhirun  bih  min jam is sayyi t, wa 
tarfa  bih  indaka alad daraj t, wa tuballighun  bih  aq al gh y ti min 
jam il ghayr ti fil t wa b adal mam t. (40x) 

O Allah! Blessings upon Mu ammad. May they be blessings that deliver us from 
every fear, appoint for us the fulfillment of every need, and cleanse us by them 
from every sin. May we be raised to the highest stations by them and make us 
attain by them the furthest degrees in all that is good in this life and the life after 
death. 
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Optional extra daily dhikrs 
 

. مرات)  100(  .لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ   

. مرات)  100(  .أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الْعَظِيْمَ وَ أتَُـوْبُ إِليَْهِ   

. مرات)  ʮَ.  )100 لَطِيْف  

. مرات)  100(  . الرَّحِيْمِ   نِ الرَّحمْٰ   بِسْمِ اللهِ   

. مرات)  100(  .حَسْبيَِ اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ   

. مرات)  40(  .أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ   

 دُعَاءٌ 
يْعِ الأَهْوَالِ وَ الآفاَتِ   عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ   نَا đِاَ مِنْ جمَِ  * محَُمَّدٍ صَلاةًَ تُـنْجِيـْ

يْعَ الحْاَجَاتِ  يْعِ السَّيِئَّاتِ   *وَ تَـقْضِى لنََا đِاَ جمَِ رđِ ʭَُاَ مِنْ جمَِ وَ  *وَ تُطَهِّ
ى الْغَاʮَتِ مِنْ وَ تُـبَلِّغنَُا đِاَ أقَْصَ  *تَـرْفَـعُنَا đِاَ عِنْدَكَ أَعْلَى الدَّرجََاتِ 

يْعِ الخَْيرْاَتِ فىِ الحْيََاةِ وَ بَـعْدَ الْمَمَاتِ.  . مرات)  40(  جمَِ  
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(To be done daily) 

Recite the first ten verses of S ratul-Kahf (18:1-10 or the last ten).  

ḥ ḥ .  ḥ ā ī ā ā
ū ā.  ī

ī ī ū ā ḥā ḥ ā.  
ā ī ī ā.  ī ā ā ā.  ā

ī ā ā ā
ā ū ū ā ā.  ā ā

ā ā ū ā ḥ ī ā.  ā ā
ī ā ḥ ā.  ā ā ū ā

ā ī ā.  ḥ ḥā ī ā ū
ā ā ā ā.  ā ū ā ā ā

ḥ ā ā ā
 
Praise be to Allah, Who hath sent to His Servant the Book, and hath allowed 
therein no Crookedness:  (He hath made it) Straight (and Clear) in order that He 
may warn (the godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 
Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they shall have a 
goodly Reward, Wherein they shall remain for ever: Further, that He may warn 
those (also) who say, "Allah hath begotten a son": No knowledge have they of 
such a thing, nor had their fathers. It is a grievous thing that issues from their 
mouths as a saying what they say is nothing but falsehood!  Thou wouldst only, 
perchance, fret thyself to death, following after them, in grief, if they believe not 
in this Message.  That which is on earth we have made but as a glittering show 
for the earth, in order that We may test them - as to which of them are best in 
conduct.  Verily what is on earth we shall make but as dust and dry soil (without 
growth or herbage). Or dost thou reflect that the Companions of the Cave and of 
the Inscription were wonders among Our Sign? Behold, the youths betook 
themselves to the Cave: they said, "Our Lord! bestow on us Mercy from Thyself, 
and dispose of our affair for us in the right way!" (18:1-10) 

Astaghfirull h hal a m wa at bu ilayk (100-1000x). 

I seek the forgiveness of Allah, the Most High and I turn to Thee in repentance. 

L  awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m (100-1000x). 

There is no power or strength except with Allah, the Most High. 

asbunall h wa  wak l (100x-1000x). 

Allah suffices for us and the Best Disposer of Affairs. 
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Additional practices for the last days. 
 (To be done daily) 

انَْـزَلَ عَلٰى عَبْدِهِ الْكِتٰبَ وَلمَْ   يْ * اَلحْمَْدُ ɍِِّٰ الَّذِ  بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ 
رَ الْمُؤْمِنِينَ   لَّهٗ  يجَْعَلْ  عِوَجًا  قيَِّمًا ليُِّنذِرَ ʪَْسًا شَدِيْدًا مِّنْ لَّدُنْهُ وَيُـبَشِّ

لِحٰتِ اَنَّ لهَمُْ اَجْرًا حَسَنًا * مَّاكِثِينَْ  فِيْهِ ابَدًَا * وَّ  الَّذِيْنَ يَـعْمَلُوْنَ الصّٰ
ُ وَلَدًا * مَا لهَمُْ بهِِ مِنْ عِلْمٍ وَ  َّɍئهِِمْ *   لاِٰ  لاَ يُـنْذِرَ الَّذِيْنَ قاَلُوا اتخََّذَ اʪَ

وَاهِهِمْ * إِنْ يَّـقُوْلُونَ   كَذʪًِ * فَـلَعَلَّكَ ʪَخِعٌ   إِلاَّ كَبرَُتْ كَلِمَةً تخَْرُجُ مِنْ أفَـْ
نَّـفْسَكَ عَلٰى اʬَٰرهِِمْ إِنْ لمَّْ يُـؤْمِنُـوْا đِٰذَا الحْدَِيْثِ اَسَفًا * إʭَِّ جَعَلْنَا مَا 

مَا   لجَٰعِلُوْنَ * وَاʭَِّ    عَمَلاً لُوَهُمْ أيَُّـهُمْ أَحْسَنُ رْضِ زيِـْنَةً لهَّاَ لنِـَب ـْالأَْ عَلَى  
هَا صَعِيْدًا جُرُزاً * أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحٰبَ الْكَهْفِ وَالرَّقِيمِ * كَانُـوْا  عَلَيـْ

يَةُ اِلىَ الْكَهْفِ فَـقَالُوْا ربََّـنَآ اٰتنَِا مِنْ لَّ  دُنكَ مِنْ اٰيٰتِنَا عَجَبًا * إِذْ اَوَى الْفِتـْ
.رَحمْةًَ وَّهَيِّئْ لنََا مِنْ أَمْرʭَِ رَشَدًا   

 

. مرات)  1000(  .أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الْعَظِيْمَ وَ أتَُـوْبُ إِليَْكَ   

. مرات)  1000(  . لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِىِّ الْعَظِيْمِ   

. مرات)  1000(  .حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلِ   
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Bismill hi ra m  nirra m (100x-1000x). 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. 

Y  Wad d (100x-1000x). 

O Loving One. 

All h (5000x) (with the tongue). 

All h (5000x) (in the heart). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (2000x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

ū  (100x) 

S rah of Sincerity. 

ī

ī ā
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مرات).   1000نِ الرَّحِيْمِ. (بِسْمِ اللهِ الرِّحمْٰ   

مرات).   ʮَ1000 وَدُوْد. (  

 ُƅَمرات).   5000(  .ا  

 ُƅَمرات).   5000(  .ا  

  مرات)   0020(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ 

. مرات)  100(  . خْلاَصِ  ِ سُوْرةَُ الإْ   

كَ العَظِيم التَامِ الكَبِيرِ أَنْ لاتُسَلِّطَ عَلَيْنا جَبَّاراً عَنِيداً   أَسألَُكَ  ʮَاʪ ɍِِّسمِْ
، ولاشَيطاʭًَ مَريِداً ، ولاإِنسَاʭً حَسُوداً ، ولاضَعِيفاً مِن خَلقِك 

اً ولاعَنِيداً ولاشَدِيداً ولاʪَراًّ ولافاَجِراً ولاعَبِيد  
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Bismill  hirra m  nirra im. Nabi Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), A -
idd q, Salm n, Q sim, Ja far, Tayf r, Ab  assan, Ab  
Ali, Y suf, Ab  al- Abb s, Abdul al-Kh liq, rif, Ma m d, 

li, Mu ammad B b  as-Samm s Sayyid Am r Kul l, 
Khw jah Mu ammad Bah ’udd n Shah Naqshbandi, 
Ala’udd n, Y aq b, Ubaydull h, Mu ammad az-Z hid, 

Darw sh Mu ammad, Khw jah al-Amkanak Mu ammad al-
B q , A mad Far q Mu ammad M as m, Sayfudd n, N r 
Mu ammad, Hab bull h, Abdull h, Kh lid, Ism il Kh s 
Mu ammad, Mu ammad Effend  al-Yar gh
Jam ludd n al-Ghum q   Ab  A mad as-
Sugh r Abu Mu ammad al-Madan Sayyid Shar fuddin 
ad-Daghist n Abdull h al-F iz ad-Daghist n

Mu ammad N im al-Haqq n  al-Qubr s
, Mu ammad Adil ar-Rabb ni 

Y  sayyidas-s d t wa nural-mawj d t, Y  man huwal-malja’u liman massahu 
aymun wa ghammun wa alam. Y  aqrabal-was ’ili ilall hi ta l  wa Y  aqwal-

mustanad, attawassalu il  jan bikal- adham bi-h -s d ti, wa ahlill h, wa 
ahli baytikal-kir m, li-daf i durrin la yudfa u ill  bi , wa raf i aymin l  
yurfa u ill  bi-dal latik, bi Sayyid  wa Mawl y , Y  Sayyid  Y  Ras lall h, Y  
ra matan lil-‘ lam n, Al-F ti ah. 

O lord of the masters and light of creation! O refuge of the one who has been 
stricken by affliction, and distress, and pain! O closest of means (to approaching) 
Allah (Exalted is He!)! O most powerful of support! I entreat your mighty 
presence by (means of) these masters, and the people of Allah and your honoured 
family, for the removal of harm that cannot be removed except by your 
intercession, and the lifting of affliction that cannot be lifted except by your 
guidance, O my master and my lord, O Messenger of Allah, O mercy to the 
worlds. Al-F ti ah.
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The Silsilah of the Most Distinguished Naqshbandi Order 
 

يْق    *) صلى الله عليه وسلمنَ محَُمَّدٌ ( لاَ سَيِّدʭَُ وَ مَوْ   *نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   * الصِّدِّ
فُوْر    * جَعْفَر    *قاَسِم  *سَلْمَان   يُـوْسُف   *أبَوُ عَلِي    *أبَوُ الحَْسَن   * طيَـْ

محَُمَّد ʪَʪَ   * عَلِي    * محَْمُوْد   * عَارِف    * عَبْدُ الخْاَلِق   *أبَوُ الْعَبَّاس   *
يْن شَاه نَـقْشَبـَنْد   *د أَمِيرْ كُلاَل سَيِّ  *السَّمَّاسِى   خَوَاجَه محَُمَّد đَاَءُ الدِّ

يْن   *  *دَرْوِيْش محَُمَّد   *محَُمَّد الزَّاهِد   * عُبـَيْدُ الله    * يَـعْقُوْب    * عَلاَءُ الدِّ
 *محَُمَّد مَعْصُوْم    * أَحمَْد الفارَُوْق    *محَُمَّد الباقَِى    * خَوَاجَه الأَمْكَنَكِى  

يْن    * إِسمْاَعِيْل    * خَالِد   *عَبْدُ الله   * حَبِيْبُ الله    * نُـوْر محَُمَّد    * سَيْفُ الدِّ
يْن الغُمُوْقِى سَيِّد جمَاَلُ الدِّ   *فِنْدِى يَـرَاغِى إِ محَُمَّد    * خَاص محَُمَّد  

يْن   * نىِ  أبَوُ محَُمَّد المدََ   *غُوْرِى  أبَوُ أَحمَْد السُّ   *الحسَُيْنىِ   سَيِّد شَرَفُ الدِّ
محَُمَّد ʭَظِم  ʭَ لاَ مَوْ   * غَسْتاَنىِ  دَّ ʭَ عَبْدُ الله الفَائزِ اللاَ مَوْ   * غَسْتاَنىِ  دَّ  ال

نِ لاَ مَوْ   *   الحقََّانىِ القُبرْوُصِى النـَقْشَبـَنْد  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭَ .  

ʮَ مَنْ هُوَ الْمَلْجَاُ لِمَنْ مَسَّهُ   *ʮَ سَيِّدَ السَّادَاتِ وَ نُـوْرَ الْمَوْجُوْدَاتِ 
رَبَ الْوَسَائِلِ إِلىَ اللهِ تَـعَالىَ   * ضَيْمٌ وَ غَمُّ وَ أَلمٌَ   وَى  *ʮَ أَقـْ وَ ʮَ أَقـْ

دَاتِ وَ أَهْلِ اللهِ وَ اسَّ ؤُلاَءِ الأتََـوَسَّلُ إِلىَ جَنَابِكَ الأَعْظَمِ đِٰ   *الْمُسْتـَنَدِ 
وَ رفَْعِ ضَيْمٍ  * بِوَاسِطتَِكَ لاَّ لِدَفْعِ ضُرٍّ لاَ يدَْفَعُ إِ   * أَهْلِ بَـيْتِكَ الْكِرَامِ  

يَ ʮَ سَيِّدِى ʮَ رَسُوْلَ اللهِ ʮَ لاَ بِسَيِّدِى وَ مَوْ   * لتَِكَ  لاَ  بِدَ لاَّ لاَ يَـرْفَعُ إِ 
ةُ. رَحمْةًَ للِْعَالَمِينَْ الْفَاتحَِ   
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ibuz-Zam n Im m Mu ammad al-Mahd  (alayhis sal m), 

Shahamatul-Fard n

Y suf a - idd q, 

Abdur-Ra f al-Yaman

Im mul- Arif n Am nul- aqq, 

Lis nul-Mutakallim n Awnull h as-Sakh w

rifut-Tayy r al-Ma ruf bi Mulh n, 

Burh nul-Kuram ’ Ghawthul-An m 
 

Y  hibaz-Zam n, Y  hibal Unsur, Y  Rij lall h. Alall hu ta l  
daraj him d ’iman wa barak tihim wa anf sahumul quddusiyyah, bi urmati 
man l  nabiy ba dahu, bi urmati S ratil-F ti ah.  

O master of time, O possessor of high pedigree, O men of Allah. May Allah 
(Exalted is He!) raise their stations always, and their blessings and holy spirits. 
By the blessedness of the one after whom there is no other prophet, by the 
sanctity of Al-F ti ah.  

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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Imam Mahdi (a.s.) and his deputies 
 

هِ السَّلاّمُ صَاحِبُ الزَّمَانِ الإِمَامُ محَُمَّدٌ الَْمَهْدِى عَلَيّْ   
رْضَانىِ فَ  شَهَمَةُ الْ     

يْقُ دِّ يُـوْسُفُ الصِّ     
عَبْدُ الرَّؤُوْفِ الْيَمَنىِ     

إِمَامُ الْعَارفِِينَْ أَمَانُ الحْقَِّ     
لِسَانُ الْمُتَكَلِّمِينَْ عَوْنُ اللهِ السَّخَاوِى     

عَارِفُ الطَّيَّارِ الْمَعْرُوْفِ بمِلُْهَان     
. بُـرْهَانُ الْكُرَمَاء غَوْثُ الأʭََمِ     

أَعْلَى اللهُ   * ʮَ رجَِالَ اللهِ    * الْعُنْصُرِ    ʮَ صَاحِبَ   * ʮَ صَاحِبَ الزَّمَانِ  
 نَبيَِّ لاَ تَـعَالىَ دَرجََاēِِمْ دَائِمًا وَ بَـركََاēِِمْ وَ أنَْـفَاسَهُمُ الْقُدُسِيَّةَ بحُِرْمَةِ مَنْ  

 بَـعْدَهُ بحُِرْمَةِ سُوْرةَِ الْفَاتحِةَِ. 

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   
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 raka t, reciting the F ti ah once and ū  twelve times in each.

ū  (1000x). 

S rah of Sincerity.

L  il ha illall h (1000x). 

There is no god but Allah. 

Sub nall h wal amdu lill h wa l  ill ha illall h wall hu akbar. Wa l  awla 
wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil  (1000x). 

Glory be to Allah! Praise be to Allah! There is no god but Allah and Allah is 
Greatest. There is no power and no strength save in Allah, All-High and 
Almighty. 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (1000x). 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (1000x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Fast the day. Either fast the 9th & 10th of Muharram or the 10th & 11th 

Slaughter (sacrifice) 
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10th Muharram 
 

 

 أَرْبَعَ ركََعَاةٍ .

 سُوْرةَُ الإْ  ِ خْلاَصِ .   (1000  مرات). 

 لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ .  (1000  مرات).

وَ لاَ   *وَ اللهُ أَكْبرَُ   * وَ لاَ إِلٰهَ إلاَّ اللهُ   * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ    * سُبْحَانَ اللهِ  
ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِىِّ الْعَظِيْمِ.   (1000  مرات).   حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ

 .)صلى الله عليه وسلمأَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   وَأَشْهَدُ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ    أَنْ لاَّ   أَشْهَدُ 
مرات).   1000(  

  مرات)   1000(  .عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ  الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ 

 الَصِ يَامُ .
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Ash hadu all  ilaha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x). 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم).

Astaghfirull h (70 or 300x). 

I ask Allah’s forgiveness.

Bismill hir ra m  nirra m. Alam tara kaifa fa'ala rabbuka bi a habil feel.  
Alam yaj'al kai dahum fee ta  leel.  Wa arsala 'alaihim airan ab b l.  Tar 
meehim bi ijaratim min sij jeel.  Faja 'alahum ka'a fim m'akool 

Seest thou not how thy Lord dealt with the Companions of the Elephant? Did He 
not make their treacherous plan go astray? And He sent against them Flights of 
Birds, Striking them with stones of baked clay. Then did He make them like an 
empty field of stalks and straw, (of which the corn) has been eaten up. (168:1-5) 

’

shay’im
’

 

Allah, there is no god but He, the Living, the Everlasting. Slumber seizes Him 
not, neither sleep. To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is 
there that shall intercede with Him save by His leave? He knows what lies before 
them and what is behind them, and they comprehend not anything of His 
Knowledge save such as He wills. His Throne comprises the heavens and the 
earth. The preserving of them oppresses Him not. He is the All-High, the 
Almighty. (2: 255) Allah spoke the truth. 

(At the end of this s rah, Mawlana Shaykh Muḥammad Adil blows around himself for 

protection. Indicated by a slight movement of his head from left to right and back.) 

Give Sadaqah daily for the sake of Allah Almighty with the intention to lift away 
afflictions and misfortunes.  

It is most desired to refrain from going out of one's house on the final Wednesday 
of Safar. If one should go out, make haste to return home when one's needs are 
met. Recite the above Adab as a protection for oneself and one’s family.  

Also, pray two raka t after uhr. In the first raka t Kafiroon thrice, and the 
second I l  thrice.  Afterwards recite 70x Istighfar and 70x asbunall h wa 

 wak l. 
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Safar 
 

 3(  .)صلى الله عليه وسلمإِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَأَشْهَدُ أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ (   أَنْ لاَّ أَشْهَدُ  
 مرات). 

 أَسْتـَغْفِرُ اللهَ .   (300  /  70 مرات)

 اَلمَْ   * لِ يْ اَلمَْ تَـرَ كَيْفَ فَـعَلَ ربَُّكَ ʪَِصْحبِ الْفِ   * الرَّحِيْمِ   نِ الرَّحمْٰ   اللهِ   بِسْمِ 
تَـرْمِيْهِمْ   *   وَّاَرْسَلَ عَلَيْهِمْ طَيرْاً اَ ʪَبيِْلَ   *   لٍ لِيْ ضْ تَ   فىِْ   دَهُمْ يْ كَ   لْ عَ يجَْ 
مرات). 7(  *   فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ مَّاكُْوْلٍ   *   جَارةٍَمِنْ سِجِّيْلٍ بحِِ   

 

مَا فىِ   هٗ لَ   * لاَ Ϧَْخُذُهُ سِنَةٌ وَّ لاَ نَـوْمٌ   *  هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ  هَ إِلاَّ إِلٰ   اƅَُ لآَ   
يَـعْلَمُ   * هٖ ذْنِ ϵِِ إِلاَّ    هۤٗ مَنْ ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِنْدَ  *  السَّمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الأَرْضِ 

مَا بَينَْ أيَْدِيْهِمْ وَ مَا خَلْفَهُمْ   ج وَ لاَ يحُِيْطُوْنَ بِشَيءٍ مِّنْ  عِلْمِ هٖۤ   إِلاَّ بمِاَ شَآءَ   ج 
وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمٰوٰتِ وَ الأَرْضَ   ج وَلايََـؤُدُ هٗ  حِفْظُهُمَا   ج   وَ هُوَ الْعَلِيُّ 

 الْعَظِيْمُ    ج  صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ.   ( 7  مرات). 
 

. 
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Mawlid 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (5000x – 
24000x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

S ratul-An m (as a gift to Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم)) [Cattle (S rah 6) [See pp 

189-202] 

Between uhr and Asr, p  raka t, reciting the F ti ah once and ū
 twelve times in each. 

Before Fajr or before Noon, al tush Shukr (2 raka t) (see p. 72), (that Allah 

made us of the nation of Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم)) and al tut Tasb  (2, 2 or 4 

raka t). (See pp. 66-70) 

Slaughter (sacrifice) and celebrate by feeding people. No fasting. 
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12th Rabi ul Awwal 
 

 الَْمَوْ لِ دُ الشَّ رِ يْفُ . 

. مرات)  24000(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

 

 12  ركَْعتٌ   سُنَّةً . 

 صَلاةَُ الشُّكْ رِ . و صَلاَةُ التَّسْ بِ يْ حِ . 
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Get up two hours before Fajr. After the wu u, pray 2 raka t al tul-Wu ’. 

Ya Rabbal ‘izzati wal ‘a amati wal jabbar t. 

O Lord of Honour and Greatness, and Imposer of Thy Will. 

Move 3 steps forward, right leg first, facing the qiblah and niyyah: 

Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul khalwah, nawaytul zlah, nawaytur 
riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, lill hi ta l  fi h .  
I intend the forty (days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend 
seclusion. I intend isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in 
Allah’s Path. I intend to fast. All for the sake of Allah, in this house. 

Y  al m (100x) with the intention of removing anger. 

O Clement One. 

Y  af  (100x) with the intention of removing affliction. 

O Preserver. 

Imagine yourself in the blessed Garden, in front of the maqam of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

facing Ras lull h (صلى الله عليه وسلم) with the intention that Allah makes you meet spiritually 

with Ras lull h (صلى الله عليه وسلم), Im m Mahdi (a.s.) and Mawlana Shaykh N im. 

All humma alli al  Mu ammadin wa al  li Mu ammadin wa sallim. (100x) 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

Y  Rabb , innan  nawaytu an ataqaddama na wa ba ri wa daniyyatika il  
maq mil fan ’i f ka. Fal  taruddan , Y  Rabb , Y  All h, kh ’iban att  
tuwa ilan  il  dh kal maq mi, al-maq mi fard ni. Y  Rabb , Y  All h, aythu 
h dhash shahru huwa shahruka, j’ituka ay-yifan wa n wiyyan an a’mala 
amalan bid ni iwa an aw an yak na f hi alaban lil fa ilah, q sidan iyyaka il hi 

anta maq d  wa ri ka ma l . Y  Rabb , kullu umr  qad am aytuhu fil ma i 
wash shirkil khafi. Wa innan  uqirru bi annan  lam a’t  il  b bika bi amalin 
maqb lin indaka. Antal-l hul ladh  l  ya’t  a adun il  b bika bi amalih  bal bi 
fa lika wa j dika wa karamika wa i s nika. Antal-l hul ladh  l  taruddu abdan 
j ’a il  b bika fa l  taruddani, Y  All h. 
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 Rajab Night Programme 
 

 صَلاةَُ الْوُضُو ءِ . 

. ʮَ رَبَّ الْعِزَّةِ وَ الْعَظَمَةِ وَ الجْبرََوُْتِ   

 
 *نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ   *نَـوَيْتُ الخْلَْوَةَ   *نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ    * نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ  
الىَ فىِ هٰذَا ɍِِّٰ تَـعَ   *نَـوَيْتُ الصِّيَامَ   * نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ    * نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ  

 الْبـَيْتِ. 

. مرات)  ʮَ .  )100 حَلِيْم  

. مرات)  ʮَ.  )100 حَفِيْظ  

. مرات)  100(  .آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى    

 

 دُعَاءٌ 
 * ʮَ رَبىِّ إِنَّنىِ نَـوَيْتُ أَنْ أتََـقَدَّمَ نحَْوَ بحَْرِ وَحْدَانيَِّتِكَ إِلىَ مَقَامِ الْفَنَاءِ فِيْكَ  

امِ المقََ   *فَلاَ تَـرُدَّنىِ ʮَ رَبىِّ ʮَ اƅَُ خَائبًِا حَتىَ تُـوَصِّلَنىِ إِلىَ ذَاكَ الْمَقَامِ 
تُكَ ضَيِّفًا وَ   * ʮَ رَبىِّ ʮَ اƅَُ حَيْثُ هٰذَا الشَّهْرُ هُوَ شَهْرُكَ   *الْفَرْدَانىِ   جِئـْ
طَلَبًا  أَنْ يَكُوْنَ فِيْهِ   أَعْمَلَ عَمَلاً بِدُوْنِ  عِوَضٍ أَوْ   *ʭَوʮًِ أَنْ    
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O my Lord, I am moving and stepping forward for the Station of Annihilation. O 
Allah (Glory to Thee, the Most High), I am asking Thee to cause me to vanish in 
Thy Existence and, O my Lord, I am moving toward Thy Ocean of Unity, the 
Ocean of Wa daniyyah. O my Lord don’t reject me until I reach the Unique 
Station. O my Lord, since this month is your month, I come to Thee as a weak 
guest intending to worship Thee without asking anything in return.  My aim, my 
goal is Thou and that is why I am coming. Please don’t reject me.  O my Lord, I 
say in all humility that it is as if I had spent all my life in disobedience, hidden 
polytheism and bad behaviour, and I am declaring wholeheartedly that I did not do 
any deed that is accepted by Thee. Thou art Allah Who never threw away anyone 
that came to Thy door.  Thou art Allah, and no one came to Thy door by his deeds 
but only by Thy grant and reward, O Allah. 

Y  Rabb , kullu um r  fawwa tuhu ilayka ay t  wa mam t  wa a da mam t  wa 
yawmul ashr. Kullu um r  awwaltuh  indaka wa fawwadtu amr  ilayka. L  
amliku min amri nafs  shay-an, la an wa l  arran wa l  mawtan wa l  

ay tan wa l  nushur . Kullu um r  wa is b  wa su l  wa jaw b  awwaltuhu 
indaka, Y  Rabb , Y  All h. N iyat  yadika wa ana jizun annil jaw b  wa 

law mithq la dharratin. 

O my Lord. I have given everything into Thy hands – my life, my death, after my 
death, Judgment Day and all my things – I have transferred to Thee and Thou are 
the One Who controls me. O my Lord, I do not possess anything with my ego and 
my soul.  I cannot give good to myself or bad to myself, or life to myself or death 
to myself, but I have transferred all my accounts and all Thy judgments on me and 
all Thy questions to me and all my answers I have transferred to Thee.  Whatever 
Thou want to do with me, Thou do.  My neck is in Thy Hand.  I am too helpless to 
answer Thy questions. Even the smallest answer I cannot give.  With all this 
weakness and helplessness and hopelessness I am coming to Thy door. 

Law k na laka, Y  Rabb , b bayni a adahum  makha asun lit t ib na min 
ib dikal mu’min n, wal khiru lit t ib na min ib dikal n, ji’tuka, Y  All h, 

nahwu b bikal ladh  ya t ju an yadkhula minhu ib dikal n, wa innan  uqirru 
wa t arifu annahu yajibu an ujaddi Isl m  wa im n  min h dhal b bi li i haril 
ajzi. Wa h dhal amalu huwa awwalu amalin l  ada m  shahidtu bil Isl mi 
aqqan. Y  Rabb , wa anta wak l , Ya Wak l, aythu naq l: Allahu al  m  naq l 

Wak l wa Shah d. 

O my Lord, if Thou had two doors for Thy servants to enter through – one for the 
believers and one for the disobedient ones from Your servants – then I am coming 
to Thee from the door that the disobedient servants need to come through, and I 
am declaring my belief that this is the only door for me to come through.  I am 
saying to Thee that I have to renew my faith and my testimony of faith from this 
door to show my humility and helplessness.  
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لَةِ   كَ    * قَاصِدًا  * للِْفَضِيـْ َّʮِي أنَْتَ مَقْصُوْدِى وَ رِضَاكَ مَطْلُوْبىِ  إِلهِٰ إ *   ʮَ
رْكِ الخْفَِيِّ   تُهُ فىِ الْمَعَاصِى وَ الشِّ وَ إِنَّنىِ أقُِرُّ  * رَبىِّ كُلُّ عُمْرِى قَدْ أَمْضَيـْ

أنَْتَ اللهُ الَّذِى لاَ ϩَْتِى   * ϥِنََّنىِ لمَْ أئَْتِ إِلىَ ʪَبِكَ بِعَمَلٍ مَقْبـُوْلٍ عِنْدَكَ  
 * أَحَدٌ إِلىَ ʪَبِكَ بعَِمَلِهِ بَلْ بفَِضْلِكَ وَ جُوْدِكَ وَ كَرَمِكَ وَ إِحْسَانِكَ  

  إِلىَ ʪَبِكَ فَلاَ تَـرُدَّنىِ ʮَ اƅَُ. أنَْتَ اللهُ الَّذِى لاَ تَـرُدُّ عَبْدًا جَاءَ 

ʮَ رَبىِّ كُلُّ أمُُوْرِى فَـوَّضْتُهُ إِليَْكَ حَيَاتِى وَ ممَاَتِى وَ بَـعْدَ ممَاَتِى وَ يَـوْمَ 
وَ فَـوَّضْتُ أَمْرِى إِليَْكَ لاَ أَمْلِكُ  *كُلُّ أمُُوْرِى حَوَّلْتُـهَا عِنْدَكَ   *الحَْشْرِ  

وʫًْ وَ لاَ حَيَاةً وَ لاَ مِنْ أمَْرِ نَـفْسِى شَيْءًا لاَ نَـفْعًا وَ لاَ ضَرčا وَ لاَ مَ 
كُلُّ أمُُوْرِى وَ حِسَابىِ وَ سُؤَالىِ وَ جَوَابىِ حَوَّلْتهُُ عِنْدَكَ ʮَ رَبىِّ ʮَ   *نُشُوْراً  

 اʭَ *  ُƅَصِيَتىِ بيَِدِكَ وَ أʭََ عَاجِزٌ عَنِ الجْوََابِ وَ لَوْ مِثـْقَالَ ذَرَّةٍ.

ائبِِينَْ مِنْ عِبَادِكَ الْمُؤْمِنِينَْ وَ حَدَهمَُا مخَُصَّصٌ لِلتَّ لَوْ كَانَ لَكَ ʮَرَبىِّ ʪَبَينِْ أَ 
تُكَ ʮَ اƅَُ نحَْوَ ʪَبِكَ الَّذِى   * رُ للِتَّائبِِينَْ مِنْ عِبَادِكَ الْعَاصِينَْ  الآخِ  جِئـْ

أنََّهُ يجَِبُ   وَ إِنَّنىِ أقُِرُّ وَ أَعْترَِفُ   * يحَْتَاجُ أَنْ يدَْخُلَ مِنْهُ عِبَادَكَ الْعَاصِينَْ  
دَ إِسْلاَمِى وَ إِيمْاَنىِ مِنْ هٰذَا الْبَابِ لأِ  وَ هٰذَا  *ظْهِرَ الْعَجْزَ  ُ أَنْ أُجَدِّ

الْعَمَلُ هُوَ أَوَّلُ عَمَلٍ لىِ بَـعْدَ مَا شَهِدْتُ بِلإِسْلاَمِ حَقčا ʮَ رَبىِّ وَ أنَْتَ وَ 
ى مَا نَـقُوْلُ نَـقُوْلُ * اƅَُ عَلٰ   كِيْلِى ʮَ وكَِيْلُ حَيْثُ   
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This deed and this testimony of faith are the first deeds for me after pronouncing 
the Shah dah and entering Islam, and Thou art my Protector, O Protector, from 
whence we say: Allah is the Protector and Witness over what we say. 

Recite the Shah dah with raised finger (3 times), and Ark nul Islam and Im n. 

Y  All h, Y  Rabb , kam ahara minn  minadh dhun bi wal  hiran wa 
b inan wa sirran min ahdi j di dharrat  wa r  wa dukh li r  il  jism  wa 
uh r  minal adami il l wuj di wa uh r  f  limid duny  il  yawmin  h dh , 

raj atu anil jam i ilayka bit tawbati wal istighf ri. Wa innan  qad dakhaltu wa 
salaktu f  ra mat  shahrika hadhal mub raki fa l  taruddan , Y  Rabb , an 
b bika wa la tatrukn  li a w li nafs  wa law la atun wa ana astaghfiruka. 

O my Lord, from the Day of Promises whatever there was of promise from me to 
Thee, I accept and promise to do it all.  O my Lord, O Allah, from the day Thou 
had created my atom, my essence and from the day Thou brought up my soul, and 
from the day my soul came from absolute abstract to existence, until our day, how 
much of the disobedience has appeared from me and my essence, and from my 
soul and my body, spiritually or physically, I am regretting them all and regretting 
what I did and coming back to Thee asking forgiveness and repentance. O my 
Lord, I entered, and I moved into the ocean of blessings of Thy praised month. O 
my Lord, do not reject me from your door and do not leave me to my ego for the 
blink of an eye, and I am asking forgiveness of Thee. 

Astaghfirull h (100x). 

I ask Allah’s forgiveness. 

Now sit down, cover yourself with light white cloth and light a candle. Recite the 
following: 

Al-F ti ah (with the intention of being dressed with the manifestations (tajallis) 
that came down with it in Mecca). 

manar ras l. 

Recite manar ras l. 

Alam Nashra

Recite S rah Alam nashra  
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 وكَِيْلٌ وَ شَهِيْدٌ. 

. مرات) وَ أَركَْانُ الإِسْلاَمِ وَ الإِيمْاَنِ   3الَشَّهَادَةُ (  

ʮَ اʮَ ُƅَ رَبىِّ كَمْ ظَهَرَ مِنىِّ مِنَ الذُّنُـوْبِ وَ الْمَعَاصِى ظاَهِرًا وَ ʪَطِنًا وَ 
سِرčا مِنْ عَهْدِ إِيجَْادِ ذَرَّتِى وَ رُوْحِى وَ دُخُوْلِ رُوْحِى إِلىَ جِسْمِى وَ 

نـْيَا إِلىَ يَـوْمِنَا هٰذَا  ظهُُوْرِى مِنَ الْعَدَمِ إِلىَ الْوُجُوْدِ وَ ظهُُوْرِى فىِ عَالمِِ الدُّ
* وَ إِنَّنىِ قَدْ دَخَلْتُ وَ   * رجََعْتُ عَنِ الجْمَِيْعِ إِليَْكَ ʪِلتـَّوْبةَِ وَ الإِسْتِغْفَارِ 

سَلَكْتُ فىِ رَحمَاَتِ شَهْرِكَ هٰذَا الْمُبَارَكِ فَلاَ تَـرُدَّنىِ ʮَ رَبىِّ عَنْ ʪَبِكَ وَ 
 لاَ تَترْكُْنىِ لأَِ حْوَالِ نَـفْسِى وَ لَوْ لحَْظةٌَ * وَ أʭََ أَسْتـَغْفِرُكَ. 

مرات)   100(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   

 

.الْفَاتحِةَِ   سُوْرةَُ  

. آمَنَ الرَّسُوْلُ   

مرات)   7(  . أَلمَْ نَشْرَحْ الشَّريِـْفَةُ: أَلمَْ نَشْرَحْ   
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I l  (11x). ū  Falaq. ū  N s. 

S rah of Sincerity. S rah of Daybreak. S rah of Men. 

L  il ha illall h (10x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, wa 
il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad N im al-
aqq ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa s ’iri s d tin  

wa  idd qinal F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished Companions. 

And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly the spirit of 
the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad N im al-
aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to all our 

masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (with the intention of being dressed with the manifestations (tajallis) 
that came down with it in Medinah). 

All h (5000x) (with the tongue). 

All h (5000x) (in the heart). 

al tun Naj  raka t  

al tush Shukr (2 raka t  (see p. 72) 
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مرات) * سُوْرةَُ الْفَلَقِ * سُوْرةَُ النَّاسِ.   11سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ (  

). صلى الله عليه وسلم( .مرات) * محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ   10لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  

مرات).   10(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

قَةِ وَ غَوْثِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ  إِلىَ رُوْحِ إِمَامِ الطَّريِْـ
قَةِ شَاه   يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى * وَ إِلىَ    đَاَءُ الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ الدِّ

مَوْلاʭََ شَيْخِ محَُمَّدٍ  وَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ  
نِ أُسْتَاذʭَِ  مَوْلاʭََ الشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِ   وَ * ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّسَائرِِ   وَ   * ل ار

يْقِينَْ  * الْفَاتحِةَِ.سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ  

 سُوْرةَُ  الْفَاتحِةَِ.

 ُƅَمرات).   5000(  .ا  

 ُƅَمرات).   5000(  .ا  

 صَلاةَُ النَّجَاةِ . 

 صَلاةَُ الشُّكْ رِ . 
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al tut Tasbi  raka t

al tut Tahajjud (2, 2, 2, 2 raka t  (see p. 62)

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (1000x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad.

ū  (100x) (intention for one juz of the Qur`an). 

S rah of Sincerity.

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim (100x). 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Or the section in the Dala’ilul Khayr t applicable for that day. 

Y  amad (500x) (with the intention to eliminate the bad aspects of my ego). 

O Eternally Besought!

Astaghfirull h (500x) (with the intention that from the day of creation of my soul 
to the present day for Allah to forgive my sins). 

I ask Allah’s forgiveness. 

Astaghfirull h (500x) (with the intention that from the present day to the last day 
on earth Allah will protect me against sins). 

I ask Allah’s forgiveness. 

Al amdu lill h (500x) (because Allah did not create me from the nation of other 
Prophets, upon them be peace). 

All praises be to Allah. 

Al amdu lill h (500x) (because Allah had created me from the nation of the 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and honoured me by Sayyidun  Abu Bakr a - idd q 

(May Allah be satisfied with him), Shaykh Abdul Kh liq al-Ghujdaw ni, Shaykh 
Sayyid Shar fudd n ad-Daghistani, Shaykh Abdullah al-F ’iz ad-Daghistani, and 
honoured me by Mawlana Shaykh Mu ammad N im al-Haqq ni and honoured 
me by making me a mur d of Grand Shaykh Mawlana Shaykh Mu ammad Adil 
ar-Rabb ni).  

All praises be to Allah. 
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 صَلاةَُ التَّسْ بِ يْ حِ . 

 صَلاةَُ التـَّهَجُّ دِ . 

مرات)   0001(  .الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

مرات).   100(  .سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ   

مرات).   100(  .محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ    

مرات).   ʮَ .  )005 صَمَدُ   

مرات).   005(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ 

مرات).   005(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ 

 ِّٰɍِ ُمرات).   005(  . اَلحْمَْد  

 ِّٰɍِ ُمرات).   005(  . اَلحْمَْد  
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’
Du ’ of the Saint of Rajab to be read 3x daily 
 

Bismill  hirra m  nirra m. All humma inn  astaghfiruka min kulli m  tubtu 
lahu ilayka thumma udtu f hi, wa astaghfiruka min kulli m  aradtu bihi wajhaka 
fa kh la an  f hi m  laysa f hi rid ’uk, wa astaghfiruka lin ni a millat  
taqawwaytu bih  al  m a iyatika, wa astaghfiruka minadh dhun billat  l  
ya lamuhu ghayruka wa l  ya ali u alayh  a adun siw k wa l  tasa uh  ill  
ra matuka, wa l  tunj  minh  ill  maghfiratuka wa ilmuka, l  il ha ill nta, 
sub anaka inn  kuntu minadh dh lim n. 

In the Name of Allah, the All-Beneficent, the All-Merciful.  O Allah, I ask 
forgiveness of Thee for everything for which I repented to Thee then returned to. 
And I ask forgiveness of Thee for everything I displeased Thee with and all that 
concerns me with which Thou are displeased. And I ask forgiveness of Thee for 
the favours which I used for increasing my disobedience towards Thee. And I ask 
forgiveness of Thee for the sins which no one knows except Thee, and no one 
sees except Thee, and nothing encompasses except Thy Mercy, and nothing 
delivers from except Thy Forgiveness and Clemency. There is no god except 
Thee alone. Thou art the Most High, and I was one of the [self] oppressors! 

All humma inn  astaghfiruka min kulli dhulmin dhalamtu bihi ib daka. Fa 
ayyam  abdin min ib dika aw amatin min am 'ika,  dhalamtu fi badanihi aw 
irdihi aw m lihi fa a’ ihi min khaz 'inikallat  la tanqu . Wa as'aluka an 

tukriman  bi ra matikallati wasi’at kulla shayin, wa l  tuh nan  min adh bika 
wa tu’t n  m  as'aluka fa inn  aq qun bi ra matik, Y  ar amar ra im n. Wa 
allall hu al  Sayiddin  Mu ammadin wa al  lihi wa ahbihi ajma n. Wa l  
awla wa l  quwatta ill  bill hil aliyyil adh m. 

O Allah, I ask forgiveness of Thee for the injustice I committed against Thy 
servants. Whatever of Your male or female servants whom I have hurt, physically 
or in their dignity or in their property give them of Thy bounty, which lacks 
nothing. And I ask Thee to honour me with Thy Mercy which encompasses all 
things. Do not humble me with Thy Punishment but grant to me what I implore 
of Thee for I am in great need of Thy Mercy, O Most Merciful of the merciful. 
May Allah send blessings upon Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and upon all his family 

and Companions. There is no power and no might except in Allah the High, the 
Exalted.  
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Invocation (du ’) for the month of Rajab 
 Du ’ of the Saint of Rajab to be read 3x daily 

 

 

الَلّٰهُمَّ إِنىِّ أَسْتـَغْفِرُكَ مِنْ كُلِّ مَا تُـبْتُ لهَُ إِليَْكَ   *نِ الرَّحِيْمِ الرَّحمْٰ بِسْمِ اللهِ  
وَ أَسْتـَغْفِرُكَ مِنْ كُلِّ مَا أَرَدْتُ بهِِ وَجْهَكَ  فَخَالَطَنىِ فِيْهِ  *ثمَُّ عُدْتُ فِيْهِ 

تىِ تَـقَوَّيْتُ đِاَ عَلٰى وَ أَسْتـَغْفِرُكَ للِنِّعَمِ الَّ  *مَا ليَْسَ فِيْهِ رَضَائُكَ 
نُـوْبِ الَّتىِ لاَ يَـعْلَمُهُ غَيرْكَُ وَ لاَ يَط  * مَعْصِيَتِكَ   لِعُ  َّ وَ أَسْتـَغْفِرُكَ مِنَ الذُّ

هَا أَحَدٌ سِوَاكَ وَ لاَ تَسَعُهَا إِلاَّ رَحمْتَُكَ   هَا إِلاَّ    * عَلَيـْ وَ لاَ تُـنْجِى مِنـْ
هَ إِلاَّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ إِنىِّ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِينَْ. لاَ إِلٰ   * مَغْفِرَتُكَ وَ حِلْمُكَ    

 

اَ عَبْدٍ مِنْ   *الَلّٰهُمَّ إِنىِّ أَسْتـَغْفِرُكَ مِنْ كُلِّ ظلُْمٍ ظَلَمْتُ بهِِ عِبَادَكَ  فأََيمَّ
فَأَعْطِهِ   *ظَلَمْتُ فىِ بدََنهِِ أَوْ عِرْضِهِ اَوْ مَالهِِ   * عِبَادِكَ أَوْ أَمَةٍ مِنْ أَمَائِكَ  

قُصُ   وَ أَسْألَُكَ أَنْ تُكْرمَِنىِ بِرَحمْتَِكَ الَّتىِ   * مِنْ خَزَائنِِكَ الَّتىِ لاَ تَـنـْ
نَنىِ   * وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ    مِنْ عَذَابِكَ وَ تُـعْطِيْنىِ مَا أَسْألَُكَ فإَِنىِّ وَ لاَ ēُيِـْ

 )صلى الله عليه وسلم( وَ صَلَى اللهُ عَلٰى سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ   *احمِِينَْ  حَقِيْقٌ بِرَحمْتَِكَ ʮَ أَرْحَمَ الرَّ 
وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ   *وَ عَلٰى آلهِِ وَ صَحْبِهِ أَجمَْعِينَْ 

 الْعَظِيْمِ. 
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To be done after al tul Ish ’ on the first Thursday of the month of Rajab 

Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul khalwah, nawaytul zlah, nawaytur 
riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, lill hi ta l  fi h .  
I intend the forty (days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend 
seclusion. I intend isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in 
Allah’s Path. I intend to fast for the sake of Allah in this house. 

Perform the Naqshbandi Adab (see Part One, pp. 144-146 ) 

The Grand Transmission Invocation (see pp. 278-283) 

Khatmul Khwajagan (see pp. 278-283) with the dhikr 

Mawlid 

al tut Tasb raka t  

Fasting this day (and it is also desired to present a sacrifice to Allah) 
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Practices of the Blessed Night of Desires 
 

 

 

 * نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ   *نَـوَيْتُ الخْلَْوَةَ   *نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ    * نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ  
الىَ فىِ هٰذَا ɍِِّٰ تَـعَ *  نَـوَيْتُ الصِّيَامَ   * نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ    * نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ  

 الْبـَيْتِ. 

 أَدَبُ الطَّ رِ يْـقَ ةِ . 

 الَدُّعَاءُ الْمَأْثُـوْ رِ   عَنْ سُلْطاَنِ   اْلأَوْ لِ يَاءِ .

 خَتْمُ الخْوََاجَكَانِ  مَعَ الذِّ كْ رِ .

 الَْمَوْ لِ دُ الشَّ رِ يْفُ . 

 صَلاةَُ التَّسْ بِ يْ حِ . 

 الَصِ يَامُ .
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On the 27th night of Rajab, i.e. preceding the 27th day 

Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul khalwah, nawaytul zlah, nawaytur 
riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, lill hi ta l  fi h .  
I intend the forty (days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend 
seclusion. I intend isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in 
Allah’s Path. I intend to fast for the sake of Allah in this house. 

Perform the Naqshbandi Adab (see Part One, pp. 144-146) 

The Grand Transmission Invocation (see pp. 278-283) 

Khatmul Khwajagan (see pp. 250-274) with the dhikr. 

Mawlid 

 raka t  

al tush Shukr  raka t  (see p. 72)

Ihd ’ (Dedication): 
All humma balligh thaw ba m  qara’n hu wa n ra m  talawn hu hadiyyatan 
w ilatan minn  il  r i nabiyyin  Mu ammad, allal hu alayhi wa sallam, wa 
il  arw il anbiy i wal awliy i kh atan il  r i Sh  Naqshbandi, wa Shaykh 
Abdull h ad-Daghast ni, wa Mawl n  Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni 

wa shaykhin  Mawlan  Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni wa  siddiq nal 
F ti ah. 

O Allah! Grant that the merit of what we have read, and the light of what we have recited, 
are [considered] an offering and gift from us to the spirit (ruh) of our Prophet Mu ammad 

 and to the spirits of the Prophets, and the Saints; especially the spirit of Shah ,(صلى الله عليه وسلم)

Naqshband, and Shaykh Abdull h ad-Daghast ni. and Mawl n  Shaykh Muḥammad 
N im al- aqq ni, and our Shaykh, Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to 
[those who are] the righteous, Al-F ti ah.



Awr d on Night of Ascension - 185 
  

 

 Practices on Night of Ascension 
 

 
 * نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ   *نَـوَيْتُ الخْلَْوَةَ   *نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ    * نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ  
الىَ فىِ هٰذَا ɍِِّٰ تَـعَ *  نَـوَيْتُ الصِّيَامَ   * نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ    * نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ  

 الْبـَيْتِ. 

 أَدَبُ الطَّ رِ يْـقَ ةِ . 

 الَدُّعَاءُ الْمَأْثُـوْ رِ   عَنْ سُلْطاَنِ   اْلأَوْليَِاءِ .

 خَتْمُ الخْوََاجَكَانِ  مَعَ الذِّ كْ رِ .

 الَْمَوْ لِ دُ الشَّ رِ يْفُ . 

 صَلاةَُ التَّسْ بِ يْ حِ . 

 صَلاةَُ الشُّكْ رِ . 

 إِهْدَاءٌ .
رَأʭَْهُ  هَدِيَّةً وَاصِلَةً مِنَّا إِلىَ  *وَ نُـوْرَ مَا تَـلَوʭَْهُ   *اللّٰهُمَّ بلَِّغْ ثَـوَابَ مَا قَـ

خَاصَةً إِلىَ روُْحِ   * ) وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأنَبِْيَاءِ وَ الأَوْليَِاءِ  صلى الله عليه وسلمرُوْحِ نبَِيِنَّا محَُمَّدٍ ( 
وَ مَوْلاʭََ الشَّيْخِ   * وَ شَيْخِنَا الشَّيْخِ عَبْدِ اللهِ الدَّغَسْتَانىِ   *شَاهِ نَـقْشَبـَنْدِ 

نِ   آدِل   محَُمَّدٍ   الشَّيْخِ   مَوْلاʭََ   َ أُسْتَاذʭِ  وَ  *الحْقََّانِ محَُمَّدٍ ʭَظِمِ   َّʪََّوَ   *   ار
يْقِينَْ  الْفَاتحِةَِ.   الصِّدِّ  
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Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Du ’ 

Il  sharafin nabiyyi, allal hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a h bihil kir m, 
wa il  ma-sh yikhin  fi - ariqatin Naqshbandiyatil Aliyyah, kh atan il  r i 
im mi  ar qati wa ghawthil khal qatish Shah Bah udd n Naqshbandi 
Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, wa il  Mawlan  Sul nil Awliy ’ Shaykh 
Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, wa Mawlan  Shaykh Mu ammad N im al-
aqq ni wa s ’iri s d tin  wa  idd qinal  F ti ah. 

Honour be to the  Prophet (صلى الله عليه وسلم), and his family, and his distinguished 

Companions. And to our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah, particularly 
the spirit of the Imam of the Tariqah, the Succour of creation, Shah Bah udd n 
Naqshbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh ri, and to Mawlan  Sul nil Awliy ’ 
Shaykh Abdull h al-F ’izzid Daghast ni, and Mawlan  Shaykh N im al-

aqq ni, and Mawlan  Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni and to all our 
masters, and [those who are] righteous, Al-F ti ah.

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah).
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 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 دُعَاءٌ  
إِلىَ مَشَايخِِنَا فىِ   وَ   * آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ    وَ   * )  صلى الله عليه وسلمشَرَفِ النَّبيِِّ (   إِلىَ 

قَةِ وَ غَوْثِ   خَاصَّةً  *الطَّريِـْقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ  إِلىَ رُوْحِ إِمَامِ الطَّريِْـ
قَةِ شَّ  يْنِ نَـقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى    đَاَءُ اه  الخْلَِيـْ  مَوْلاʭََ وَ إِلىَ    * الدِّ

مَوْلاʭََ شَيْخِ محَُمَّدٍ  وَ  * الدَّغَسْتَانىِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ شَيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ  
نِ   ل آدِ   محَُمَّدٍ   الشَّيْخِ   مَوْلاʭََ   َ أُسْتَاذʭِ   وَ  *ʭَظِمِ الحْقََّانِ  َّʪََّسَائرِِ   وَ   * ار

يْقِينَْ   الْفَاتحِةَِ. سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ  

. سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ   
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Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul khalwah, nawaytul zlah, nawaytur 
riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, lill hi ta l  fi h .  
I intend the forty (days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend 
seclusion. I intend isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in 
Allah’s Path. I intend to fast. All for the sake of Allah, in this house. 

Perform the Naqshbandi Adab (see Part One, pp. 144-146 ) 

 during the last third part of the night, 

 and/or between Sal tul-  and al tul-Maghrib, 

 and/or between al tul-Maghrib and al tul- Ish ’ 

The Daily Wird (see Part Two, on pp. 148 or 150 or 152) including one juz’ of 
the Qur’an and a daily section of the Dal -ilul Khayr t. 

Increase fasting, particular on Mondays and Thursdays, as well the 7th, middle 
and 27th of the month. 

Recite S ratul-An m [Cattle (S rah 6)] each day, if possible. 
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 Other practices during Rajab 
 

 

وَالأرَْضَ وَجَعَلَ الظُّلُمَاتِ وَالنُّورَ ثمَُّ السَّمٰوٰتِ  الحْمَْدُ ɍِِّ الَّذِي خَلَقَ  
هُوَ الَّذِي خَلَقَكُم مِّن طِينٍ ثمَُّ قَضَى أَجَلاً   *الَّذِينَ كَفَرُواْ بِرđَِِّم يَـعْدِلُونَ 

وَفيِ الأَرْضِ السَّمٰوٰتِ  وَهُوَ اɍُّ فيِ   *وَأَجَلٌ مُّسمčى عِندَهُ ثمَُّ أنَتُمْ تمَْترَوُنَ  
نْ آʮَتِ  * يَـعْلَمُ سِرَّكُمْ وَجَهركَُمْ وَيَـعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ   نْ آيةٍَ مِّ وَمَا Ϧَْتيِهِم مِّ

هَا مُعْرِضِينَ رَ  فَـقَدْ كَذَّبوُاْ ʪِلحَْقِّ لَمَّا جَاءهُمْ فَسَوْفَ  *đِِّمْ إِلاَّ كَانوُاْ عَنـْ
أَلمَْ يَـرَوْاْ كَمْ أَهْلَكْنَا مِن قَـبْلِهِم مِّن  *ϩَْتيِهِمْ أنَبَاء مَا كَانوُاْ بهِِ يَسْتـَهْزئِوُنَ  

كِّن لَّكُمْ وَأَرْسَلْنَا السَّمَاء عَلَيْهِم مِّدْراَراً قَـرْنٍ مَّكَّنَّاهُمْ فيِ الأَرْضِ مَا لمَْ نمَُ 
وَجَعَلْنَا الأĔَْاَرَ تجَْرِي مِن تحَْتِهِمْ فأََهْلَكْنَاهُم بِذُنوđُِِمْ وَأنَْشَأʭَْ مِن بَـعْدِهِمْ 

يهِمْ لقََالَ وَلَوْ نَـزَّلْنَا عَلَيْكَ كِتَاʪً فيِ قِرْطاَسٍ فَـلَمَسُوهُ ϥِيَْدِ  *قَـرʭًْ آخَريِنَ 
وَقَالُواْ لَوْلا أنُزِلَ عَلَيْهِ مَلَكٌ وَلَوْ  *الَّذِينَ كَفَرُواْ إِنْ هَـذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُّبِينٌ  

 الخْلَْوَةَ * نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ* نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ * نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ * نَـوَيْتُ  
نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ * نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ * نَـوَيْتُ الصِّيَامَ * ɍِِّٰ تَـعَالىَ فىِ هٰذَا 

 الْبـَيْتِ. 

 أَدَبُ الطَّ رِ يْـقَ ةِ. 

 الَْ وِ رْدُ الْيـَوْ مِ يَّةُ. 

 الَصِ يَامُ.
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وَلَوْ جَعَلْنَاهُ مَلَكًا لجَّعََلْنَاهُ رجَُلاً  *أنَزَلْنَا مَلَكًا لَّقُضِيَ الأمْرُ ثمَُّ لاَ ينُظَرُونَ  
ن قَـبْلِكَ فَحَاقَ   *ا يَـلْبِسُونَ  وَللََبَسْنَا عَلَيْهِم مَّ  وَلقََدِ اسْتـُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِّ

هُم مَّا كَانوُاْ بهِِ يَسْتـَهْزئِوُنَ  قُلْ سِيروُاْ فيِ الأرَْضِ ثمَُّ  *ʪِلَّذِينَ سَخِرُواْ مِنـْ
بِينَ   رْضِ وَالأَ السَّمٰوٰتِ  قُل لِّمَن مَّا فيِ   *انظرُُواْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّ

مَةِ لاَ ريَْبَ فِيهِ يٰ قُل ɍِِّ كَتَبَ عَلَى نَـفْسِهِ الرَّحمْةََ ليََجْمَعَنَّكُمْ إِلىَ يَـوْمِ الْقِ 
وَلَهُ مَا سَكَنَ فيِ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ  *الَّذِينَ خَسِرُواْ أنَفُسَهُمْ فَـهُمْ لاَ يُـؤْمِنُونَ  

ذُ وَليčِا فَاطِرِ  قُلْ أَغَيرَْ  *وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ   وَالأَرْضِ السَّمٰوٰتِ   اɍِّ أَتخَِّ
َ أمُِرْتُ أَنْ أَكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ وَلاَ تَكُونَنَّ  وَهُوَ يطُْعِمُ وَلاَ يطُْعَمُ قُلْ إِنيِّ

َ أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبيِّ عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ   *مِنَ الْمُشْركَِينَ   مَّن *  قُلْ إِنيِّ
وَإِن يمَْسَسْكَ اɍُّ  *يُصْرَفْ عَنْهُ يَـوْمَئِذٍ فَـقَدْ رَحمِهَُ وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْمُبِينُ  

يْءٍ قَدُيرٌ بِضُرٍّ فَلاَ كَاشِفَ لهَُ إِلاَّ هُوَ وَإِن يمَْسَسْكَ بخَِيرٍْ فَـهُوَ عَلَى كُلِّ شَ 
قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبرَُ  *وَهُوَ الْقَاهِرُ فَـوْقَ عِبَادِهِ وَهُوَ الحْكَِيمُ الخْبَِيرُ   *

نَكُمْ وَأُوحِيَ إِليََّ هَذَا الْقُرْآنُ لأنُذِركَُم بهِِ  شَهَادةً قُلِ اɍِّ شَهِيدٌ بيِْنيِ وَبَـيـْ
اَ وَمَن بَـلَغَ أئَنَِّكُمْ لتََشْهَدُونَ أَنَّ   مَعَ اɍِّ آلهِةًَ أُخْرَى قُل لاَّ أَشْهَدُ قُلْ إِنمَّ

نَاهُمُ الْكِتَابَ يَـعْرفُِونهَُ  *هُوَ إِلـَهٌ وَاحِدٌ وَإِنَّنيِ بَرِيءٌ ممَِّّا تُشْركُِونَ  الَّذِينَ آتَـيـْ
وَمَنْ  *كَمَا يَـعْرفُِونَ أبَْـنَاءهُمُ الَّذِينَ خَسِرُواْ أنَفُسَهُمْ فَـهُمْ لاَ يُـؤْمِنُونَ  

  *أَظْلَمُ ممَِّنِ افْترَىَ عَلَى اɍِّ كَذʪًِ أَوْ كَذَّبَ ʮَϕِتهِِ إِنَّهُ لاَ يُـفْلِحُ الظَّالِمُونَ  
يعًا ثمَُّ نَـقُولُ لِلَّذِينَ أَشْركَُواْ أيَْنَ شُركََآؤكُُمُ الَّذِينَ كُنتُمْ  وَيَـوْمَ نحَْشُرُهُمْ جمَِ

نـَتُـهُ ثمَُّ لمَْ تَكُن فِ  *تَـزْعُمُونَ    *مْ إِلاَّ أَن قاَلُواْ وَاɍِّ ربَنَِّا مَا كُنَّا مُشْركِِينَ  ذتـْ
هُم مَّا كَانوُاْ يَـفْترَوُنَ   هُم  *انظُرْ كَيْفَ كَذَبوُاْ عَلَى أنَفُسِهِمْ وَضَلَّ عَنـْ وَمِنـْ
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 آذَاĔِِمْ وَقـْرًا مَّن يَسْتَمِعُ إِليَْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى قُـلُوđِِمْ أَكِنَّةً أَن يَـفْقَهُوهُ وَفيِ 
وَإِن يَـرَوْاْ كُلَّ آيةٍَ لاَّ يُـؤْمِنُواْ đِاَ حَتىَّ إِذَا جَآؤُوكَ يجَُادِلُونَكَ يَـقُولُ الَّذِينَ 

هَوْنَ عَنْهُ وَيَـنْأَوْنَ عَنْهُ وَإِن  *كَفَرُواْ إِنْ هَذَا إِلاَّ أَسَاطِيرُ الأَوَّلِينَ   وَهُمْ يَـنـْ
وَلَوْ تَـرَىَ إِذْ وُقِفُواْ عَلَى النَّارِ فَـقَالُواْ  *سَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ  يُـهْلِكُونَ إِلاَّ أنَفُ 

تـَنَا نُـرَدُّ وَلاَ نُكَذِّبَ ʮَϕِتِ ربَنَِّا وَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ   بَلْ بدََا لهَمُ مَّا  *ʮَ ليَـْ
 ُُĔ مُْ لَكَاذِبوُنَ  كَانوُاْ يخُفُْونَ مِن قَـبْلُ وَلَوْ ردُُّواْ لعََادُواْ لِمَا َّĔِواْ عَنْهُ وَإ*  

عُوثِينَ  يَا وَمَا نحَْنُ بمِبَـْ نْـ وَلَوْ تَـرَى إِذْ وُقِفُواْ  *وَقَالُواْ إِنْ هِيَ إِلاَّ حَيَاتُـنَا الدُّ
عَلَى رđَِِّمْ قَالَ ألَيَْسَ هَذَا ʪِلحْقَِّ قَالُواْ بَـلَى وَربَنَِّا قاَلَ فَذُوقُواْ العَذَابَ بمِاَ 

قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ كَذَّبوُاْ بِلِقَاء اɍِّ حَتىَّ إِذَا جَاءēْمُُ   *كُنتُمْ تَكْفُرُونَ  
السَّاعَةُ بَـغْتَةً قَالُواْ ʮَ حَسْرَتَـنَا عَلَى مَا فَـرَّطْنَا فِيهَا وَهُمْ يحَْمِلُونَ أَوْزاَرهَُمْ 

نْـيَا إِلاَّ لعَِبٌ وَلهَوٌْ وَلَلدَّارُ وَمَا الحَْ  *عَلَى ظهُُورهِِمْ أَلاَ سَاء مَا يَزرُِونَ   يَاةُ الدُّ
قَدْ نَـعْلَمُ إِنَّهُ ليََحْزُنُكَ الَّذِي  *الآخِرَةُ خَيرٌْ للَِّّذِينَ يَـتـَّقُونَ أفََلاَ تَـعْقِلُونَ  

بوُنَكَ وَلَكِنَّ الظَّالِمِينَ ʮَϕِتِ اɍِّ يجَْحَدُونَ   مُْ لاَ يكَُذِّ َّĔِوَلقََدْ  *يَـقُولُونَ فَإ
 ʭَُهُمْ نَصْرʫََبوُاْ وَأُوذُواْ حَتىَّ أ بَتْ رُسُلٌ مِّن قَـبْلِكَ فَصَبرَوُاْ عَلَى مَا كُذِّ كُذِّ

وَإِن كَانَ كَبرَُ  *وَلاَ مُبَدِّلَ لِكَلِمَاتِ اɍِّ وَلقَدْ جَاءكَ مِن نَّـبَإِ الْمُرْسَلِينَ 
تَغِيَ نَـفَقًا فيِ الأرَْضِ أَوْ سُلَّمًا فيِ عَلَيْكَ إِعْرَاضُهُمْ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَن ت ـَ بـْ

تَأْتيِـَهُم ϕِيةٍَ وَلَوْ شَاء اɍُّ لجَمََعَهُمْ عَلَى الهْدَُى فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ  السَّمَاء فَـ
عَثُـهُمُ اɍُّ ثمَُّ إِليَْهِ  *الجْاَهِلِينَ   اَ يَسْتَجِيبُ الَّذِينَ يَسْمَعُونَ وَالْمَوْتَى يَـبـْ  إِنمَّ
وَقاَلُواْ لَوْلاَ نُـزِّلَ عَلَيْهِ آيةٌَ مِّن رَّبهِِّ قُلْ إِنَّ اɍَّ قاَدِرٌ عَلَى أَن  *يُـرْجَعُونَ 

وَمَا مِن دَآبَّةٍ فيِ الأرَْضِ وَلاَ طاَئرٍِ   *يُـنـَزِّلٍ آيةًَ وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَهُمْ لاَ يَـعْلَمُونَ  
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كُم مَّا فَـرَّطْنَا فيِ الكِتَابِ مِن شَيْءٍ ثمَُّ إِلىَ رđَِِّمْ يَطِيرُ بجَِنَاحَيْهِ إِلاَّ أمَُمٌ أَمْثاَلُ 
وَالَّذِينَ كَذَّبوُاْ ʮَϕِتنَِا صُمٌّ وَبُكْمٌ فيِ الظُّلُمَاتِ مَن يَشَإِ اɍُّ  *يحُْشَرُونَ 

ʫَكُمْ قُلْ أَرأَيَـْتُكُم إِنْ أَ  *يُضْلِلْهُ وَمَن يَشَأْ يجَْعَلْهُ عَلَى صِرَاطٍ مُّسْتَقِيمٍ 
بَلْ  *عَذَابُ اɍِّ أَوْ أتََـتْكُمُ السَّاعَةُ أَغَيرَْ اɍِّ تَدْعُونَ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ  

هُ تَدْعُونَ فَـيَكْشِفُ مَا تَدْعُونَ إِليَْهِ إِنْ شَاء وَتنَسَوْنَ مَا تُشْركُِونَ   َّʮِإ*  
 َʭْن قَـبْلِكَ فأََخَذ هُمْ ʪِلْبَأْسَاء وَالضَّرَّاء لعََلَّهُمْ وَلقََدْ أَرْسَلنَا إِلىَ أمَُمٍ مِّ

فَـلَوْلا إِذْ جَاءهُمْ ϥَْسُنَا تَضَرَّعُواْ وَلـَكِن قَسَتْ قُـلُوđُمُْ وَزيََّنَ  *يَـتَضَرَّعُونَ  
فَـلَمَّا نَسُواْ مَا ذكُِّرُواْ بهِِ فَـتَحْنَا عَلَيْهِمْ  *لهَمُُ الشَّيْطاَنُ مَا كَانوُاْ يَـعْمَلُونَ  

ابَ كُلِّ شَيْءٍ حَتىَّ إِذَا فَرحُِواْ بمِاَ أُوتوُاْ أَخَذʭَْهُم بَـغْتَةً فإَِذَا هُم أبَـْوَ 
قُلْ   *فَـقُطِعَ دَابِرُ الْقَوْمِ الَّذِينَ ظلََمُواْ وَالحْمَْدُ ɍِِّ رَبِّ الْعَالَمِينَ   *مُّبْلِسُونَ  

تُمْ إِنْ أَخَذَ اɍُّ سمَْعَكُمْ وَأبَْصَاركَُمْ  وَخَتَمَ عَلَى قُـلُوبِكُم مَّنْ إِلـَهٌ غَيرُْ اɍِّ   أَرأَيَْـ
قُلْ أَرأَيَـْتَكُمْ إِنْ   *ϩَْتيِكُم بهِِ انظرُْ كَيْفَ نُصَرِّفُ الآʮَتِ ثمَُّ هُمْ يَصْدِفُونَ  

وَمَا  *أʫََكُمْ عَذَابُ اɍِّ بَـغْتَةً أَوْ جَهْرَةً هَلْ يُـهْلَكُ إِلاَّ الْقَوْمُ الظَّالِمُونَ  
ريِنَ وَمُنذِريِنَ فَمَنْ آمَنَ وَأَصْلَحَ فَلاَ خَوْفٌ ن ـُ رْسِلُ الْمُرْسَلِينَ إِلاَّ مُبَشِّ

وَالَّذِينَ كَذَّبوُاْ ʮَϕِتنَِا يمََسُّهُمُ الْعَذَابُ بمِاَ كَانوُاْ   *عَلَيْهِمْ وَلاَ هُمْ يحَْزَنوُنَ 
اɍِّ وَلا أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلا   قُل لاَّ أقَُولُ لَكُمْ عِندِي خَزَآئِنُ  *يَـفْسُقُونَ 

أقَُولُ لَكُمْ إِنيِّ مَلَكٌ إِنْ أتََّبِعُ إِلاَّ مَا يوُحَى إِليََّ قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الأَعْمَى 
وَأنَذِرْ بهِِ الَّذِينَ يخَاَفُونَ أَن يحُْشَرُواْ إِلىَ رđَِِّمْ  *وَالْبَصِيرُ أفََلاَ تَـتـَفَكَّرُونَ  

وَلاَ تَطْرُدِ الَّذِينَ يَدْعُونَ  *مِّن دُونهِِ وَليٌِّ وَلاَ شَفِيعٌ لَّعَلَّهُمْ يَـتـَّقُونَ  ليَْسَ لهَمُ 
مُ ʪِلْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يرُيِدُونَ وَجْهَهُ مَا عَلَيْكَ مِنْ حِسَاđِِم مِّن شَيْءٍ وَمَا  َّđَر
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وكََذَلِكَ * ونَ مِنَ الظَّالِمِينَ  مِنْ حِسَابِكَ عَلَيْهِم مِّن شَيْءٍ فَـتَطْرُدَهُمْ فَـتَكُ 
 ُɍّعَلَيْهِم مِّن بَـيْنِنَا ألَيَْسَ ا ُɍّفَـتـَنَّا بَـعْضَهُم ببِـَعْضٍ ليِّـَقُولواْ أَهَـؤُلاء مَنَّ ا

قُلْ سَلاَمٌ عَلَيْكُمْ * ϥَِعْلَمَ ʪِلشَّاكِريِنَ   وَإِذَا جَاءكَ الَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ ʮَϕِتنَِا فَـ
كُمْ عَلَى نَـفْسِهِ الرَّحمْةََ أنََّهُ مَن عَمِلَ مِنكُمْ سُوءًا بجَِهَالةٍَ ثمَُّ ʫَبَ كَتَبَ ربَُّ 

لُ الآʮَتِ وَلتَِسْتَبِينَ * مِن بَـعْدِهِ وَأَصْلَحَ فأَنََّهُ غَفُورٌ رَّحِيمٌ   وكََذَلِكَ نفَصِّ
نَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اɍِّ قُل قُلْ إِنيِّ Ĕُيِتُ أَنْ أَعْبُدَ الَّذِي* سَبِيلُ الْمُجْرمِِينَ  

قُلْ إِنيِّ عَلَى بَـيِّنَةٍ * لاَّ أتََّبِعُ أَهْوَاءكُمْ قَدْ ضَلَلْتُ إِذًا وَمَا أʭََْ مِنَ الْمُهْتَدِينَ  
بْـتُم بهِِ مَا عِندِي مَا تَسْتـَعْجِلُونَ بهِِ إِنِ الحْكُْمُ إِلاَّ ɍِِّ يَـقُصُّ  مِّن رَّبيِّ وكََذَّ

قُل لَّوْ أَنَّ عِندِي مَا تَسْتـَعْجِلُونَ بهِِ لَقُضِيَ *  وَهُوَ خَيرُْ الْفَاصِلِينَ  الحْقََّ 
نَكُمْ وَاɍُّ أَعْلَمُ ʪِلظَّالِمِينَ   وَعِندَهُ مَفَاتِحُ الْغيَْبِ لاَ * الأمَْرُ بَـيْنيِ وَبَـيـْ

ا تَسْقُطُ مِن وَرقََةٍ إِلاَّ يَـعْلَمُهَا يَـعْلَمُهَا إِلاَّ هُوَ وَيَـعْلَمُ مَا فيِ الْبرَِّ وَالْبَحْرِ وَمَ 
*  وَلاَ حَبَّةٍ فيِ ظلُُمَاتِ الأَرْضِ وَلاَ رَطْبٍ وَلاَ ʮَبِسٍ إِلاَّ فيِ كِتَابٍ مُّبِينٍ  

عَثُكُمْ فِيهِ  وَهُوَ الَّذِي يَـتـَوَفَّاكُم ʪِللَّيْلِ وَيَـعْلَمُ مَا جَرَحْتُم ʪِلنـَّهَارِ ثمَُّ يَـبـْ
وَهُوَ * لٌ مُّسَمčى ثمَُّ إِليَْهِ مَرْجِعُكُمْ ثمَُّ يُـنـَبِّئُكُم بمِاَ كُنتُمْ تَـعْمَلُونَ  ليُِـقْضَى أَجَ 

الْقَاهِرُ فَـوْقَ عِبَادِهِ وَيُـرْسِلُ عَلَيْكُم حَفَظةًَ حَتىََّ إِذَا جَاء أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ 
إِلىَ اɍِّ مَوْلاَهُمُ الحْقَِّ أَلاَ لهَُ ثمَُّ ردُُّواْ  * تَـوَفـَّتْهُ رُسُلنَُا وَهُمْ لاَ يُـفَرِّطُونَ 
يكُم مِّن ظلُُمَاتِ الْبرَِّ وَالْبَحْرِ * الحْكُْمُ وَهُوَ أَسْرعَُ الحْاَسِبِينَ   قُلْ مَن يُـنَجِّ

قُلِ * تَدْعُونهَُ تَضَرُّعاً وَخُفْيَةً لَّئِنْ أَنجَاʭَ مِنْ هَـذِهِ لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ  
هَا وَمِن كُلِّ كَرْبٍ ثمَُّ أنَتُمْ تُشْركُِونَ   نـْ يكُم مِّ عَلَى   قُلْ هُوَ الْقَادِرُ * اɍُّ يُـنَجِّ

عَثَ عَلَيْكُمْ عَذَاʪً مِّن فَـوْقِكُمْ أَوْ مِن تحَْتِ أَرْجُلِكُمْ أَوْ يَـلْبِسَكُمْ  أَن يَـبـْ
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شِيَعاً وَيذُِيقَ بَـعْضَكُم ϥَْسَ بَـعْضٍ انظُرْ كَيْفَ نُصَرِّفُ الآʮَتِ لعََلَّهُمْ 
لِّكُلِّ * عَلَيْكُم بِوكَِيلٍ  وكََذَّبَ بهِِ قَـوْمُكَ وَهُوَ الحْقَُّ قُل لَّسْتُ  * يَـفْقَهُونَ  

وَإِذَا رأَيَْتَ الَّذِينَ يخَوُضُونَ فيِ آʮَتنَِا * نَـبَإٍ مُّسْتـَقَرٌّ وَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ  
هُمْ حَتىَّ يخَوُضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيرْهِِ وَإِمَّا ينُسِيـَنَّكَ الشَّيْطاَنُ فَلاَ  فأََعْرِضْ عَنـْ

وَمَا عَلَى الَّذِينَ يَـتـَّقُونَ مِنْ *  الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ  تَـقْعُدْ بَـعْدَ الذكِّْرَى مَعَ 
ذَُواْ * حِسَاđِِم مِّن شَيْءٍ وَلـَكِن ذِكْرَى لعََلَّهُمْ يَـتـَّقُونَ   وَذَرِ الَّذِينَ اتخَّ

نـْيَا وَذكَِّرْ بِهِ أَن تُـبْسَلَ نَـفْ  سٌ بمِاَ دِينـَهُمْ لعَِبًا وَلهَوًْا وَغَرēَّْمُُ الحْيََاةُ الدُّ
كَسَبَتْ ليَْسَ لهَاَ مِن دُونِ اɍِّ وَليٌِّ وَلاَ شَفِيعٌ وَإِن تَـعْدِلْ كُلَّ عَدْلٍ لاَّ 

نْ حمَِيمٍ وَعَذَابٌ  هَا أُوْلـَئِكَ الَّذِينَ أبُْسِلُواْ بمِاَ كَسَبُواْ لهَمُْ شَرَابٌ مِّ يُـؤْخَذْ مِنـْ
عُو مِن دُونِ اɍِّ مَا لاَ ينَفَعُنَا وَلاَ يَضُرʭَُّ قُلْ أنََدْ  *ألَيِمٌ بمِاَ كَانوُاْ يَكْفُرُونَ  

وَنُـرَدُّ عَلَى أَعْقَابنَِا بَـعْدَ إِذْ هَدَاʭَ اɍُّ كَالَّذِي اسْتـَهْوَتْهُ الشَّيَاطِينُ فيِ 
الأرَْضِ حَيرْاَنَ لهَُ أَصْحَابٌ يَدْعُونهَُ إِلىَ الهْدَُى ائْتِنَا قُلْ إِنَّ هُدَى اɍِّ هُوَ 

وَأَنْ أقَِيمُواْ الصَّلاةَ وَاتَّـقُوهُ وَهُوَ * الهْدَُىَ وَأمُِرʭَْ لنُِسْلِمَ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ  
وَالأرَْضَ ʪِلحْقَِّ وَيَـوْمَ السَّمٰوٰتِ  وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ  * الَّذِيَ إِليَْهِ تحُْشَرُونَ  

 يَـوْمَ ينُفَخُ فيِ الصُّوَرِ عَالمُِ الْغيَْبِ يَـقُولُ كُن فَـيَكُونُ قَـوْلهُُ الحْقَُّ وَلهَُ الْمُلْكُ 
وَإِذْ قَالَ إِبـْرَاهِيمُ لأبَيِهِ آزَرَ أتََـتَّخِذُ * وَالشَّهَادَةِ وَهُوَ الحْكَِيمُ الخْبَِيرُ 

وكََذَلِكَ نرُِي إِبـْرَاهِيمَ * أَصْنَامًا آلهِةًَ إِنيِّ أَراَكَ وَقَـوْمَكَ فيِ ضَلاَلٍ مُّبِينٍ  
فَـلَمَّا جَنَّ عَلَيْهِ اللَّيْلُ * وَالأَرْضِ وَليَِكُونَ مِنَ الْمُوقِنِينَ  السَّمٰوٰتِ  مَلَكُوتَ  

فَـلَمَّا رأََى *  رأََى كَوكَْبًا قَالَ هَـذَا رَبيِّ فَـلَمَّا أفََلَ قاَلَ لا أُحِبُّ الآفِلِينَ  
 يَـهْدِنيِ رَبيِّ لأكُونَنَّ مِنَ الْقَمَرَ ʪَزِغًا قَالَ هَـذَا رَبيِّ فَـلَمَّا أفََلَ قَالَ لئَِن لمَّْ 
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فَـلَمَّا رأََى الشَّمْسَ ʪَزِغَةً قاَلَ هَـذَا رَبيِّ هَـذَا أَكْبرَُ فَـلَمَّا * الْقَوْمِ الضَّالِّينَ  
َّا تُشْركُِونَ   إِنيِّ وَجَّهْتُ وَجْهِيَ للَِّذِي * أفََـلَتْ قاَلَ ʮَ قَـوْمِ إِنيِّ برَِيءٌ ممِّ

وَحَآجَّهُ قَـوْمُهُ قاَلَ * وَالأرَْضَ حَنِيفًا وَمَا أʭََْ مِنَ الْمُشْركِِينَ  تِ  السَّمٰوٰ فَطَرَ  
أَتحُاَجُّونيِّ فيِ اɍِّ وَقَدْ هَدَانِ وَلاَ أَخَافُ مَا تُشْركُِونَ بهِِ إِلاَّ أَن يَشَاء رَبيِّ 

ئًا وَسِعَ رَبيِّ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا أفََلاَ تَـتَذكََّرُونَ   كَيْفَ أَخَافُ مَا أَشْركَْتُمْ وَ * شَيـْ
وَلاَ تخَاَفُونَ أنََّكُمْ أَشْركَْتُم ɍʪِِّ مَا لمَْ يُـنـَزِّلْ بهِِ عَلَيْكُمْ سُلْطاʭًَ فَأَيُّ الْفَريِقَينِْ 

الَّذِينَ آمَنُواْ وَلمَْ يَـلْبِسُواْ إِيماĔََمُ بِظلُْمٍ * أَحَقُّ ʪِلأمَْنِ إِن كُنتُمْ تَـعْلَمُونَ 
نَاهَا إِبـْرَاهِيمَ عَلَى * لـَئِكَ لهَمُُ الأمَْنُ وَهُم مُّهْتَدُونَ  أُوْ  وَتلِْكَ حُجَّتـُنَا آتَـيـْ

نَا لهَُ إِسْحَاقَ * قَـوْمِهِ نَـرْفَعُ دَرجََاتٍ مَّن نَّشَاء إِنَّ ربََّكَ حَكِيمٌ عَلِيمٌ   وَوَهَبـْ
وَمِن ذُريَِّّتِهِ دَاوُودَ وَسُلَيْمَانَ وَيَـعْقُوبَ كُلاč هَدَيـْنَا وَنوُحًا هَدَيْـنَا مِن قَـبْلُ  

وَزكََرʮَِّ * وَأيَُّوبَ وَيوُسُفَ وَمُوسَى وَهَارُونَ وكََذَلِكَ نجَْزِي الْمُحْسِنِينَ 
نَ الصَّالحِِينَ   وَإِسمْاَعِيلَ وَالْيَسَعَ وَيوُنُسَ  * وَيحَْيىَ وَعِيسَى وَإِلْيَاسَ كُلٌّ مِّ

ēِِمْ وَإِخْوَاĔِِمْ * عَلَى الْعَالَمِينَ  وَلُوطاً وكَُلاč فضَّلْنَا  َّʮِّئهِِمْ وَذُرʪَوَمِنْ آ
نَاهُمْ وَهَدَيـْنَاهُمْ إِلىَ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيمٍ   ذَلِكَ هُدَى اɍِّ يَـهْدِي بهِِ * وَاجْتـَبـَيـْ

هُم مَّا كَانوُاْ يَـعْمَلُو  أُوْلـَئِكَ * نَ  مَن يَشَاء مِنْ عِبَادِهِ وَلَوْ أَشْركَُواْ لحَبَِطَ عَنـْ
لْنَا  نَاهُمُ الْكِتَابَ وَالحْكُْمَ وَالنـُّبُـوَّةَ فإَِن يَكْفُرْ đِاَ هَـؤُلاء فَـقَدْ وكََّ الَّذِينَ آتَـيـْ

تَدِهْ *  đِاَ قَـوْمًا لَّيْسُواْ đِاَ بِكَافِريِنَ   أُوْلـَئِكَ الَّذِينَ هَدَى اɍُّ فبَِهُدَاهُمُ اقـْ
وَمَا قَدَروُاْ اɍَّ * يْهِ أَجْرًا إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِكْرَى للِْعَالَمِينَ  قُل لاَّ أَسْألَُكُمْ عَلَ 

حَقَّ قَدْرهِِ إِذْ قَالُواْ مَا أنَزَلَ اɍُّ عَلَى بَشَرٍ مِّن شَيْءٍ قُلْ مَنْ أنَزَلَ الْكِتَابَ 
تُـبْدُوĔَاَ وَتخُفُْونَ   الَّذِي جَاء بهِِ مُوسَى نوُراً وَهُدًى للِّنَّاسِ تجَْعَلُونهَُ قَـرَاطِيسَ 
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كَثِيراً وَعُلِّمْتُم مَّا لمَْ تَـعْلَمُواْ أنَتُمْ وَلاَ آʪَؤكُُمْ قُلِ اɍُّ ثمَُّ ذَرْهُمْ فيِ خَوْضِهِمْ 
وَهَـذَا كِتَابٌ أنَزَلْنَاهُ مُبَارَكٌ مُّصَدِّقُ الَّذِي بَينَْ يدََيْهِ وَلتِنُذِرَ أُمَّ * يَـلْعَبُونَ  

نْ حَوْلهَاَ وَالَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ ʪِلآخِرَةِ يُـؤْمِنُونَ بِهِ وَهُمْ عَلَى صَلاēَِِمْ الْقُرَى وَمَ 
وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنِ افْترَىَ عَلَى اɍِّ كَذʪًِ أَوْ قاَلَ أُوْحِيَ إِليََّ وَلمَْ * يحَُافِظوُنَ  

لَ اɍُّ وَلَوْ تَـرَى إِذِ الظَّالِمُونَ يوُحَ إِليَْهِ شَيْءٌ وَمَن قَالَ سَأنُزِلُ مِثْلَ مَا أنَزَ 
فيِ غَمَرَاتِ الْمَوْتِ وَالْمَلآئِكَةُ ʪَسِطُواْ أيَْدِيهِمْ أَخْرجُِواْ أنَفُسَكُمُ الْيـَوْمَ 

تجُْزَوْنَ عَذَابَ الهْوُنِ بمِاَ كُنتُمْ تَـقُولُونَ عَلَى اɍِّ غَيرَْ الحْقَِّ وكَُنتُمْ عَنْ آʮَتهِِ 
تُمُوʭَ فُـرَادَى كَمَا خَلَقْنَاكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَتَـركَْتُم مَّا * ونَ  تَسْتَكْبرُِ  وَلقََدْ جِئـْ

مُْ فِيكُمْ  َّĔَخَوَّلْنَاكُمْ وَراَء ظُهُوركُِمْ وَمَا نَـرَى مَعَكُمْ شُفَعَاءكُمُ الَّذِينَ زَعَمْتُمْ أ
نَكُمْ وَضَلَّ عَنكُم مَّا كُ  إِنَّ اɍَّ فَالِقُ * نتُمْ تَـزْعُمُونَ  شُركََاء لقََد تَّـقَطَّعَ بَـيـْ

 ُɍّبِّ وَالنـَّوَى يخُْرجُِ الحْيََّ مِنَ الْمَيِّتِ وَمخُْرجُِ الْمَيِّتِ مِنَ الحْيَِّ ذَلِكُمُ ا الحَْ
فَالِقُ الإِصْبَاحِ وَجَعَلَ اللَّيْلَ سَكَنًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ *  فأََنىَّ تُـؤْفَكُونَ  

وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ النُّجُومَ * حُسْبَاʭً ذَلِكَ تَـقْدِيرُ الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ  
*  لَمُونَ  لتِـَهْتَدُواْ đِاَ فيِ ظلُُمَاتِ الْبرَِّ وَالْبَحْرِ قَدْ فَصَّلْنَا الآʮَتِ لقَِوْمٍ يَـعْ 

وَهُوَ الَّذِيَ أنَشَأَكُم مِّن نَّـفْسٍ وَاحِدَةٍ فَمُسْتـَقَرٌّ وَمُسْتـَوْدعٌَ قَدْ فَصَّلْنَا 
وَهُوَ الَّذِيَ أنَزَلَ مِنَ السَّمَاء مَاء فأََخْرَجْنَا بهِِ * الآʮَتِ لقَِوْمٍ يَـفْقَهُونَ  

جُ مِنْهُ حَبčا مُّترَاَكِبًا وَمِنَ النَّخْلِ نَـبَاتَ كُلِّ شَيْءٍ فأََخْرَجْنَا مِنْهُ خَضِرًا نخُّْرِ 
نْ أَعْنَابٍ وَالزَّيـْتُونَ وَالرُّمَّانَ مُشْتَبِهًا  وَانٌ دَانيَِةٌ وَجَنَّاتٍ مِّ مِن طَلْعِهَا قِنـْ

مٍ وَغَيرَْ مُتَشَابهٍِ انظُرُواْ إِلىِ ثمَرَهِِ إِذَا أَثمْرََ وَيَـنْعِهِ إِنَّ فيِ ذَلِكُمْ لآʮَتٍ لقَِّوْ 
وَجَعَلُواْ ɍِِّ شُركََاء الجِْنَّ وَخَلَقَهُمْ وَخَرَقُواْ لهَُ بنَِينَ وَبَـنَاتٍ بِغَيرِْ *  يُـؤْمِنُونَ  
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وَالأَرْضِ أَنىَّ يَكُونُ لهَُ السَّمٰوٰتِ  بدَِيعُ  * عِلْمٍ سُبْحَانهَُ وَتَـعَالىَ عَمَّا يَصِفُونَ  
ذَلِكُمُ * كُلَّ شَيْءٍ وهُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ    وَلَدٌ وَلمَْ تَكُن لَّهُ صَاحِبَةٌ وَخَلَقَ 

اɍُّ ربَُّكُمْ لا إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ فاَعْبُدُوهُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ 
قَدْ * لاَّ تُدْركُِهُ الأبَْصَارُ وَهُوَ يدُْرِكُ الأبَْصَارَ وَهُوَ اللَّطِيفُ الخْبَِيرُ  * وكَِيلٌ  

 َْʭَهَا وَمَا أ جَاءكُم بَصَآئرُِ مِن رَّبِّكُمْ فَمَنْ أبَْصَرَ فَلِنـَفْسِهِ وَمَنْ عَمِيَ فَـعَلَيـْ
وكََذَلِكَ نُصَرِّفُ الآʮَتِ وَليِـَقُولُواْ دَرَسْتَ وَلنُِـبـَيِّنَهُ لقَِوْمٍ * عَلَيْكُم بحَِفِيظٍ  

كَ لا إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ وَأَعْرِضْ عَنِ اتَّبِعْ مَا أُوحِيَ إِليَْكَ مِن رَّبِّ * يَـعْلَمُونَ  
وَلَوْ شَاء اɍُّ مَا أَشْركَُواْ وَمَا جَعَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ حَفِيظاً وَمَا أنَتَ * الْمُشْركِِينَ  

وَلاَ تَسُبُّواْ الَّذِينَ يدَْعُونَ مِن دُونِ اɍِّ فَـيَسُبُّواْ اɍَّ عَدْوًا *  عَلَيْهِم بِوكَِيلٍ  
عِلْمٍ كَذَلِكَ زيََّـنَّا لِكُلِّ أمَُّةٍ عَمَلَهُمْ ثمَُّ إِلىَ رđَِِّم مَّرْجِعُهُمْ فَـيـُنـَبِّئـُهُم بمِاَ   بغَِيرِْ 

وَأقَْسَمُواْ ɍʪِِّ جَهْدَ أَيمْاĔَِِمْ لئَِن جَاءēْمُْ آيةٌَ لَّيُـؤْمِنُنَّ đِاَ * كَانوُاْ يَـعْمَلُونَ  
 ِّɍتُ عِندَ اʮَاَ الآ اَ إِذَا جَاءتْ لاَ يُـؤْمِنُونَ    قُلْ إِنمَّ َّĔَوَمَا يُشْعِركُُمْ أ  *

وَنُـقَلِّبُ أفَْئِدēََمُْ وَأَبْصَارهَُمْ كَمَا لمَْ يُـؤْمِنُواْ بهِِ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَنذََرهُُمْ فيِ طغُْيَاĔِِمْ 
 الْمَوْتَى وَحَشَرʭَْ عَلَيْهِمْ وَلَوْ أنََّـنَا نَـزَّلْنَا إِليَْهِمُ الْمَلآئِكَةَ وكََلَّمَهُمُ * يَـعْمَهُونَ  

كُلَّ شَيْءٍ قُـبُلاً مَّا كَانوُاْ ليُِـؤْمِنُواْ إِلاَّ أَن يَشَاء اɍُّ وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَهُمْ يجَْهَلُونَ 
وكََذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نِبيٍِّ عَدُوčا شَيَاطِينَ الإِنسِ وَالجِْنِّ يوُحِي بَـعْضُهُمْ إِلىَ * 

*  خْرُفَ الْقَوْلِ غُرُوراً وَلَوْ شَاء ربَُّكَ مَا فَـعَلُوهُ فَذَرْهُمْ وَمَا يَـفْترَوُنَ  بَـعْضٍ زُ 

وَلتَِصْغَى إِليَْهِ أفَْئِدَةُ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ ʪِلآخِرَةِ وَلِيرَْضَوْهُ وَليِـَقْترَفُِواْ مَا هُم 
تَغِي حَكَمًا  * مُّقْترَفُِونَ   وَهُوَ الَّذِي أنََـزَلَ إِليَْكُمُ الْكِتَابَ أفََـغَيرَْ اɍِّ أبَْـ

نَاهُمُ الْكِتَابَ يَـعْلَمُونَ أنََّهُ مُنـَزَّلٌ مِّن رَّبِّكَ ʪِلحْقَِّ فَلاَ  مُفَصَّلاً وَالَّذِينَ آتَـيـْ
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وَتمََّتْ كَلِمَتُ ربَِّكَ صِدْقاً وَعَدْلاً لاَّ مُبَدِّلِ * تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْترَيِنَ  
وَإِن تُطِعْ أَكْثَـرَ مَن فيِ الأرَْضِ يُضِلُّوكَ * تهِِ وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ لِكَلِمَا

إِنَّ ربََّكَ هُوَ * عَن سَبِيلِ اɍِّ إِن يَـتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنْ هُمْ إِلاَّ يخَْرُصُونَ  
فَكُلُواْ ممَِّا ذكُِرَ اسْمُ *   أَعْلَمُ مَن يَضِلُّ عَن سَبِيلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ ʪِلْمُهْتَدِينَ 

وَمَا لَكُمْ أَلاَّ Ϧَْكُلُواْ ممَِّا ذكُِرَ اسْمُ اɍِّ * اɍِّ عَلَيْهِ إِن كُنتُمْ ʮَϕِتهِِ مُؤْمِنِينَ  
عَلَيْهِ وَقَدْ فَصَّلَ لَكُم مَّا حَرَّمَ عَلَيْكُمْ إِلاَّ مَا اضْطُررِْتمُْ إِليَْهِ وَإِنَّ كَثِيراً 

وَذَروُاْ ظاَهِرَ  * ضِلُّونَ ϥَِهْوَائِهِم بغَِيرِْ عِلْمٍ إِنَّ ربََّكَ هُوَ أَعْلَمُ ʪِلْمُعْتَدِينَ  لَّيُ 
وَلاَ *  الإِثمِْ وʪََطِنَهُ إِنَّ الَّذِينَ يَكْسِبُونَ الإِثمَْ سَيُجْزَوْنَ بمِاَ كَانوُاْ يَـقْترَفُِونَ  

 ِّɍْكُلُواْ ممَِّا لمَْ يذُْكَرِ اسْمُ اϦَ َعَلَيْهِ وَإِنَّهُ لفَِسْقٌ وَإِنَّ الشَّيَاطِينَ ليَُوحُونَ إِلى 
تًا * أَوْليَِآئهِِمْ ليُِجَادِلُوكُمْ وَإِنْ أَطعَْتُمُوهُمْ إِنَّكُمْ لَمُشْركُِونَ   أَوَ مَن كَانَ مَيـْ

نَاهُ وَجَعَلْنَا لهَُ نوُراً يمَْشِي بهِِ فيِ النَّاسِ كَمَن مَّثَـلهُُ  فيِ الظُّلُمَاتِ ليَْسَ   فأََحْيـَيـْ
هَا كَذَلِكَ زيُِّنَ للِْكَافِريِنَ مَا كَانوُاْ يَـعْمَلُونَ   نـْ وكََذَلِكَ جَعَلْنَا فيِ * بخِاَرجٍِ مِّ

كُلِّ قَـرْيةٍَ أَكَابِرَ مجَُرمِِيهَا ليَِمْكُرُواْ فِيهَا وَمَا يمَْكُرُونَ إِلاَّ ϥِنَفُسِهِمْ وَمَا 
اءēْمُْ آيةٌَ قَالُواْ لَن نُّـؤْمِنَ حَتىَّ نُـؤْتَى مِثْلَ مَا أُوتيَِ رُسُلُ وَإِذَا جَ * يَشْعُرُونَ  

 ِّɍأَعْلَمُ حَيْثُ يجَْعَلُ رِسَالتََهُ سَيُصِيبُ الَّذِينَ أَجْرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ ا ُɍّا ِّɍا
هْدِيهَُ يَشْرَحْ صَدْرهَُ فَمَن يرُدِِ اɍُّ أَن ي ـَ* وَعَذَابٌ شَدِيدٌ بمِاَ كَانوُاْ يمَْكُرُونَ  

اَ يَصَّعَّدُ فيِ  لِلإِسْلاَمِ وَمَن يرُدِْ أَن يُضِلَّهُ يجَْعَلْ صَدْرهَُ ضَيِّقًا حَرَجًا كَأنمََّ
وَهَـذَا صِرَاطُ *  السَّمَاء كَذَلِكَ يجَْعَلُ اɍُّ الرّجِْسَ عَلَى الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ  

لهَمُْ دَارُ السَّلاَمِ عِندَ * نَا الآʮَتِ لقَِوْمٍ يَذَّكَّرُونَ  ربَِّكَ مُسْتَقِيمًا قَدْ فَصَّلْ 
يعًا ʮَ مَعْشَرَ الجِْنِّ * رđَِِّمْ وَهُوَ وَليِـُّهُمْ بمِاَ كَانوُاْ يَـعْمَلُونَ   وَيَـوْمَ يحِْشُرُهُمْ جمَِ
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نَ الإِنسِ ربََّـ  نَ الإِنسِ وَقاَلَ أَوْليَِآؤُهُم مِّ نَا اسْتَمْتَعَ بَـعْضُنَا قَدِ اسْتَكْثَـرْتمُ مِّ
ببِـَعْضٍ وَبَـلَغْنَا أَجَلَنَا الَّذِيَ أَجَّلْتَ لنََا قَالَ النَّارُ مَثـْوَاكُمْ خَالِدِينَ فِيهَا إِلاَّ 

وكََذَلِكَ نُـوَليِّ بَـعْضَ الظَّالِمِينَ بَـعْضًا * مَا شَاء اɍُّ إِنَّ ربََّكَ حَكِيمٌ عَليمٌ  
نكُمْ يَـقُصُّونَ *    بمِاَ كَانوُاْ يَكْسِبُونَ  ʮَ مَعْشَرَ الجِْنِّ وَالإِنسِ أَلمَْ ϩَْتِكُمْ رُسُلٌ مِّ

عَلَيْكُمْ آʮَتيِ وَينُذِروُنَكُمْ لقَِاء يَـوْمِكُمْ هَـذَا قاَلُواْ شَهِدʭَْ عَلَى أنَفُسِنَا 
مُْ كَا َّĔَنْـيَا وَشَهِدُواْ عَلَى أنَفُسِهِمْ أ ذَلِكَ أَن * نوُاْ كَافِريِنَ  وَغَرēَّْمُُ الحْيََاةُ الدُّ
َّا * لمَّْ يَكُن رَّبُّكَ مُهْلِكَ الْقُرَى بِظلُْمٍ وَأَهْلُهَا غَافِلُونَ   وَلِكُلٍّ دَرجََاتٌ ممِّ

وَربَُّكَ الْغَنيُِّ ذُو الرَّحمَْةِ إِن يَشَأْ *  عَمِلُواْ وَمَا ربَُّكَ بغَِافِلٍ عَمَّا يَـعْمَلُونَ  
لِفْ مِن بَـعْدكُِم مَّا يَشَاء كَمَا أنَشَأَكُم مِّن ذُريَِّّةِ قَـوْمٍ يذُْهِبْكُمْ وَيَسْتَخْ 

قُلْ ʮَ قَـوْمِ اعْمَلُواْ *  إِنَّ مَا تُوعَدُونَ لآتٍ وَمَا أنَتُم بمِعُْجِزيِنَ  * آخَريِنَ  
ارِ إِنَّهُ  عَلَى مَكَانتَِكُمْ إِنيِّ عَامِلٌ فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ مَن تَكُونُ لهَُ عَاقِبَةُ الدِّ

وَجَعَلُواْ ɍِِّ ممِاِّ ذَرأََ مِنَ الحْرَْثِ وَالأنَـْعَامِ نَصِيبًا فَـقَالُواْ *  لاَ يُـفْلِحُ الظَّالِمُونَ  
عْمِهِمْ وَهَـذَا لِشُركََآئنَِا فَمَا كَانَ لِشُركََآئهِِمْ فَلاَ يَصِلُ إِلىَ اɍِّ هَـذَا ɍِِّ بِزَ 

وكََذَلِكَ زيََّنَ * وَمَا كَانَ ɍِِّ فَـهُوَ يَصِلُ إِلىَ شُركََآئِهِمْ سَاء مَا يحَْكُمُونَ  
نَ الْمُشْركِِينَ قَـتْلَ أَوْلاَدِهِمْ شُركََآؤُهُمْ لِيرُدُْ  وهُمْ وَليِـَلْبِسُواْ عَلَيْهِمْ لِكَثِيرٍ مِّ
وَقَالُواْ هَـذِهِ أنَْـعَامٌ * دِينـَهُمْ وَلَوْ شَاء اɍُّ مَا فَـعَلُوهُ فَذَرْهُمْ وَمَا يَـفْترَوُنَ  

وَحَرْثٌ حِجْرٌ لاَّ يَطْعَمُهَا إِلاَّ مَن نّشَاء بِزَعْمِهِمْ وَأنَـْعَامٌ حُرّمَِتْ ظهُُورهَُا 
هَا افْترِاَء عَلَيْهِ سَيَجْزيِهِم بمِاَ كَانوُاْ يَـفْترَوُنَ وَأنَْـعَامٌ لاَّ يَذْكُ  رُونَ اسْمَ اɍِّ عَلَيـْ

وَقَالُواْ مَا فيِ بطُُونِ هَـذِهِ الأنَْـعَامِ خَالِصَةٌ لِّذكُُورʭَِ وَمحَُرَّمٌ عَلَى أَزْوَاجِنَا * 
تَةً فَـهُمْ فِيهِ شُركََاء سَيَجْزيِهِمْ وَصْفَ  قَدْ *  هُمْ إِنَّهُ حِكِيمٌ عَلِيمٌ  وَإِن يَكُن مَّيـْ



200 - Naqshbandi Devotions and Practices 
 

  

خَسِرَ الَّذِينَ قَـتـَلُواْ أَوْلاَدَهُمْ سَفَهًا بغَِيرِْ عِلْمٍ وَحَرَّمُواْ مَا رَزقََـهُمُ اɍُّ افْترِاَء 
وَهُوَ الَّذِي أنَشَأَ جَنَّاتٍ * عَلَى اɍِّ قَدْ ضَلُّواْ وَمَا كَانوُاْ مُهْتَدِينَ  

مَعْرُوشَاتٍ وَالنَّخْلَ وَالزَّرعَْ مخُتَْلِفًا أُكُلُهُ وَالزَّيْـتُونَ وَالرُّمَّانَ   مَّعْرُوشَاتٍ وَغَيرَْ 
مُتَشَاđِاً وَغَيرَْ مُتَشَابهٍِ كُلُواْ مِن ثمَرَهِِ إِذَا أَثمْرََ وَآتُواْ حَقَّهُ يَـوْمَ حَصَادِهِ وَلاَ 

نـْعَامِ حمَُولةًَ وَفَـرْشًا كُلُواْ ممَِّا وَمِنَ الأَ * تُسْرفُِواْ إِنَّهُ لاَ يحُِبُّ الْمُسْرفِِينَ  
ثمَاَنيَِةَ * رَزقََكُمُ اɍُّ وَلاَ تَـتَّبِعُواْ خُطُوَاتِ الشَّيْطاَنِ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُّبِينٌ  

نَ الضَّأْنِ اثْـنَينِْ وَمِنَ الْمَعْزِ اثْـنَينِْ قُلْ آلذَّكَرَيْنِ حَرَّمَ أَمِ الأنُثَـيَينِْ   أَزْوَاجٍ مِّ
وَمِنَ * أَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَيْهِ أَرْحَامُ الأنُثَـيَينِْ نَـبِّؤُونيِ بعِِلْمٍ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ  

الإِبْلِ اثْـنَينِْ وَمِنَ الْبـَقَرِ اثـْنَينِْ قُلْ آلذَّكَرَيْنِ حَرَّمَ أَمِ الأنُثَـيَينِْ أَمَّا اشْتَمَلَتْ 
 كُنتُمْ شُهَدَاء إِذْ وَصَّاكُمُ اđِ ُɍّـَذَا فَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنِ عَلَيْهِ أَرْحَامُ الأنُثَـيَينِْ أَمْ 

افْترَىَ عَلَى اɍِّ كَذʪًِ ليُِضِلَّ النَّاسَ بغَِيرِْ عِلْمٍ إِنَّ اɍَّ لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ 
يَطْعَمُهُ إِلاَّ أَن   قُل لاَّ أَجِدُ فيِ مَا أُوْحِيَ إِليََّ محَُرَّمًا عَلَى طاَعِمٍ * الظَّالِمِينَ  

تَةً أَوْ دَمًا مَّسْفُوحًا أَوْ لحَمَْ خِنزيِرٍ فَإِنَّهُ رجِْسٌ أَوْ فِسْقًا أُهِلَّ لغَِيرِْ  يَكُونَ مَيـْ
وَعَلَى * اɍِّ بهِِ فَمَنِ اضْطرَُّ غَيرَْ ʪَغٍ وَلاَ عَادٍ فإَِنَّ ربََّكَ غَفُورٌ رَّحِيمٌ 

كُلَّ ذِي ظفُُرٍ وَمِنَ الْبـَقَرِ وَالْغنََمِ حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ   الَّذِينَ هَادُواْ حَرَّمْنَا
شُحُومَهُمَا إِلاَّ مَا حمََلَتْ ظهُُورُهمَُا أَوِ الحْوََاʮَ أَوْ مَا اخْتـَلَطَ بعَِظْمٍ ذَلِكَ 

حمْةٍَ فإَِن كَذَّبوُكَ فَـقُل رَّبُّكُمْ ذُو رَ * جَزَيـْنَاهُم ببِـَغْيِهِمْ وِإʭَِّ لَصَادِقُونَ  
سَيـَقُولُ الَّذِينَ أَشْركَُواْ لَوْ * وَاسِعَةٍ وَلاَ يُـرَدُّ ϥَْسُهُ عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرمِِينَ  

شَاء اɍُّ مَا أَشْركَْنَا وَلاَ آʪَؤʭَُ وَلاَ حَرَّمْنَا مِن شَيْءٍ كَذَلِكَ كَذَّبَ الَّذِينَ 
نْ عِلْمٍ فَـتُخْرجُِوهُ لنََا إِن مِن قَـبْلِهِم حَتىَّ ذَاقُواْ ϥَْسَنَا قُلْ هَ  لْ عِندكَُم مِّ
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لَوْ * تَـتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنْ أنَتُمْ إَلاَّ تخَْرُصُونَ   قُلْ فَلِلّهِ الحْجَُّةُ الْبَالغَِةُ فَـ
مَ قُلْ هَلُمَّ شُهَدَاءكُمُ الَّذِينَ يَشْهَدُونَ أَنَّ اɍَّ حَرَّ * شَاء لهَدََاكُمْ أَجمَْعِينَ  

بوُاْ ʮَϕِتنَِا  هَـذَا فإَِن شَهِدُواْ فَلاَ تَشْهَدْ مَعَهُمْ وَلاَ تَـتَّبِعْ أَهْوَاء الَّذِينَ كَذَّ
قُلْ تَـعَالَوْاْ أَتْلُ مَا حَرَّمَ * وَالَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ ʪِلآخِرَةِ وَهُم بِرđَِِّمْ يَـعْدِلُونَ  

ئًا وʪَِلْوَالِدَيْنِ إِحْسَاʭً وَلاَ تَـقْتـُلُواْ أَوْلاَدكَُم ربَُّكُمْ عَلَيْكُمْ أَلاَّ تُشْركُِواْ   بهِِ شَيـْ
هَا وَمَا  هُمْ وَلاَ تَـقْرَبوُاْ الْفَوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنـْ َّʮِنْ إمْلاَقٍ نحَّْنُ نَـرْزقُُكُمْ وَإ مِّ

لُواْ النـَّفْسَ الَّتيِ حَرَّمَ اɍُّ إِلاَّ ʪِلحْقَِّ ذَ  لِكُمْ وَصَّاكُمْ بهِِ لعََلَّكُمْ بَطَنَ وَلاَ تَـقْتُـ
لُغَ أَشُدَّهُ * تَـعْقِلُونَ   وَلاَ تَـقْرَبوُاْ مَالَ الْيَتِيمِ إِلاَّ ʪِلَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ حَتىَّ يَـبـْ

لْتُمْ  وَأَوْفُواْ الْكَيْلَ وَالْمِيزَانَ ʪِلْقِسْطِ لاَ نُكَلِّفُ نَـفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا وَإِذَا قُـ
اْ وَلَوْ كَانَ ذَا قُـرْبىَ وَبعَِهْدِ اɍِّ أَوْفُواْ ذَلِكُمْ وَصَّاكُم بِهِ لعََلَّكُمْ فاَعْدِلُو 

وَأَنَّ هَـذَا صِرَاطِي مُسْتَقِيمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَـتَّبِعُواْ السُّبُلَ فَـتـَفَرَّقَ * تَذكََّرُونَ  
نَا مُوسَى * تَـتـَّقُونَ  بِكُمْ عَن سَبِيلِهِ ذَلِكُمْ وَصَّاكُم بهِِ لعََلَّكُمْ   ثمَُّ آتَـيـْ

الْكِتَابَ تمَاَمًا عَلَى الَّذِيَ أَحْسَنَ وَتَـفْصِيلاً لِّكُلِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحمْةًَ 
وَهَـذَا كِتَابٌ أنَزَلْنَاهُ مُبَارَكٌ فاَتَّبِعُوهُ وَاتَّـقُواْ * لَّعَلَّهُم بلِِقَاء رđَِِّمْ يُـؤْمِنُونَ  

اَ أنُزِلَ الْكِتَابُ عَلَى طآَئفَِتَينِْ مِن قَـبْلِنَا * ونَ  لعََلَّكُمْ تُـرْحمَُ  أَن تَـقُولُواْ إِنمَّ
نَا الْكِتَابُ * وَإِن كُنَّا عَن دِراَسَتِهِمْ لغََافِلِينَ   أَوْ تَـقُولُواْ لَوْ أʭََّ أنُزِلَ عَلَيـْ

هُمْ فَـقَدْ جَاءكُم بَـيِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْ وَ  هُدًى وَرَحمْةٌَ فَمَنْ أَظْلَمُ لَكُنَّا أَهْدَى مِنـْ
هَا سَنَجْزِي الَّذِينَ يَصْدِفُونَ عَنْ آʮَتنَِا  ممَِّن كَذَّبَ ʮَϕِتِ اɍِّ وَصَدَفَ عَنـْ

هَلْ ينَظرُُونَ إِلاَّ أَن Ϧَْتيِهُمُ الْمَلآئِكَةُ * سُوءَ الْعَذَابِ بمِاَ كَانوُاْ يَصْدِفُونَ  
 َْϩ َْْتيَِ ربَُّكَ أَوϩ ْتِ ربَِّكَ لاَ أَوʮََْتيِ بَـعْضُ آϩ َتِ ربَِّكَ يَـوْمʮَتيَِ بَـعْضُ آ
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ينَفَعُ نَـفْسًا إِيماĔَُاَ لمَْ تَكُنْ آمَنَتْ مِن قَـبْلُ أَوْ كَسَبَتْ فيِ إِيماĔَِاَ خَيرْاً قُلِ 
هُمْ إِنَّ الَّذِينَ فَـرَّقُواْ دِينـَهُمْ وكََانوُاْ شِ * انتَظِرُواْ إʭَِّ مُنتَظِرُونَ   يـَعًا لَّسْتَ مِنـْ

اَ أَمْرُهُمْ إِلىَ اɍِّ ثمَُّ يُـنـَبِّئُـهُم بمِاَ كَانوُاْ يَـفْعَلُونَ   مَن جَاء * فيِ شَيْءٍ إِنمَّ
ʪِلحَْسَنَةِ فَـلَهُ عَشْرُ أَمْثاَلهِاَ وَمَن جَاء ʪِلسَّيِّئَةِ فَلاَ يجُْزَى إِلاَّ مِثـْلَهَا وَهُمْ لاَ 

لَّةَ إِبـْرَاهِيمَ قُلْ إِنَّ * يظُْلَمُونَ   نيِ هَدَانيِ رَبيِّ إِلىَ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيمٍ دِينًا قِيَمًا مِّ
قُلْ إِنَّ صَلاَتيِ وَنُسُكِي وَمحَْيَايَ وَممَاَتيِ ɍِِّ * حَنِيفًا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْركِِينَ 

قُلْ * أَوَّلُ الْمُسْلِمِينَ    لاَ شَريِكَ لهَُ وَبِذَلِكَ أمُِرْتُ وَأʭََْ * رَبِّ الْعَالَمِينَ  
هَا  أَغَيرَْ اɍِّ أبَْغِي رčʪَ وَهُوَ رَبُّ كُلِّ شَيْءٍ وَلاَ تَكْسِبُ كُلُّ نَـفْسٍ إِلاَّ عَلَيـْ

نـَبِّئُكُم بمِاَ كُنتُمْ فِيهِ  وَلاَ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى ثمَُّ إِلىَ ربَِّكُم مَّرْجِعُكُمْ فَـيُـ
وَهُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلائَِفَ الأَرْضِ وَرفََعَ بَـعْضَكُمْ فَـوْقَ بَـعْضٍ  *تخَتَْلِفُونَ  

لُوكَُمْ فيِ مَا آʫَكُمْ إِنَّ ربََّكَ سَريِعُ الْعِقَابِ وَإِنَّهُ لغََفُورٌ رَّحِيمٌ   * دَرجََاتٍ ليِّـَبـْ  
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ḥ ḥ ḥ ā ī ā ā
ā ū ī ū ū

ī ī ā
ū ū ā ā ā

ā ū ā ī
Ā Ā ā ā ā ū ā ī ū

ḥ ā ā ī ā ā ā ū ī ū
ā ā ā

ā ā ā
ī ḥ ā ū ā

ā ī ā ā ī ā ū
ī ā ī ū ā ā ā ḥ ī ā ū ā

ā ā
ū ā ā ā

ā ū ḥā
ī ū ā ā ū ī ū ī ū

ū ā ā ī ā ā ā
ā ā ḥ ā ā

ā ī ī ū ā ū ū ā
ā ī ī ā

ā ā ā ā ī
ū ā ū ī ī

ā ī ā ī
ḥ ā ī ā ā

ā ū ā ā
ī ā ā ī ī

ā ā ī ī ūḥ
ā ā ī
ū ā ā ā ā ā

ā āḥ ī ī ā ū ī ā ā
ā ū ū ā ū ā ī ū

ā ū ā
Ā ā ū ā ḥ ā ū

ḥ ī ū ī ū ā
ī ū ā ā ū ā

ā ā ā ī ū ā
ā ā ū ū ā ā

ū ū ī ā ā ā
Ā ā ū ā ḥ ā ā ā ū ā ū ū ī ū
ā ā ā ā ī ī

ū ā ā ū ā ū ā
ā ū ā ā ā Ā ā ā ū

ī ā ā ā ū ū ū ā ū
ā ū ā ū ā ū ā ḥ ā ā
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ā ḥ ū ī ā ū ā ā
ā ā ḥ ā ū ā ā ā ū ā ā

ū ī ū ā ā ḥ ā ā ā
ā ā ū ā ḥ ā ā ā ā ī ā ḥ ū

ā ā ū ā ā ū ḥ ā ā ā
ā Ā ī ū ā

ū ū ī ū ū ā
ū ā ā ī Ā ā ā ḥ ū

ū ā ā ū ū ū ḥ ā
ā ā ā ā ā ā

ī ā ā
ā Ā ā ā

ā ā ū ā ī ā ī ī
ū ā ā ū ā ū ā

Ā ā ā ā
Ā ā ā ū ā ā ā
ā ī āḥ ā ā ā ā ā

ā ḥ ū ī ū Ā ā ā
ā ā ā

ā ā ī ā ā ā
ā ā ū ā ī ā ū
ā ū ā ā ū ā

ā ā ā ā
ū ā ā ā ū ā ū

ā ā ā ū ū ā ū ā ū ī
ḥ ā ā ḥ ā ā ḥū ā ū ū ā

ā ū ā ī ū
ḥ ā ā ī ā
ā ā ū ā ā ī

Ā ā ū ā
ā ā ā ū

ā ī ā ī ī ā ḥ
ā ā ḥ ū ī ū Ā ā ā

ā ā ā ū ū ā ū ī
ā ā ā ā ū ī

ā ā ūḥā ā ī ā ū
ī ā ū ḥ ū ā ū ī

ā ī ū ā ī ū
ā ī ū ū ḥ ā
ā ḥ ā ū

ā ī ā ā ū ū ā ā
ā ā ā ā ī ā

ā ī ū Ā ā ā ā
ā ū ū ā ā
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ī ḥ ū ū ḥī ā
Ā ā ī ī ī ī ī ī ū

ū ā ā ā ā
ī ī ā ī ā ī ā
ū ḥ ā ā ḥ ā ī

ī ā ū ī ī
ā ā ī ū ā ḥ ā ā ā

ū ā ḥ ā ā
ā ā ḥ ī ā ā ā ā ā ī

ā ī ī ā ā
ḥ ā ī ī ā

ā ū
ā ā ī ḥ ḥ ā ā ā ḥ

ā ā ū ū ā
ā ḥ ā ḥ ḥā ī
ī ā ḥ ū ū
ā ā ā ī ū ā ī ā ī

ā ū ā ā
ā ḥ
ī Ā ā

ū ī ḥ
ī ū

ā ī ū ū ī Ā ā ā ḥ ā ū ū ī
ḥ ī ā ā ā ā

ā ī ā ī ū ḥ ā
ā ā ū ī ū

ī ḥ ā ā
ī ā ā ū ā ā
ī ā ā ā ī ū ā
ū ā ḥ ī ā ī ā ā ū
ū ū ū ā ā ā ā ā ā

ā ā ā ā ā ī
ḥ ā ū ḥā ū ū ā ā
ā ā ā ī ī ā ū

ī ḥ ū ī ā ā
ḥ ū ū ḥ

ū Ā ā ī
ī ā ā ī ī Ā ā ā ī

ā ī ā ī ā ī ā ī ū
ā ā ū ū ī ā ā

ā ā ā ī ā ā ā ḥ ā ī ā
ā ā ā ā ī ā ā ī ī

ū ā ī ā ā ā
ā ā ī ā ā ā ā ā ī ī ā
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ū ī ī ā ā ḥ ī
ā ī ḥā ū ā ā ū ī ā

ā ā ā ā ū ī ā ā ī
ī ā ū ā ā
ā ā ū ā ā ī
ā ā ī ḥ ū ī ā ū

ū ī ā ā ū
ā ā ā ā ā ī ā ā ā
ī ī ā ū ḥā ū

ā ū ā ī ā ū
ā ū ū ū ā ā ū ā

ḥ ī ā ā Ī ā ā ā ḥī
ā ī ū ū ā ā ā ī

ā ā ā ā ā
ā ā ā ī ā ā ī ī ā
ā ū ḥ ā ā ū ū ā

ī ā ā ā ḥ ā
ā ā ā ā ū ā ā ī ā ī
ā ā ā ā ā
ā ī ā ā ḥ ī ā ū ā ā ā

ā ī ā ī ū ā ū
ā ū ū ā ī ū ā ū ī

ā ū ā ā ā ā ī
ū ā ā ā ā ā ī ā

ā ḥ ā ī ū
Ā ū ī ā ā ḥā ū

ā ā ā ūḥ ūḥ
ā ā ā ā

ā ū ī ā ā ā ū ī ū
ā ū ā ū ū ā

ā ā ī ū ū ā ā ā ā
ā ā ā ā

ū ā ā ā ī
ī ā ā

ū ā ā ḥ ā ḥ
ḥ ā ā ā ū ā āḥ

ḥ ā ā ā ī
ī ī ī ū ū ā ī

ā Ā ā ū
ī āḥ

Ā ā ū ī ā
ā ā ī ā ā

ḥ ā ā ā
ā ā ā ū ā
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ā ū ā ī ā ī
ā Ā ā ū ū ā ā

ū ū ī ā ḥā ū
ā ā ū ī ā ā ā ū ū

ū āḥ
ī ā ā ā ā ā ā

ū ā ī ā ā
ā ī ī ā ā

ī ā ā
ḥ ī ā Ā ā ū ū ū

ū ā ūḥ ā ā ā
ī ā ā ā ū ā ā

ḥ ī ā ī ā ī ū
ū ā ā ā ā

ā ā
ā ū ū ū ā ā ā Ā

ā Ā ā ā ā ā ā
ā ā ū ā ā ū

ī ī ā ū
ā ā ā ā ḥ ā

ā ā ū ū ā ā ā ā
ū ā ā āṭī

ūḥī ā ū ā ā
ā ū ā ū ā

ī ā ū Ā ū ā
ū ā ī ḥ ī

ā ā ī ā ā ū ū
ḥ ā ū ī

ā ā ā
ī ī ṭ ū ī ā

ū ā ū
ī ī ī ū ā

ā Ā ā ī ī ā ā
ū ā ā ā ḥ

ā ī ū ā
ī ū ā

ā ī ū ā ā ā ū ū
ā ū ā ā ū
āṭī ūḥū ā ā ā ū ṭ ū

ū ā ḥ ā ā ū ū
ī ī ā ū ā ā ā

ā ā ī ā ā ū ū ā ā ī
ā ī ā ū ī ā ā ū ā

ā ū ā ā Ā ā ū ḥ ā
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ā ū ā ḥ ā ī ī
ū ā ā ā ī ā ā ū ū

ā ū ḥ ū ā ū
ū ḥ ā ā ā

ā ī ā ū ā ā ā
ī ā Ā ā ū ā

ā ā ā ū ū
ḥ ī ā ā

ā ā ā
ī ā ā ā ā ā ī ī ā ā ā

ā ā ī ī ā ī
ā ī ā ā ū ū ā

ū Ā ā ī ū ā
ā ā ā ū ā ā ā ḥ ā ā

ū ā ā ū ā ī ā
ā ā ā ū ā

ā ū ā ā ā ū
ḥ ā

ā ā ā ī ā ū ū
ā ā ī ā ū ā ā ī
ā ū ū ū ā ā ū ā ḥ
ā ū ū ā ā ḥ ā ī
ā ū ā ā ā ā ā ā ā ā ā
ā ā ā ā ā ā ā ā ā
ḥ ū ā ī ī
ā ā ū ū ī

ā ā ā ū ā ū ā ū ā ī ā
ḥ ḥ ā ā ā ā ā ḥ
ū ā ā ā ū ā ā
ī ā ā ū ū ā ū ā ī ū ā ā ā

ū ā ḥ ā ā ā ī
ā ī ū ī ī ī

ū ā ḥ ū ā ā
ā ā ū ā ā ū ī ī
ā ū ā ū ā

ū ū ā ā
ā ū ī ā ā ū ḥ ū ḥ ā ī

ā ū ū ā ḥ ī ā ḥ ū
ā ū ā ā ā ū ā ṭā
ū ī ā ā

ā ḥ
ḥā ū ī ā ī

ā ḥ
ḥā ā
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ā ā ā ā ā ā
ā ā ā ā ī ā

ī ā ūḥ ḥ ā ā ṭ ū ā ū
ūḥ ḥ ī ū

ā ṭ ā ā ā
ū ḥī ī ā ū ḥ ā ī

ḥ ā ḥū ā ā ā ḥ
ū ā ḥ ā ā ṭ ā ā

ā ā ū ū ū
ḥ ā ā ū ī ū

ī ū ā ā ā ā ā ā ā ā ā ḥ ā
ā ī ḥ ā ā ū ā

ū ā ū
ā ū ā ḥ ā ā ā ī

ā ī ū ā ḥ ā ā
ū ā ā ā ī ū

Ā ā ā ī ā ū Ā ū
ā ā ḥ ā ū ī

ā ḥ ā ā ū ā ā ḥ
ā ā āḥ ā ā ā ṭ ā

ī ḥ ā ā ḥ ā ā ī
ū ā ū ā ī ā ī ā ḥ ḥ ā

ū ī ā ṭ ā ā
ā ā ū ā ā ā ā ū

ā ā ī ū ā ā ā ī
ī ū ā ī

ā ā ī ū ā ā ū ā
ā ī ḥ ī ḥ

ā ū ā ā ā ā
ā ū ū ḥ ū ū ū ā

ā ā ā ā ā ā
ā ī ū ū ā ā ā ā

ā ḥ
Ā ā ā ā ī

ū Ā ā ā ū ā ā ā ū ū ū ā
ā Ā ā

ī Ā ā ā ī ā ā ā
ī ī ā ā ā ū ā ū

ī ū ī ā ū ī ā
ā ā ā ū ū ā

ḥ ū ā ā ā ā ā ā
ā ā ū ī ā ī ī ā ā
ī ī ā ī ḥ ī ā ā ā
ī ā ī ī ḥ ā ā ī ā
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ā ī ā ī ū ā ī
ā ī ā
ā ā ā ā ā ā

ā ī ū
ī ā ā

ī ā ā ā ī ā ū ū
ḥī
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Astaghfirull h hal adh m wa at bu ilayh (700x). 

I seek the forgiveness of Allah, the Most High, and I turn to Him in repentance. 

Bismill hir ra m n nirra m (100x-1000x). 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. 

Y  Wad d (100x-1000x). 

O Loving One. 

asbunall hu wa ni amal wak l (100x-1000x). 

Allah is sufficient for me and the Best Disposer of Affairs. 

 awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil  (100x-1000x).  

There is no power and no strength save in Allah, All-High and Almighty. 

L  il ha illall h (1000x). 

There is no god but Allah. 

ū  (100x-1000x). 

S rah of Sincerity. 

In addition, the daily portions of the book of invocations Hizbul Adham of 
Shaykh Ali al-Qari (q.s.) should be read, and on Fridays the Hizbul Wiq yah by 
Ibn Arabi. (See pp 214-223) 
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. مرات)  007(  .أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الْعَظِيْمَ وَ أتَُـوْبُ إِليَْهِ   

. مرات)  1000-100(  . نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرِّحمْٰ   

. مرات)  ʮَ .  )100 -1000 وَدُوْد   

. مرات)  1000- 100(  .الْوكَِيْلِ حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ    

. مرات)  1000- 100(  لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِىِّ الْعَظِيْمِ.   

.مرات)  1000(  .لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ   

. مرات)  1000-100(  .سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ   

 حِ زْبُ الْ وِ قَايَ ةِ . 
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 حِزْبُ الْوِقاَيةَِ لِمَنْ أَراَدَ الْوِلايَةََ 

for the one who desires Wilayah (to be granted 
friendship by Almighty Allah). 

 بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ. 
نىِ بحِِمَايةَِ كِفَايةَِ  ألَلّٰهُمَّ ʮَ حَيُّ ʮَ قَـيـُّوْمُ بِكَ تحََصَّنْتُ فاَحمِْ

قَةِ بُـرْهَانِ حَرْزِ أَمَانِ بِسْمِ اللهِ  وَ أَدْخِلْنىِ ʮَ أَوَّلُ ʮَ    *وِقاَيةَِحَقِيـْ
ةَ إِلاَّ    *  ƅِʪِ آخِرُ مَكْنُـوْنَ غَيْبِ سِرِّ دَائرَِةِ كَنْزِ مَا شَاءَ اللهُ لاَ قُـوَّ

وَ أَسْبِلْ عَلَيَّ ʮَ حَلِيْمُ ʮَ سَتَّارُ كَنَفَ سِترِْ حِجَابِ صِيَانةَِ نجََاةِ وَ  
وَابْنِ ʮَ محُِيْطُ ʮَ قاَدِرُ عَلَيَّ سُوْرَ أَمَانِ   *  اعْتَصِمُوْا بحَِبْلِ الله ِ 

  *إِحَاطةَِ مجَْدِ سُرَادِقِ عِزِّ عَظَمَةِ ذٰلِكَ خَيرٌْ ذٰلِكَ مِنْ آʮَتِ اللهِ 
وَ أَعِذْنىِ ʮَ رقَِيْبُ ʮَ مجُِيْبُ وَ احْرُسْنىِ فىِ نَـفْسِى وَ دِيْنىِ وَ  

ةِ إِغَاثةَِ إِعَاذَةِ وَ مَا هُمْ بِضَاريِّْنَ بهِِ  أَهْلِى وَ مَالىِ وَ وَلَدِى بِكَلاَءَ 
وَ قِنىِ ʮَ مَانِعُ ʭَ ʮَفِعُ ʮَϕِتِكَ وَ أَسمْاَئِكَ    *مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ ϵِِذْنِ اللهِ 

وَ كَلِمَاتِكَ شَرَّ الشَّيْطاَنِ وَ السُّلْطاَنِ فإَِنْ ظاَلمٌِ أَوْ جَبَّارٌ بَـغٰى  
تَقِمُ    *شِيَةٌ  مِّنْ عَذَابِ اللهِ عَلَيَّ أَخَذَتْهُ غَا وَ نجَِّنىِ ʮَ مُذِلُّ ʮَ مُنـْ

مِنْ عَبِيْدِكَ  الظَّالِمِينَْ الْبَاغِينَْ عَلَيَّ وَ أَعْوَاĔِِمْ فإَِنْ هَمَّ لىِ أَحَدٌ  
لْبِهِ وَ جَعَلَ عَلٰى  هُمْ بِسُوْءٍ خَذَلهَُ اللهُ وَ خَتَمَ عَلٰى سمَْعِهِ وَ قَـ مِّنـْ

وَ اكْفِنىِ ʮَ قاَبِضُ ʮَ   *هِ غِشَاوَةً فَمَنْ يَّـهْدِيْهِ مِنْ بَـعْدِ اللهِ بَصَرِ 
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قَـهَّارُ خَدِيْـعَةَ مَكْرهِِمْ وَ ارْدُدْهُمْ عَنىِّ مَذْمُوْمِينَْ مَدْحُوْريِْنَ  
  بتَِخْسِيرِْ تَـغْيِيرِْ تَدْمِيرِْ فَمَا كَانَ لَهُ مِنْ فَـئَةٍ يَّـنْصُرُوْنهَُ مِنْ دُوْنِ اللهِ 

ةَ مُنَاجَاةِ أَقْبِلْ وَ لاَ تخََفْ إِنَّكَ   * وَ أَذِقْنىِ ʮَ سُبـُّوْحُ ʮَ قُدُّوْسُ لَذَّ
وَ أَذِقـْهُمْ ʮَ ضَارُّ ʮَ ممُيِْتُ نَكَالَ وَ ʪَلِ    *مِنَ الآمِنِينَْ بفَِضْلِ اللهِ 

وَ آمِنىِّ ɍِ*    ʮَِّٰ زَوَالِ فَـقُطِعَ دَابِرُ الْقَوْمِ الَّذِيْنَ ظلََمٌوْا وَ الحْمَْدُ 
سَلاَمُ ʮَ مُؤْمِنُ صَوْلةََ جَوْلةَِ دَوْلةَِ الأَعْدَاءِ بغَِايةَِ بِدَايةَِ لهَمُُ  

نْـيَا وَ فىِ الآخِرَةِ لاَ تَـبْدِيْلَ لِكَلِمَاتِ اللهِ    *الْبُشْرٰى فىِ حَيٰوةِ الدُّ
برʮَِْءِ جَلاَلِ سُلْطاَنِ  وَ تَوِّجْنىِ ʮَ عَظِيْمُ ʮَ مُعِزُّ بتَِاجِ مَهَابةَِ كِ 

  ِّٰɍِ َوَ أَلْبِسْنىِ    *مَلَكُوْتِ عِزِّ عَظَمَةِ وَ لاَ يحَْزُنْكَ قَـوْلهُمُْ إِنَّ الْعِزَّة
نَهُ   ʮَ جَلِيْلُ ʮَ كَبِيرُْ خِلْعَةَ جَلاَلِ جمَاَلِ إِقـْبَالِ إِكْمَالِ فَـلَمَّا رأََيْـ

وَ ألَْقِ ʮَ عَزيِْـزُ ʮَ   * وَ قُـلْنَ حَاشَ ɍِِّٰ  أَكْبرَنْهَُ وَ قَطَّعْنَ أَيْدِيَـهُنَّ 
قَادَ وَ تخَْضَعَ لىِ đِاَ قُـلُوْبُ عِبَادِكَ   وَدُوْدُ عَلَيَّ محََبَّةً مِّنْكَ فَـتـَنـْ

ʪِلحْبََّةِ وَ الْمَعَزَّةِ وَ الْمَوَدَّةِ مِنْ تَـعْطِيْفِ تَـلْطِيْفِ ʫَليِْفِ يحُِبـُّوĔَْمُْ  
وَ أَظْهِرْ عَلَيَّ ʮَ ظاَهِرُ   *الَّذِيْنَ آمَنُـوْا أَشَدُّ حَبčا ɍِِّّٰ  كَحُبِّ اللهِ وَ 

ʪَ ʮَطِنُ آʬَرَ أَسْرَارِ أنَْـوَارِ يحُِبـُّهُمْ  وَ يحُِبـُّوْنهَُ أَذِلَّةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَْ  
اللّٰهُمَّ ʮَ  وَ وَجِّهِ  * أَعِزَّةٍ عَلَى الْكَفِريِْنَ يجَُاهِدُوْنَ فىِ سَبِيْلِ اللهِ 

صَمَدُ ʮَ نُـوْرُ وَجْهِى بِصَفَاءِ جمَاَلِ أنُْسِ إِشْرَاقِ فإَِنْ حَاجُّوْكَ  
 ِّٰɍِ َبَدِيْعَ  *  فَـقُلْ أَسْلَمْتُ وَجْهِي ʮَ ِلّْنى وَ الأَرْضِ  السَّمٰوٰتِ  وَ جمَِ
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اعَةِ وَ احْلُلْ  ʮَ ذَا الجَْلاَلِ وَ الإِكْرَامِ ʪِلْفَصَاحَةِ وَ الْبَلاَغَةِ وَ الْبرََ 
عُقْدَةً مِّنْ لِّسَانىِ يَـفْقَهُوْا قَـوْلىِ بِرقَِّةِ رأَْفَةِ رَحمَْةِ ثمَُّ تلَِينُْ جُلُوْدُهُمْ وَ  

وَ قلَِّدْنىِ ʮَ شَدِيْدَ الْبَطْشِ ʮَ جَبَّارُ ʮَ   *قُـلُوđُْمُْ إِلىٰ ذِكْرِ اللهِ  
بَةِ وَ الشِّدَّةِ وَ ا ةِ وَ النـَّعْةِ مِنْ ϥَْسِ جَبرَوُْتِ قَـهَّارُ سَيْفَ الهْيَـْ لْقُوَّ

وَ أَدِمْ عَلَيَّ ʪَ ʮَسِطُ ʮَ فَـتَّاحُ   * عِزَّةِ وَ مَا النَّصْرُ إِلاَّ مِنْ عِنْدِ اللهِ 
رْ لىِ أَمْرِى بِلَطاَئِفِ   đَْجَةَ مَسَرَّةِ رَبِّ اشْرَحْ لىِ صَدْرِى وَ يَسِّ

رَكَ وَ ϕِشَائِرِ بَشَائرِِ يَـوْمَئِذٍ يَّـفْرَحُ  عَوَاطِفِ أَلمَْ نَشْرَحْ لَكَ صَدْ 
وَ أَنْزِلِ اللّٰهُمَّ ʮَ لَطِيْفُ ʮَ رءَُوْفُ بقَِلْبىِ   *الْمُؤْمِنوْنَ بنَِصْرِ الله 

نَةَ لأَِ  نَانَ وَ السَّكِيـْ كُوْنَ مِنَ الَّذِيْنَ آمَنُـوْا وَ الإِيمْاَنَ وَ الإِطْمِيـْ
وَ أَفْرغِْ عَلَيَّ ʮَ صَبُـوْرُ ʮَ شَكُوْرُ صَبرَْ  * كْرِ اللهِ تَطْمَئِنُّ قُـلٌوđُْمُْ بِذِ 

لَةٍ غَلَبَتْ فِئَةً كَثِيرْةًَ   ِ الَّذِيْنَ تَدَرَّعُوْا إِثْـبَاتَ يقَِينِْ  كَمْ مِّنْ فِئَةٍ قلَِيـْ
وَ احْفَظْنىِ ʮَ حَفِيْظُ ʮَ وكَِيْلُ مِنْ بَينِْ يَدَيَّ وَ مِنْ   *  ϵِِذْنِ اللهِ 

يِْنىِ وَ عَنْ شمِاَلىِ وَ مِنْ فَـوْقِى وَ مِنْ تحَْتىِ بِوُجُوْدِ  خَلْفِ  ى وَ عَنْ يمَّ
شُهُوْدِ جُنُـوْدِ لهَُ مُعَقِّبَاتٌ مِّنْ بَينِْ يدََيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ يحَْفَظُوْنهَُ مِنْ 

يَّ كَمَا ثَـبَّتَ  وَ ثبَِّتِ اللّٰهُمَّ ʬَ ʮَبِتُ ʮَ قاَئمُِ ʮَ دَائمُِ قَدَمَ  * أَمْرِ اللهِ 
الْقَائِلَ وَ كَيْفَ أَخَافُ مَا أَشْركَْتُمْ وَ لاَ تخَاَفُـوْنَ أَنَّكُمْ أَشْركَْتُمْ  

 ƅِʪِ*    َنعِْمَ النَّصِيرِْ عَلٰى أَعْدَائِى نَصْر ʮَ َوَ انْصُرْنىِيَا نعِْمَ الْمَوْلى
وَ أيَِدّْنىِ ʮَ طاَلِبُ   * ƅِʪِ الَّذِى قِيْلَ لهَُ أتََـتَّخِذʭَُ هُزُوًا قاَلَ أَعُوْذُ 
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  ةَ ʮَ غَالِبُ بتَِاْئيِْدِ نبَِيِّكَ محَُمَّدٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ الْمُؤَيِدِّ ب
 ƅِʪِ رًا وَّ نَذِيْـرًا لتُِّـؤْمِنُـوْا   * عْزيِْزِ تَـوْقِيرِْ إʭَِّ أَرْسَلْنَاكَ شَاهِدًا وَّ مُبَشِّ
وَ اكْفِنىِ ʮَ كَافىِ ʮَ شَافيَِ الأَعْدَاءِ وَ الأَسْوَاءِ بعَِوَائِدِ فَـوَائِدِ لَوْ  

تَهُ خَاشِعً  زَلْنَا هٰذَا الْقُرْآنَ عَلٰى جَبَلٍ لَّرَأَيْـ عًا مِّنْ خَشْيَةِ  أنَْـ ا مُّتَصَدِّ
وَ امْنُنْ عَلَيَّ ʮَ وَهَّابُ ʮَ رَزَّاقُ بحُِصُوْلِ وُ صُوْلِ قُـبُـوْلِ   *اللهِ 

وَ تَـوَلَّنىِ ʮَ وَليُِّ ʮَ    *تَـيْسِيرِْ تَسْخِيرِْ كُلُوْا وَ اشْرَبُـوْا مِنْ رِّزْقِ اللهِ 
عَايةَِ وَ السَّلامََةِ بمِزَيِْدِ إِيْـرَادِ إِسْعَادِ  عَلِيُّ ʪِلْوِلايَةَِ وَ الْعِنَايةَِ وَ الرِّ 

وَ أَكْرمِْنىِ ʮَ غَنيُِّ ʮَ كَرِيمُْ ʪِلسَّعَادَةِ   *إِمْدَدِ ذٰلِكَ مِنْ فَضْلِ الله  
وَ الْكَرَامَةِ وَ الْمَغْفِرَةِ كَمَا أَكْرَمْتَ الَّذِيْنَ يَـغُضُّوْنَ أَصْوَاēَمُْ عِنْدَ  

كُوْنَ   َ وَ تُبْ عَلَيَّ ʮَ تَـوَّابُ ʮَ حَكِيْمُ تَـوْبةًَ نَّصُوْحًا لأِ  *رَسُوْلِ اللهِ 
مِنَ الَّذِيْنَ إِذَا فَـعَلُوْا فاَحِشَةً أَوْ ظلََمُوْا أنَْـفُسَهُمْ ذكََرُوْا اللهَ  

وَ ألَْزمِْنىِ ʮَ    *فاَسْتـَغْفَرُوْا لِذُنُـوđِِْمْ وَ مَنْ يَّـغْفِرُ الذُنُـوْبَ إِلاَّ اللهُ 
بَكَ محَُمَّدًا صَلَّى اللهُ  وَ  احِدُ ʮَ أَحَدُ كَلِمَةَ التـَّقْوى كَمَا ألَْزَمْتَ حَبِيـْ

وَ اخْتِمْ لىِ   * عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ حَيْثُ قُـلْتُ فاَعْلَمْ أَنَّهُ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ 
قُلْ ʮَ عِبَادِيَ  ʮَ رَحمْٰنُ ʮَ رحَِيْمُ بحُِسْنِ خَاتمِِةِ النَّاجِينَْ وَ الرَّاجِينَْ  

وَ أَسْكِنىِّ   *الَّذِيْنَ أَسْرَفُـوْا عَلٰى أنَْـفُسِهِمْ لاَ تَـقْنَطوُْا مِنْ رَّحمْةَِ اللهِ  
هَا   يْعُ ʮَ قَريِْبُ جَنَّةَ عَدْنِ نِ الَّتىِ لِلْمُتَّقِينَْ دَعْوَاهُمْ فِيـْ ʮَ سمَِ

هَا سَلاَمٌ  هُمْ فِيـْ  وَ آخِرُ دَعْوَاهُمْ أَنِ الحْمَْدُ  سُبْحَانَكَ اللّٰهُمَّ وَ تحَِيـَّتُـ
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ʮَ ِّٰɍِ اللهُ ʮَ اللهُ ʮَ اللهُ ʮَ رَبُّ ʭَ ʮَفِعُ ʮَ رَحمْٰنُ ʮَ رحَِيْمُ أَسْئـَلُكَ  
بحُِرْمَةِ هٰذِهِ الأَسمْاَءِ وَ الآʮَتِ وَ الْكَلِمَاتِ سُلْطاʭًَ نَّصِيرْاً وَّ رِزْقاً  

لْبًا قَريِْـرً  ا وَّ قَيرْاً مُّنِيرْاً وَّ حِسَاʪً يَّسِيرْاً وَّ أَجْرًا كَبِيرْاً وَّ  كَثِيرْاً وَّ قَـ
صَلَّى اللهُ عَلٰى سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ وَّ عَلٰى آلهِِ وَ صَحْبِهِ وَ سَلَّمَ  

 تَسْلِيْمًا كَثِيرْاً كَثِيرْاً.  
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The Hizbul Wiq yah, for the one who desires 
Wilayah (to be granted friendship by Almighty 
Allah). 
 

In the Name of Allah, the All-Compassionate, the Most Merciful 

O Allah! O Thou who are the Ever-Living, the Self-Subsisting! In You  I 

establish my protection: shelter me with the shielding, protective 

sufficiency and safeguarding, the reality and proof, the stronghold and 

security of In the Name of Allah. Admit me, O You who are the First and 

Last, to the hidden domain of the unknowable, secret and 

encompassing treasure of As Allah wills! There is no power save in Allah. 

Unfurl over me, O You who choose Clemency [over censure], who 

Veil in Protection, the sheltering wing, the covering veil, the 

preservation and deliverance of Hold fast to the bond of Allah. Build around me, 

O You who are the All-Encompassing, the All-Powerful, the secure, 

encircling wall, the glorious canopy, the might and majesty of That is better; 

that is of the signs of Allah. Place me under Your protection, O You who 

are Observant [of all needs] and Responsive [to all requests]: preserve 

my soul and faith, my family and children, my home and estate, 

through the watchfulness, protectiveness and timely relief and 

assistance of But [Satan] will not hurt there anything, save by the leave of 

Allah. Shield me, O You who Protect [from corruption] and Repel [all 

evil] by Your Names, Verses and Words, from the evil of Satan and of the 

powerful, such that if an oppressor or tyrant treats me unjustly, he will be 

taken by An enveloping chastisement of Allah. Deliver me, O You who Abase 

[those who would set themselves above You] and who Avenge [without 

pardon], from Your iniquitous slaves who wrong me and from their 

minions, such that if one  of them intends me ill, Allah will forsake 

him, Setting a seal upon his hearing and his heart, and laying a cover on his 

seeing. Who then will guide him, after Allah? Protect me, O You who Seize 

and  Vanquish, from their treacherous deception: repel them from me 

censured, driven away in blame and routed, through the damaging, 

corrupting and destruction in And there was no host to help him, apart from 
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Allah. Let me taste, O You who are Ever Glorified and Praised, Ever Sanctified 

and Holy, the sweet delight and intimate converse of Come forward and 

fear not; for surely you are among those who are secure in the shelter of Allah. 

And let them taste, O You who inflict Harm and take away Life, the 

exemplary punishment, the evil consequences and annihilation in So the last 

remnant of the people who did evil was cut off. Praise belongs to Allah. Make me 

safe, O You who are Peace of Perfection, the Giver of Security, from the sudden 

sorties of the enemy forces, through the aim of the beginning of the verse For 

them are good tidings in the life of this world and in the hereafter. There is no 

changing the words of Allah. Crown me, O You who are the Sublimely 

Magnificent, the One who Raises in Honour, with the crown of the awesome 

grandeur, the majestic dominion, the sovereignty, might and magnificence of 

And do not let their saying grieve you. Indeed, the honour and glory belong to Allah. 

Clothe me, O You who are Solicitous in Benevolent Majesty, the Incomparably 

Great, in the robe that renders the august majesty, complete perfection and 

attentive solicitude in And when they saw him, they so admired him that they cut 

their hands, saying ‘May we be saved by AIIah!’ Bring down upon me, O You 

who are the Eminent in Affection, the Constant in Love, love [extended] from 

You, so that through it the hearts of Your servants will be guided to me, 

yielding to me with love, affectionate and unwavering, from the filling with 

love, the softening of hearts and the coming into loving union in They love 

them as if it were love for Allah, but those who believe are more ardent in love 

for Allah. Show upon me, O You who are the Manifest and Hidden, traces of the 

luminous mysteries of He loves them and they love Him: [they are] soft 

towards the believers, hard on the unbelievers, striving in the path of Allah. Turn 

my face, O Allah, O You who are the Eternal Refuge, the Essential Light, with 

the sheer purity, beauty, intimacy and illumination of So if they dispute with you, 

say, 'I have surrendered myself to Allah’. Beautify me, O You who are the 

Originator [in Beauty] of the heavens and the earth, who possess 

Sublime Majesty and Ennobling Generosity, with the flawless fluency, 

supreme eloquence and surpassing skill in 'Unloose the knot upon my tongue, so 

that they understand my words’ through the kindly, merciful gentleness of Then 

their skins and their hearts soften to the remembrance of Allah. Gird me, O You 
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who are the Most Severe in Assault, the All-Compeller, with the sword of 

awesome forcefulness and invincible power, from the glorious strength, 

omnipotence and might in There is no help to victory except from Allah. Give 

me ever, O You who Expand and Open up to Victory, the joyful delight in 

'My Lord, lay open for me my chest, and ease for me my task’ through the 

subtle sentiments, the inner affections in Did we not lay open for you your 

chest?, and through the happy exuberance and glad tidings in That day the 

believers shall rejoice, in the victorious help of Allah. Send down upon my 

heart, O Allah, O You who are the Most Subtly Benevolent, the Supremely 

Kind [who establishes True Welfare], faith, tranquility and peaceful 

calm, that I may be of Those who have faith and whose hearts are at peace in 

the remembrance of Allah. Pour over me, O You who are the Superlatively 

Forbearing and Steadfast, to Whom all Gratitude is due for Your 

blessings, the steadfastness of those who have armed themselves with the 

unshakable resolve, certitude and empowerment of 'How often has a small unit 

overcome a sizeable one, by the permission of Allah. Preserve me, O You who are 

the All-Preserving Guardian, to Whom all things are Entrusted, before me 

and behind me, on my right and on my left, above me and below me, through 

the ever-present, witnessing, assembling hosts of He has attendant angels, before 

him and behind him, watching over him by the command of Allah. Plant firm 

my feet, O Allah, O You who are the One who Stands [over every soul],  the 

Forever Enduring, as You made firm the one who said 'How should I fear what 

you have associated [with Him], when you do not fear [the fact] that you have 

established associates beside Allah? Help me, O You who are the Best 

Protector, the Most Excellent Helper, against the enemy, in the way that 

You helped the One to whom [his people] said Are you making fun of us?' He 

replied, 'I take refuge in Allah’. Support me, O You who Demand and Prevail 

in Victory, with the strengthening support of Your Prophet Muḥammad, 

upon whom be the blessings and peace of Allah, who was given the mighty 

and honoured rank of We have sent you as witness, bearer of good tidings and 

warner, so that you [all] may have faith in Allah. Suffice me, O You who Suffice 

in every need, who Restore [to Wholesomeness], against [all] afflictions and 

ills, through the great benefit and lesson in If We had sent down this Qur'an 
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upon a mountain, you would have seen it humbled, reduced to rubble out of the fear of 

Allah. Confer upon me, O You who Bestow Blessings Freely, who Provide 

Nourishment and Sustenance, the arising, arriving and accepting of the 

arranging, making easy and rendering suitable for use [contained] in Eat and 

drink of the provision of Allah. Enjoin on me, O You who are Holly and the Only 

One, the Utterly Unique, the [constant duty of the] word of Oneness, which You 

imposed upon Your beloved Muḥammad, upon whom be the blessings and 

peace of Allah, when You said Know then that there is no god but Allah. Invest 

me, O You who are the Close Friend and Patron, the Supremely High, with Your 

close friendship, protective care and keeping, and flawless wholesomeness, 

through the utmost provision, favour and support of That is of-the grace of Allah. 

Give me, O You who are Rich beyond need, the Noble who respond in 

Generosity [to all requests], the honour of felicity, esteem, munificence and 

unconditional forgiveness, as You honoured Those who lower their voices in 

the presence of the Messenger of Allah. Turn to me, O You who Turn 

constantly in Forgiveness, the Clement, with pardon and counsel, so 

that I may be of Those who, when they commit an indecency or wrong 

themselves, remember Allah and ask for forgiveness of their wrong-doings — 

and who forgives wrong-doings save Allah? Seal my days, O You who are 

the All-Compassionate, the Most Merciful, with the finest conclusion 

[of] those who are delivered and  [those] who are full of hope: O My 

servants who have transgressed against yourselves, do not despair of the mercy 

of Allah. Bring me to dwell, O You who are the All-Hearing, the Ever-

Near, in a Garden prepared for the god-fearing: Their call therein is 

'Glory to You, O Allah’, their greeting therein is 'Peace', and their call 

culminates in ‘Praise belongs to Allah’. O Allah, O Allah, O Allah, O Allah! O 

You who are Pure Beneficence, O You who are Pure Beneficence, O 

You who are Pure Beneficence, O You who are Pure Beneficence! O All-

Compassionate One, O All-Compassionate One, O All-Compassionate 

One, O All-Compassionate One! O You who are Sheer Mercy, O You who are 

Sheer Mercy, O You who are Sheer Mercy, O You who are Sheer Mercy! I ask 

of You through the sacred sanctity of these Names, Verses and Words, an 

authoritative strength that brings success, a bountiful livelihood, a 
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joyful heart, abundant knowledge, beneficent works, a luminous grave, 

an easy account [on the Day of Reckoning] and a goodly portion in 

Paradise. May Allah bless our master Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and his family and 

companions; may the Peace of Allah be upon them, a plentiful peace, until the 

Day of Resurrection. Praise be to Allah, Lord of the worlds. 

 

Note: Based on the translation The Prayer for Spiritual Elevation and 
Protection by Suha Taji-Farouki 
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 Partial Khalwa [11/02/2021] 

“From the things that need to be done in the beginning of the three holy months 
that start in Rajab, for those who are asking, there is the Khalwa (Spiritual 
seclusion). The Khalwa is for 40 days, it starts from the beginning [of Rajab] and 
goes until the tenth of Sha'ban. That is a true seclusion where you sit somewhere 
and don’t leave that place. There’s no permission for Khalwa now. Some 
people say: “We’re sitting doing nothing, we can do it.” You can do it but it 
doesn’t work without permission. When you do it without permission it is of no 
use, but of harm instead. Everybody in Tariqa needs to do a Khalwa at least 
once. And now you can do it as a partial Khalwa, whether from Tahajjud to 
Ishr q or from Asr to Isha time. Those who want to do it can do this, there is 
permission for this. As for the other Khalwa, nowadays there’s no permission for 
it. During the time of Shaykh N im ق, there was no permission for years and 
then he gave permission a few times. He gave permission to Shaykh Adnan to do 
it more than 20 times. At that time there was permission but now there is no 
permission. Also, we see the state of affairs of the world, there are no people that 
can fully do it. Even if it is fully done, it is not useful when there’s no 
permission. They say we can do it, well you can do it in your own state and you 
would be doing it for your own ego (nafs). Essentially you would be doing it for 
nothing and in vain, and then it will also harm you. Allah جل جلاله says: 

‘َ لااتُْ لقُواا ِ  ْ هلَُ كِ ةاو َ كْ مااِ إلىَاالتَّ دي ُ ϥَْ ي ِ ’, ‘And do not throw [yourselves] with 

your [own] hands into destruction [by refraining]’, (Qur’ān 02:195). 

This partial seclusion that is to be done is counted in place of the full seclusion, 
this is what Shaykh N im   ق  last told us. He also said that all brothers will do it 
in the end and we will all be going to the hereafter having done it. Those who do 
not do it [in this world], they will make them do it in the grave. People of Tariqa 
do the Khalwa, however normally the intention for this Khalwa is made starting 
from tomorrow night until the tenth of Sha'ban, that intention is valid, and a 
person would be doing the seclusion. May Allah  جل جلاله accept it. The things that need 
to be done are the Tasbihat, Quran, Salawat, Dala'il al-Khayrat, prayers, and any 
missed prayer. So, it is supposed to be spent in worship. May Allah جل جلاله help us. 
May these Khalwat be a power for Islam and Muslims. May it be strength for 
their faith insha’Allah. May it be a victory against shaytan and those helpers of 
shaytan, his soldiers. There are many but it doesn’t matter if they’re plenty, the 
number doesn’t mean much, it has no value.”   

-- Mawlana Shaykh Muḥammad Adil  ق 
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Remember to ask for permission before doing the khalwa 
 
In each 24 hours you can eat one big bowl lentil soup divided into two times 
each with 2 pieces of bread and can drink as much tea with sugar as you want.  
Every 10 days, on 10th, 20th and 30th Rajab and 10th Shaban, you can have 
some meat with the lentil soup.  By Maghrib on 10th Shaban - the Khalwah is 
finished. Stay an extra 5 days and can sit with people til Nisf Shaban. 
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ā
 

10000 Allah  

1500-5000 salawat  

1000 ikhlas 

1000 astaghfirullah al azem wa tubbuleyh 

1000 lailaheillallah 

These are added to your daily wird 

Also reading Quran is very important 1-3 juz 

Keep quite between asr and isha as much as possible and keep vegetarian diet 
consume meat once in 10 days 

 

Shaykh Mehmet N im 12 Feb 2021 
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ā
 

Basics: 

 

- 10000 - 25000 Allāh  جل جلاله 

- 5000 - 15000 Ṣalawāt Sharīfah 

- 1 - 3 Juz’ Qur’ān 

- Dalā’il al-Khayrāt 

- Hizbul-‘Aẓam 

 

Optional: 

 

- 1000 Astaghfiru Llāha l-‘Aẓīm wa-atūbu ilayh 

- 1000 lā ilāhaillā Llāh 

- 1000 Ikhlāṣu sh-Sharīf 

 

 

Night program: 

 

Wake up at least 2 hour before Fajr adhān. Take wuḍū’. 

 

- 2 raka‘āt Ṣalātul-Wuḍū’ 

 

Standing – facing qiblah 

 

- 100 Yā Ḥalīm 

- 100 Yā Ḥafīẓ 

- 100 Yā Muḥyil-‘Iẓām 

- 300 Yā Wadūd 

- 500 Yā Ṣamād 

 

- 12 raka‘āt Ṣalātul-Tahajjud 

- Ṣalātun-Najād 

- Ṣalātush-Shukr 

- Ṣalātut-Tasbīh 
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General: 

 

Prayers in jamā‘ah but not talking or interacting between ‘Aṣr and Ishrāq. 
Staying in the room between ‘Aṣr and Ishrāq. 

 

Fasting on Monday and Thursday. Eat the food which is served in the Dergah on 
the fasting days. Eat only lentil products and bread and 7 dates the other days. No 
food between ‘Aṣr and Ishrāq on these days. Drinking is allowed. 

 

Additional Program: 

 

- 100 Ya Ghāliban Ghayra Maghlūb 

- 100 Āyatul-Kursī 

 

Niyyah before starting the khalwah: 

 

Niyyah for the 40 days of Rajab to fight dunyā, shayṭān, nafs and hawá 

 

Shaykh Mehmet N im 12 Feb 2021 



Khalwah of Rajab - 229 
  

 

ā
 
Every 24 hours do the following.  Minimum is to read 100 times of each dhikr. 

 

Source: Shaykh Adnaan 

 

Bismill  hirra m  nirra m. Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul 
khalwah, nawaytul zlah, nawaytur riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, 
lill hi ta l .  
In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. I intend the forty 
(days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend seclusion. I intend 
isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in Allah’s Path. I 
intend to fast. All for the sake of Allah. 

Take a Shower/Ghusl at Tahajjud time 
Pre-Fajr Awr d 

Fajr Awr d 

Recite Holy Qu’ran until sunrise 

al tul-Ishr q (2 raka t) 

Rest 

al Duh (8 raka t) 

Read One Juz of the Holy Qu’ran and Dalail Khayrat 

Allah (5000x) (with the tongue) 

Allah (5000x) (in the heart) 

L  il ha illall h (1000x – 3000x). 
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عَتِهَا كَاذِبةٌَ   *إِذَا وَقَـعَتِ الْوَاقِعَةُ   * بِسْمِ اللهِ الرَّحمْنِ الرَّحِيمِ   *ليَْسَ لِوَقـْ
فَكَانَتْ   *وَبُسَّتِ الجْبَِالُ بَسčا   *إِذَا رجَُّتِ الأَْرْضُ رجčَا   *خَافِضَةٌ رَّافِعَةٌ 

أَصْحَابُ   امَۤ فَأَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ   *وكَُنتُمْ أَزْوَاجًا ثَلاَثةًَ   *مُّنبـَثčا  ء آهَبَ 
وَالسَّابقُِونَ  *بُ الْمَشْأمََةِ  حٰ أَصْ   امَۤ وَأَصْحَابُ الْمَشْأمََةِ   *الْمَيْمَنَةِ 

نَ الأَْوَّلِينَ   *تِ النَّعِيمِ  نّٰ فيِ جَ  *ئِكَ الْمُقَرَّبوُنَ لَ أُوْ  *السَّابقُِونَ    *ثُـلَّةٌ مِّ
نَ الاْٰ  هَا مُتـَقَابِلِينَ   *عَلَى سُرُرٍ مَّوْضُونةٍَ   *خِريِنَ    وَقَلِيلٌ مِّ  *مُتَّكِئِينَ عَلَيـْ

لََّدُونَ  لاَ  *أʪََريِقَ وكََأْسٍ مِّن مَّعِينٍ  ϥَِكْوَابٍ وَّ  *يَطوُفُ عَلَيْهِمْ وِلْدَانٌ مخُّ
هَا وَلاَ ينُزفُِونَ  وُنَ   *يُصَدَّعُونَ عَنـْ َّا   *وَفاَكِهَةٍ ممَِّّا يَـتَخَيرَّ وَلحَمِْ طَيرٍْ ممِّ

بمِاَ كَانوُا  ء آجَزَ  *لْمَكْنُونِ  كَأمَْثاَلِ اللُّؤْلُؤِ ا *وَحُورٌ عِينٌ   *يَشْتـَهُونَ  
 *إِلاَّ قِيلاً سَلاَمًا سَلاَمًا   *لاَ يَسْمَعُونَ فِيهَا لغَْوًا وَلاَ Ϧَْثيِمًا  *يَـعْمَلُونَ  

وَطَلْحٍ  *فيِ سِدْرٍ مخَّْضُودٍ   *أَصْحَابُ الْيَمِينِ   امَۤ وَأَصْحَابُ الْيَمِينِ 
لاَّ مَقْطُوعَةٍ  *وَفَاكِهَةٍ كَثِيرةٍَ   *مَّسْكُوبٍ    ءٍ امَۤ وَ  *وَظِلٍّ ممَّْدُودٍ  *مَّنضُودٍ 

فَجَعَلْنَاهُنَّ أبَْكَاراً  *ء  آإِنشَ نَّ  Ĕُٰ   أنَشَأْ   إϘَِّ  * وَفُـرُشٍ مَّرْفُوعَةٍ  *وَلاَ ممَنُْوعَةٍ 

ū  (100 – 1000) 

Ayat'ul Qursi (100 – 1000) 

Salawaat (3000 – 7000) 

al tu - uhr Awr d 

al tul-Asr Awr d 

al tul-Maghrib Awr d including S rah Sajdah and S rah Waqiah 
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*   ʪًأتَـْرَا ʪًَُصْحَابِ الْيَمِينِ   *عُر نَ الأَْوَّلِينَ   *لأِّ نَ الآْخِريِنَ  *ثُـلَّةٌ مِّ وَثُـلَّةٌ مِّ
مَالِ   * مَالِ    ا مَۤ وَأَصْحَابُ الشِّ يمٍ  *أَصْحَابُ الشِّ وَظِلٍّ مِّن  *فيِ سمَُومٍ وَحمَِ

مُْ كَانوُا قَـبْلَ ذَلِكَ مُترْفَِينَ  *لاَّ ʪَرِدٍ وَلاَ كَرِيمٍ   *يحَْمُومٍ   َّĔِوكََانوُا   *إ
نَا وكَُنَّا تُـرَاʪً  * يُصِرُّونَ عَلَى الحْنِثِ الْعَظِيمِ   وكََانوُا يَـقُولُونَ أئَِذَا مِتـْ

عُوثوُنَ    *  خِريِنَ قُلْ إِنَّ الأَْوَّلِينَ وَالاْٰ  *ؤʭَُ الأَْوَّلُونَ ϕَ اٰ أَوَ  *وَعِظاَمًا أئَنَِّا لَمَبـْ
بوُنَ لُّونَ  آالضَّ ثمَُّ إِنَّكُمْ أيَُّـهَا   *لَمَجْمُوعُونَ إِلىَ مِيقَاتِ يَـوْمٍ مَّعْلُومٍ   الْمُكَذِّ

هَا الْبُطُونَ  *كِلُونَ مِن شَجَرٍ مِّن زقَُّومٍ    لاَٰ  * فَشَاربِوُنَ عَلَيْهِ  *فَمَالِؤُونَ مِنـْ
نحَْنُ  *ذَا نُـزُلهُمُْ يَـوْمَ الدِّينِ هٰ  *فَشَاربِوُنَ شُرْبَ الهْيِمِ   *مِنَ الحْمَِيمِ 

قُونَ   أَمْ نحَْنُ   هۤٗ نَ أأَنَتُمْ تخَْلُقُو *أَفَـرَأيَْـتُم مَّا تمُنُْونَ   *خَلَقْنَاكُمْ فَـلَوْلاَ تُصَدِّ
نَكُمُ الْمَوْتَ وَمَا نحَْنُ بمَِسْبُوقِينَ   *الخْاَلقُِونَ    عَ  *نحَْنُ قَدَّرʭَْ بَـيـْ

ۤ
ى أَن لٰ

لَ أَمْثاَلَكُمْ وَننُشِئَكُمْ فيِ مَا لاَ تَـعْلَمُونَ    لىٰ وَلقََدْ عَلِمْتُمُ النَّشْأةََ الأُْوْ  *نُّـبَدِّ
 *نَ رعُِوْ زّٰ أَمْ نحَْنُ ال  هۤٗ نَ أأَنَتُمْ تَـزْرَعُو *ا تحَْرُثوُنَ  أفََـرَأيَـْتُم مَّ  *فَـلَوْلاَ تَذكَّرُونَ 

بَلْ نحَْنُ  *إʭَِّ لَمُغْرَمُونَ  *هُ حُطاَمًا فَظَلْتُمْ تَـفَكَّهُونَ نٰ لجَعََلْ   ءُ آنَشَ لَوْ  
أأَنَتُمْ أَنزَلْتُمُوهُ مِنَ الْمُزْنِ أَمْ  *الَّذِي تَشْرَبوُنَ    ءَ آالْمَ أفََـرَأَيْـتُمُ   *محَْرُومُونَ 

تُمُ النَّارَ  *هُ أُجَاجًا فَـلَوْلاَ تَشْكُرُونَ  نٰ جَعَلْ ء  آنَشَ لَوْ   *نحَْنُ الْمُنزلُِونَ   أفََـرَأيَْـ
هَا ن ـٰنحَْنُ جَعَلْ  *أأَنَتُمْ أنَشَأْتمُْ شَجَرēََاَ أَمْ نحَْنُ الْمُنشِؤُونَ   *الَّتيِ توُروُنَ  

أقُْسِمُ بمِوََاقِعِ   فَلآَ  *فَسَبِّحْ ʪِسْمِ ربَِّكَ الْعَظِيمِ  *تَذْكِرَةً وَمَتَاعًا لِّلْمُقْويِنَ  
فيِ كِتَابٍ  *نٌ كَرِيمٌ  اٰ قُرْ إِنَّهُ لَ  *وَإِنَّهُ لقََسَمٌ لَّوْ تَـعْلَمُونَ عَظِيمٌ   *النُّجُومِ  
أفَبَِهَذَا  *تنَزيِلٌ مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ   *إِلاَّ الْمُطَهَّرُونَ    هۤٗ يَمَسُّ لاَّ  *مَّكْنُونٍ  

بوُنَ   *الحْدَِيثِ أنَتُم مُّدْهِنُونَ  إِذَا   فَـلَوْلآَ  *وَتجَْعَلُونَ رزِْقَكُمْ أنََّكُمْ تُكَذِّ
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رَبُ إِليَْهِ مِنكُمْ وَلَكِن  *وَأنَتُمْ حِينَئِذٍ تنَظرُُونَ  *بَـلَغَتِ الحْلُْقُومَ  وَنحَْنُ أَقـْ
ادِقِينَ إِن كُنتُمْ صَ   آتَـرْجِعُوĔََ  *إِن كُنتُمْ غَيرَْ مَدِينِينَ   فَـلَوْلآَ  *لاَّ تُـبْصِرُونَ  

 إِن كَانْ   آوَأَمَّ  *فَـرَوْحٌ وَرَيحَْانٌ وَجَنَّةُ نعَِيمٍ  * فَأمََّا إِن كَانَ مِنَ الْمُقَرَّبِينَ  *
إِن كَانَ   آوَأَمَّ  *فَسَلاَمٌ لَّكَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِينِ  *  مِنَ أَصْحَابِ الْيَمِينِْ 

بِينَ الضَّالِّينَ   نْ حمَِيمٍ   *مِنَ الْمُكَذِّ إِنَّ هَذَا  *وَتَصْلِيَةُ جَحِيمٍ   *فَـنُـزُلٌ مِّ
  .فَسَبِّحْ ʪِسْمِ ربَِّكَ الْعَظِيمِ .*لهَوَُ حَقُّ الْيَقِينِ 

ḥ ḥ ā ā ā
ā ā ā ā.  ā ā.  

ā ā ā.  ā ā ḥā
ā ḥā ḥā ā ḥā

ā ū ā ū ā ū ī ā ī
ī ī ā ī ā ū

ī ā ī ū ā ū
ā ā ī a' ī ā ū ā ā

ū ā ā ū ḥ ā
ū ḥū ī ā ū ā ā ā ū

ū ā ū ī ā ā a' ī ā.  ā ī ā
ā ā.  ḥā ī ā ā ī ī ū
ḥ ū ū ā ū ā ī

ā ū ā ū ū ā a' ā
ā ā.  ā ā ā.  ā ā.  ḥā ī

ī ā ī ḥā ā ā
ḥā ā ī ū ḥ ī ḥ ū ā

ā ā ī ā ā ū ā ī ā ū
ū ḥ ī ā ū ū ū ā ā ā

ā ā ā ū ū ā ā ū
ī ā ī ū ū ā ī ā ū

ā ū ū ā ū
ū ā ū ū ā ū ḥ ī

ā ū ī ā ā ī ḥ
ā ā ū ā ū ū

ū ā ū ḥ ā ā ḥ
ū ī ā ā ī ā ā ū

ū ā ā ū ā
ḥ ū ū ū ḥ ā ū ā ā

ḥ ā ū ā ū ḥ ḥ ū ū
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ā ī ū ū
ḥ ū ā ā ā ā ū

ā ī ū ū a' ā ḥ
ū ḥ ā ā ā ī ḥ

ī ā ā ā ū ū
ū ī ū ā ī ī ā ū ā
ū ū ī ā ī ā ḥ ī

ū ū ū ā
ā ḥ ū ḥī ū ḥ

ā ā ū ā ī ī
ū ā ā ī ā ā ī
ḥ ḥā ī ā ā ā

ī ā ā ī ā ā
ī ā ī ḥ ī ḥī ā

ḥ ī ḥ ī  

al tul-Awwabin (20 raka t) 

Daily adab of Tariqah until Ihd  then All hu All hu All hu Haq 

al tul-Ish  Awr d including S rah Mulk 

Then continue with all the dhikr which you missed during the day until feeling 
sleepy then sleep until after midnight.  In summertime get up 1 hour after 
midnight and wintertime 2 hours after midnight. 
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Read S rah Y s n three times; (see pp. 93-103) 

 Firstly, with the intention of long life in Islam and faith (iman).  

 Secondly, with the intention to ward off affliction from one’s self and from 
the nation of Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم). 

 Thirdly, with the intention of receiving one’s sustenance without reliance on 
others. 

After each reading: 

Bismill  hirra m  nirra im. All humma y  dhal manni wa la yumannu alayh. 
Y  dhal jal li wal ikr m. Y  dha  awli wal ahral l j n

ral mustajir na wa am nal kh  if n All humma in kunta katabtan  indaka 
f  ummil kit b shaqiyyan aw ma r man aw ma r dan aw muqattaran alayya fir 
rizqi fam ul humma bi fa lika shaq wat  wa irm n  wa ard  waq tit ra rizq  
wa athbitn  indaka fi ummil kit b sa dam marz qam muwaffaqal lil khayr ti fa 
innaka qulta wa qawlukal haqqu fi kit bikal munzal ala lis ni nabiyyikal mursal.  

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. O Allah, Tireless 
Owner of Bounty. O Owner of Sublimity, Honour, Power and Blessings. There is 
no god except Thee, the Support of refugees and Neighbour of those who seek 
nearness, Guardian of the fearful. O Allah, if Thou hast written in Thy Book that 
I be abject, deprived, banished, and tight-fisted, then erase O Allah, through Thy 
bounty, my misery, deprevation, banishment, and stinginess and establish me 
with Thee as happy, provided with blessings in the Mother of Books, for surely 
Thy Promise in Thy Revealed Book on the tongue of Thy Messenger (صلى الله عليه وسلم) is true: 

Allah blots out or confirms what He pleases, and with Him is the Mother of 
Books.   

Yam ul l hu ma yash u wa yuthbitu wa  ummul kit b. Il h  bit tajallil 
a ma. F  laylatin nisfi min shahri abanil mukarram allat  yufraqu f h  kullu 

amrin ak min wa yubramu. Ikshif ann  minal bal i m  n alamu wa m  l  
n alamu. Wa m  anta bih  alam. Innaka antal a azzul akram. Wa allal l hu ta 
ala al  Sayyidin  Mu ammadin wa al  lihi wa ahbihi wa sallam. Wal amdu 

lill hi rabbil lam n. 

May Allah, by the Great Manifestation of the night of the middle of the noble 
month of Sha’ban in which every affair of wisdom is made distinct and 
authorized, remove from us calamities – those we know and those we do not 
know, and Thou knowest best – for surely, Thou art the Most Mighty, and Most 
Generous.  May Allah bless Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), his Family and 

Companions and all praise to Allah, the Lord of the worlds. 
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 15th of Sha’b n 
 

مرات).   3(  .سُوْرةَُ يس  

ʮَ ذَا   *الَلّهُمَّ ʮَ ذَا الْمَنِّ وَ لاَ يمَُنُّ عَلَيْهِ   *بِسْمِ اللهِ الرَّحمْنِ الرَّحِيْمِ 
لآ إِلهَ إِلاَّ أنَْتَ ظَهْرَ   *ʮَ ذَا الطَّوْلِ وَ اْلإِنـْعَامِ   *الجْلاََلِ وَ اْلإِكْرَامِ  

الَلّهُمَّ إِنْ كُنْتَ   * وَ جَارَ الْمُسْتَجِيرْيِْنَ وَ أمََانَ الخْاَئفِِينَْ   *اللاَّجِينَْ  
تَنىِ عِنْدَكَ فىِ أُمِّ الْكِتَابِ شَقِيčا أَوْ محَْرُوْمًا أَوْ مَطْرُوْدًا أَوْ مُقَ  بـْ اً عَلَيَّ كَتـَ ترَّ

فىِ الرِّزْقِ فاَمْحُ اللّهُمُّ بفَِضْلِكَ شَقَاوَتِى وَ حِرْمَانىِ وَ طَرْدِى وَ اقْتِتَارَ 
رزِْقِى وَ أثَبِْتْنىِ عِنْدَكَ فىِ أُمِّ الْكِتَابِ سَعِيْدًا مَّرْزُوْقاً مُّوَفَّـقًا لِّلْخَيرْاَتِ 

زَلِ  فإَِنَّكَ قُـلْتَ وَ قَـوْلُكَ الحْقَُ فىِ كِتَ  عَلَى لِسَانِ نبَِيِّكَ   * ابِكَ الْمُنـْ
 الْمُرْسَلِ. 

إِلهِى ʪِلتَّجَلِّى اْلأَعْظَمِ   * يمَْحُو اللهُ مَا يَشَاءُ وَ يُـثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ الْكِتَابِ  
لَةِ النِّصْفِ مِنْ    * هَا كُلُّ أَ   * شَعْبَانَ الْمُكَرَّمِ   رِ هْ شَ فىِ ليَـْ مْرٍ الََّتىِ يُـفْرَقُ فِيـْ

وَ مَا   * إِكْشِفْ عَنَّا مِنَ الْبَلاَءِ مَا نَـعْلَمُ وَ مَا لاَ نَـعْلَمُ    * وَ يُبرْمَُ   *حَكِيْمٍ 
وَ صَلَّى اللهُ تَـعَالىَ عَلَى   * إِنَّكَ أنَْتَ اْلاَعَزُّ اْلاكَْرَمُ    *أنَْتَ بهِِ أَعْلَمُ  

  وَ الحْمَْدُ ɍِِّ رَبِّ الْعلَمِينَْ. سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ وَ عَلَى ألهِِ وَ صَحْبِهِ وَ سَلَّمَ 
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The Grand Transmission Invocation (see pp. 278-283) after each reading of this 
supplication, or once after the three readings. 

Khatmul Khwajagan (see pp. 250-274) with the dhikr. 

raka t  

Complete 100 raka t. In the first raka t recite the F ti ah and ū  
twice, and in the second one the F ti ah and ū  once. 

Or recite 10 ū  in each raka t.  
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 الَدُّعَاءُ الْمَأْثُـوْ رِ   عَنْ سُلْطاَنِ   اْلأَوْ لِ يَاءِ .

 خَتْمُ الخْوََاجَكَانِ  مَعَ الذِّ كْ رِ .

 صَلاةَُ التَّسْبِيْحِ. 

 100  ركَْعَت سُنَّةً. 
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After every 2 raka t : 

  Salli ‘ala Muḥammad 

After every 4 raka t  

 S rah Ikhlas (3x) 

 Salli ‘ala Muḥammad 

After 16th raka t  

 S rah Ikhlas (3x) 

 Ala Sayyidi lKainati salawat 

After 18th raka t  

 Ala Sayyidi lKainati salawat 

After 20th raka t  

 S rah Ikhlas (3x) 

 

After this it is ye, the same people, who slay among yourselves, and banish a 
party of you from their homes; assist (Their enemies) against them, in guilt and 
rancour; and if they come to you as captives, ye ransom them, though it was not 
lawful for you to banish them. Then is it only a part of the Book that ye believe 
in, and do ye reject the rest? but what is the reward for those among you who 
behave like this but disgrace in this life?- and on the Day of Judgment they shall 
be consigned to the most grievous penalty. For Allah is not unmindful of what ye 
do. (2: 85) 

 

The same as al tul-Ish ’, except before Witr salah pray the 20 raka t of 
 Tar wi  
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 Tar wi  
 

 

اَوِيْ حِ.   صَلاَةُ  الترَّ
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Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul khalwah, nawaytul zlah, nawaytur 
riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, lill hi ta l  fi h .  
I intend the forty (days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend 
seclusion. I intend isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in 
Allah’s Path. I intend to fast for the sake of Allah in this house. 

After the night prayer, Isha’, and sunnah perform the Naqshbandi Adab (see Part 
One on p. 144).  Express the intention to fast the next day. 

 Tar wi  raka t  

raka t

al tush Shukr raka t  (see p. 72)

Witr (2, 1 raka t) 

Khatmul Khwajagan (see pp. 250-274) with the dhikr. 

Then stay awake all night reading Holy Qur’an and practicing the Daily Wird 
(see Part Two, on pp. 148 or 150 or 152) until sunrise. 

It is praiseworthy to pray during the night vigil from 20 to 100 raka t reciting 
the F ti ah once and ū  thrice in each raka at. 

During the day it is advisable, in fact necessary to make two sacrifices for the 
countenance (face) of Allah, the Highest the All-Mighty, to thank Allah and to 
amend (the shortcomings) of your fast. You should offer it for the community of 
Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and for the people of Tariqa, distributing the meat to 

the poor and the needy. 
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Lailatul-Qadr 
 

 * نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ   *نَـوَيْتُ الخْلَْوَةَ   *نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ    * نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ  
نَـوَيْتُ الصِّيَامَ ɍِِّٰ تَـعَالىَ فىِ هٰذَا   * نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ    * نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ  

 الْبـَيْتِ. 

 أَدَبُ الطَّ رِ يْـقَ ةِ . 

اَوَيْ حِ.   صَلاَةُ  الترَّ

 صَلاةَُ التَّسْ بِ يْ حِ . 

 صَلاةَُ الشُّكْ رِ . 

 ألَْ وِ تـْرُ (ثَلاَثَ ركََعَاةٍ ). 

 خَتْمُ الخْوََاجَكَانِ  مَعَ الذِّ كْ رِ .

 الَْ وِ رْدُ الْيـَوْ مِ يَّةُ. 

 100  ركَْعَت سُنَّةً. 
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The purpose of ‘itik f is to enter into heavy training, excessive worship day and 
night, because you want to always be in the Divine Presence, not to be involved 
with the dunya.  You decide to turn towards Allah and to be away from any other 
disturbances or any connection other than Allah.  

I'tikaf is a step before khalwah, so it trains one to be able to be in khalwah for 40 
days. This is not full-time seclusion, so if there is something important that you 
have to attend to you may. Most importantly, it is not to have relationship with 
your spouse. 

I'tikaf in the time of the Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) was done in the last 10 days of 

Ramad n in the mosque in the presence of Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم), but 

nowadays it can also be done at home or maqam in a separate room from your 
spouse. 

You should know how to protect yourself from all negative whispering of 
Shay n.  The Shaykh will assign for you some awrad to do so that you can 
achieve some kind of polishing (of the heart) so that in the future, if you keep 
i'tikaf it will enable you to reach a real understanding of khalwah. 

Firstly, as much as possible, do not talk to anyone, although you can talk about 
anything Islamic, listen to talks on Islam, ask questions.  But it must be dedicated 
to non-worldly subjects.  The focus is Allah and His Prophet (صلى الله عليه وسلم). 

Those who can only manage partial i'tikaf will do it from ‘Asr to Maghrib, from 
Maghrib to Ish ’ and from early morning to Fajr. Those who are doing full time 
i'tikaf must do it for 24 hours and can only sleep 5-6 hours. 

 

Method: 
The day before the last 10 days of Ramad n at ‘Asr time make niyyat for i'tikaf 
on behalf of yourself, your ancestors, and your children, asking support from 
Prophet (صلى الله عليه وسلم), Grand Shaykh Abdullah Daghestani, Grand Shaykh Mawlana 

Shaykh N im al-Haqqani, from Grand Shaykh Mawlana Shaykh Muḥammad 
Adil and from Awliya’.  Offer the reward as a present to Prophet (صلى الله عليه وسلم), to Ahl al-

Bayt, to Awliya’, to Grand Shaykh Mawlana Shaykh N im, and to Grand 
Shaykh Mawlana Shaykh Muḥammad Adil and then to anyone you wish to. 

 

Take ablution, pray 2 raka t al tul-Wu ’ 



’
  

 

نَـوَيْتُ   * نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ    * نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ    * نِ الرَّحِيْمِ اللهِ الرَّحمْٰ بِسْمِ  
نَـوَيْتُ   *نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ   * نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ    *نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ    * الخْلَْوَةَ  

  ِّٰɍِ َفىِ هٰذَا الجاَمِعِ.   تَـعَالىَ الصِّيَام  

Bismill  hirra m  nirra m. Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul 
khalwah, nawaytul zlah, nawaytur riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, 
lill hi ta l  fi h .  

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. I intend the 
forty (days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend seclusion. I 
intend isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in Allah’s 
Path. I intend to fast. All for the sake of Allah, in this gathering. 

Perform the Naqshbandi Adab before sunset (see Part One on p. 144). 

Pray Salatul Maghrib in Jama’ah. 

Continue with daily Wird (Part Two, on pp. 148 or 150 or 152) until after 
Salatul Eshah. 

Wake up before the last third of the night. 

After the wu u, pray 2 raka t al tul-Wu ’. 

al tut Tahajjud (2, 2, 2, 2 raka t  (see p. 62) 

Recite the following twelve dhikrs in multiples of 100, 10 times (1000) 

. ه إِلاَّ اللهُ لاَ إِلٰ   

L  il ha illall h. 
There is no god other than Allah. 

S ratul Ikhl

  .أَسْتـَغْفِرُ الله  * سُبْحِانَ اللهِ الْعَظِيْمِ    * سُبْحَانَ اللهِ وَ بحَِمْدِهِ  
Sub nall h wa bi amdih, sub nall hil adh m, astaghfirull h. 
Glory be to Allah and to Him be all praise. Glory be to Allah 
Almighty. I seek forgiveness from Allah. 
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 أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الْعَظِيْمَ وَ أتَُـوْبُ إِليَْهِ. 
Astaghfirull  hal a m wa at bu ilayh. 
I seek the forgiveness of Allah, the Most High, and I turn to Him in 
repentance. 

. حِ وْ الرُ وَ   ةِ ئكَ لاِ المَ   نٰ بُّ رَ   بُّ رَ   سٌ وْ دُّ قُ   حٌ وْ بـُّ سُ   

Subu un quddusun rabbun  wa rabbu ‘l-mal ikati wa ‘r-Ru . 

You are the Most Glorious. The Most Holy. Lord of the angels and 
the Spirit [Jibril] 

. لِكَ تَـقْدِيـْرُ الْعَزيِْزِ الْعَلِيْمِ ذٰ *  نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرِّحمْٰ   

Bismill hir ra m n nirra m. Dh lika taqd ru ’l- az zi ‘l-al m. 
In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. That 
is the Design of the Almighty All-Knowing…(36:38) 

. ɍِِّٰ اَلحْمَْدُ    

Al amdu lill h.  
All praise be to Allah. 

 ّٰɍِ ٌشُكْر.  

Shukrun lill h. 
All thanks be to Allah. 

. اللهِ سُبْحَانَ   

Sub nall h. 
Glory be to Allah.  

.اƅَُ أَكْبرَُ   

All hu Akbar. 
Allah is Greatest. 

.  اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ حَسْبيَُ   

asbunall h wa  wak l. 



’
  

 

Allah suffices for me and He is the Best Disposer of Affairs. 

ةَ   . إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِىِّ الْعَظِيْمِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ  

 awla wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil . 
There is no power or strength except with Allah, the Most High. 

 

Then recite 

مرات).  ʮَ .  )500 صَمَد  
Y  amad (500x) (with the intention to eliminate the bad aspects of my ego). 
O Eternally Besought!

مرات).   500(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   

Astaghfirull h (500x) (with the intention that from the day of creation of my 
soul to the present day for Allah to forgive my sins). 
I ask Allah’s forgiveness. 

مرات).   500(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   

Astaghfirull h (500x) (with the intention that from the present day to the last 
day on earth Allah will protect me against sins). 
I ask Allah’s forgiveness. 
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مرات).   ɍِ .  )500ّٰ اَلحْمَْدُ    

Al amdu lill h (500x) (because Allah did not create me from the nation of 
other Prophets, upon them be peace). 
All praises be to Allah. 

مرات).   ɍِ .  )500ّٰ اَلحْمَْدُ    

Al amdu lill h (500x) (because Allah had created me from the nation of the 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and honoured me by Sayyidun  Abu Bakr a - idd q 

(May Allah be satisfied with him), Abdul Kh liq al-Ghujdaw ni, Shaykh 
Sayyid Shar fudd n ad-Daghistani, Shaykh Abdullah al-F ’iz ad-Daghistani, 
and honoured me by Mawlana Shaykh Mu ammad N im al-Haqq ni and 
honoured me by making me a mur d of Grand Shaykh Mawlana Shaykh 
Mu ammad Adil ar-Rabb ni). 
All praises be to Allah 

al tun Naj  raka t  

al tush Shukr (2 raka t  (see p. 72) 

al tut Tasbi  raka t  

&  



’
  

 

 

Extracted from: …/Naqshbandi_network/files/itikaf_instructions.pdf, and modified 

 

 

 

 

 

 

 

. ُƅَا 
Loud

 ُƅَا.  

 

. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin wa sallim
 

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad.

Dal ’ilul Khayr t (or 100 hl

. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ   

U Allahumma alli cal  Mu ammadin wa cal  li Mu ammadin 
wa sallim  
O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad.
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Those on Hadj 
They should complete Al-Hizbul Azam, prayers & dua. 

Khatmul Khwajagan (see pp. 250-274) with the dhikr 

S ratul Ikhl 1000x) 

. مرات) 1000(  . آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ  عَلٰىمحَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (1000x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

مرات)  1000(  .لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ   

L  il ha illall h (1000x), ending the last one with Mu ammadur Ras lull h, 
allal hu alayhi wa sallam. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 



  

 

 

Extracted from Sohbat of the 31st October 2011 Mawlana Shaykh 
Muḥammad Adil. 

Those at home 

One is encouraged to fast on this day and give sadaqah. 

إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لآ شَريِْكَ لهَُ * لهَُ الْمُلْكُ وَ لهَُ الحْمَْدُ * يحُْيىِ وَ   إِلٰهَ لاَ 
. كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْـرٌ   عَلٰىيمُيِْتُ * وَ هُوَ    

La il ha illall h wa dahu , lahul mulk, wa lahul amd, yu y a 
yum t, wa huwa al  kulli shayin qad r. (100x) 

There is no god but Allah. He is One. No partner has He. His is the Kingdom 
and all praise. He brings to life and makes to die, and He has power over all 
things. 

S ratul Ikhl  (100x).  

إلاَّ اللهُ * وَ اللهُ أَكْبرَُ * وَ لاَ   إِلٰهَ * وَ لاَ    ɍِِّٰ سُبْحَانَ اللهِ * وَ الحْمَْدُ  
ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ.  مرات)   100(  حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ  

Sub nall h, wal amdu lill h, wa l  il ha illall h, wall hu akbar, wa l  awla 
wa l  quwwata ill  bill hil aliyyil adh m. (100x) 

Glory be to Allah! Praise be to Allah! There is no god but Allah and Allah is 
Greatest. There is no power and no strength save in Allah, All-High and 
Almighty.  

مرات).   100(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   
Astaghfirull h (100x) 

I ask Allah’s forgiveness. 

مرات).  100(  . آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ  عَلٰىمحَُمَّدٍ وَ  عَلٰىالَلّٰهُمَّ صَلِّ    

Allahumma alli al  Mu ammad wa al  li Mu ammad wa sallim (100x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad. 

Increase the recitations, during dua & weeping so favours may be granted 
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Bismill  hirra m  nirra m. Nawaytul arba n, nawaytul i tik f, nawaytul 
khalwah, nawaytul zlah, nawaytur riy ah,  nawaytus sul k, nawaytus iy m, 
lill hi ta l  fi h .  
In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. I intend the forty 
(days of seclusion). I intend seclusion in the mosque. I intend seclusion. I intend 
isolation. I intend discipline (of the ego). I intend to travel in Allah’s Path. I 
intend to fast. All for the sake of Allah, in this gathering. 

Niyyatu d il khatmi ibtigh ’u ri w nil l hi ta la. 

I intend to perform the Khatm seeking the pleasure of Allah, the Most High. 

Ash hadu all  il ha illall h wa ash hadu anna Mu ammadan abduhu wa 
ras luh, allall hu alayhi wa salam (3x). 

I bear witness that there is no god but Allah and Mu ammad is His servant and 

Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

Astaghfirull h (25x). 

I ask Allah’s forgiveness. 

Astaghfirull  halladh  l  il ha ill  huwal ayyul qayy m wa at bu ilay, innahut 
taww bur ra m, Min kulli dhanbin wa m a iyatin, wa kulli m  yukh lifu d nal 
isl m, min kulli m  yukh lifush shar ah, min kulli m  yukh lifu  ar qah, min 
kulli m  yukh liful m arifah, min kulli m  yukh liful aq qah, min kulli m  
yukh liful ah, Y  ar amar r him n. All humma, Y  musabbibal asb b, Y  
mufatti al abw b, Y  muqallibal qul b wal ab r, Y  dal lal muta ayyir n, Y  
ghiy thal mustagh n, Y  ayyu, Ya qayy m, Y  dhal jal li wal ikr m, wa 
ufawwi u amr  ilall h, innall ha bas rum bil ib d.   Y  man l  malja’a minhu 
ill  ilayhi fal  tukhayyib a  Y  qad mal i s n. All humma a sin ilayn  bi 
i s nikal qad m, Y  All h. 

I ask forgiveness from Allah of whom there is no god other than the Ever-living, 
the Ever-Subsisting, and I turn in repentance to Him. Verily He is the Acceptor of 
repentance, the Most Compassionate from every sin and disobedience, and from 
all that opposes Islam, from all that opposes the Law, from all that opposes the 
Path, from all that opposes Realization, from all that opposes the Truth, from all 
that opposes Firm Intention, O most Merciful of the Merciful. O Allah! O 
Originator of causes, O Opener of doors, O Turner of hearts and eyes, O Guide of 
the perplexed, O Succour of those who seek Thy aid, O Ever-Living, O Ever-
Subsisting, O Possessor of Majesty and Bounty. I entrust my affair unto Allah. 
Truly Allah is aware of His servants. O from whom there is no refuge except in 
Him, do not disappoint our hopes, O Eternally Beneficent. O Allah, perfect us 
from Thy Eternal Excellence. O Allah. 
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نَـوَيْتُ الأَرْبعَِينَْ * نَـوَيْتُ الإِعْتِكَافَ * نَـوَيْتُ   * نِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
نَـوَيْتُ الرʮَِّضَةَ * نَـوَيْتُ السُّلُوْكَ * نَـوَيْتُ   الخْلَْوَةَ * نَـوَيْتُ الْعُزْلةََ *

  ِّٰɍِ َفىِ هٰذَا الجاَمِعِ.   تَـعَالىَ الصِّيَام  

 نيَِّةُ آدَاءِ الخْتَْمِ إِبتِْغَاءُ رِضْوَانِ اللهِ تَـعَالىَ. 

 3(  .)صلى الله عليه وسلموَرَسُوْلهُُ ( أَنَّ محَُمَّدًا عَبْدُهُ    إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ وَأَشْهَدُ أَنْ لاَّ  أَشْهَدُ  
مرات) 

مرات).   25(  . أَسْتـَغْفِرُ اللهَ   

أَسْتـَغْفِرُ اللهَ الَّذِى لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الحْيَُّ الْقَيـُّوْمُ وَ أتَُـوْبُ إِليَْهِ * إِنَّهُ 
التـَّوَّابُ الرَّحِيْمُ * مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ وَ مَعْصِيَةٍ * وَ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ 

لِّ مَا يخُاَلِفُ الطَّريِْـقَةَ * الإِْ سْلاَمِ * مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الشَّريِْـعَةَ * مِنْ كُ 
قَةَ *  مِنْ كُلِّ مَا  مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الْمَعْرفَِةَ * مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ الحْقَِيـْ

يخُاَلِفُ الْعَزيمِْةََ ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ * اللّٰهُمَّ ʮَ مُسَبِّبَ الأَسْبَابِ * ʮَ مُفَتِّحَ 
 َʮ * ِالأبَْـوَاب ʮَ * َيِْن  مٌقَلِّبَ الْقُلُوْبِ وَ الأبَْصَارِ * ʮَ دَليِْلَ الْمُتَحَيرِّ

كْرَمِ * وَ غِيَاثَ الْمُسْتَغِيْثِينَْ * ʮَ حَيُّ ʮَ قَـيـُّوْمُ * ʮَ ذَا الجْلاََلِ وَ الإْ ِ 
ضُ أَمْرِى إِلىَ اللهِ * إِنَّ اللهَ بَصِيرٌْ ʪِلْعِبَادِ * ʮَ مَنْ لاَ   مَلْجَاَ مِنْهُ إِلاَّ أفَُوِّ

* إِليَْهِ فَلاَ تخُيَِّبْ رجََاءʮَ ʭََ قَدِيمَْ الإِحْسَانِ    
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R bi atush shar fah. 

I direct my heart to the heart of Grand Shaykh.  

Al-F ti atush shar fah. Recite S ratul F ti ah (7x). 

A alaw tush shar fah.  

Recite the alaw t (10x). 

Alam nashra  lakash shar fah. (see p. 144)  

Recite S rah Alam nashra  (say All hu akbar after each s rah). 

Al-Ikhl ush shar fah. 

Recite S ratul Ikhl (11x) (say All hu akbar after each s rah). 

Al-F ti atush shar fah. 

Recite S ratul F ti ah (7x). 

A alaw tush shar fah.  

Recite the alaw t (10x). 

Du’ (Im m) 

alli, Y abbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds. 

(Im m) 

A dhu bill hi minash shay  nirraj m. Bismill hir ra m  nirra m. Rabbi qad 
taytani minal mulki wa allamtan  min ta’w lil ah d th. F iras sam w ti wal 

ar . Anta waliyyi fid duny  wal khirah. Tawaffan  musliman wa al iqn  bi  
ali n. 

(Or recite any other verses or a s rah from the Qur’an). 

I seek refuge with Allah from the accursed Satan. In the Name of Allah, the Most 
Merciful, the Most Beneficent. O my Lord! Thou hast given me something of the 
dominion and Thou has taught me the interpretation of events. 
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 .ُƅَا ʮَ * ِِِْحْسَانِكَ الْقَدِيمϵ نَا  الَلّٰهُمَّ أَحْسِنْ إِليَـْ

 (الإِمَامُ) راَبِطةٌَ شَريِْـفَةٌ. 

مرات).   7الَْفَاتحِةَُ الشَّريِـْفَةُ: سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ (  

مرات).   10الَصَّلَوَاتُ الشَّريِـْفَةُ: صَلَوَاتٌ (  

مرات).   7الشَّريِـْفَةُ: أَلمَْ نَشْرَحْ … اƅَُ أَكْبرَُ (أَلمَْ نَشْرَحْ لَكَ    

مرات).  11اَلإِ خْلاَصُ الشَّريِـْفَةُ: سُوْرةَُ الإِخْلاَصِ … اƅَُ أَكْبرَُ (  

مرات).   7الَْفَاتحِةَُ الشَّريِـْفَةُ: سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ (  

مرات).   10الَصَّلَوَاتُ الشَّريِـْفَةُ: صَلَوَاتٌ (  

 دُ عَاءٌ (الإِ مَامُ)
يْعِ الأنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ * وَ آلِ الْكُلِّ  صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ عَلٰى جمَِ

 أَجمْعَِينَْ * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ.

 (الإِ مَامُ)
قَدْ   بِّ نِ الرَّحِيْمِ * رَ أَعُوْذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيْمِ * بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   

تَنىِ   تِ وَ مٰوٰ مِنَ الْمُلْكِ وَ عَلَّمْتَنىِ مِنْ Ϧَْوِيْلِ الأَحَادِيْثِ * فاَطِرَالسَّ اٰتَـيـْ
نْـيَا وَ الآخِرَةِ    *الأرَْضِ * أنَْتَ  وَلِ ىّٖ   فىِ الدُّ
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Creator of the heavens and the earth. Thou art my Protector in this world and in 
the next. Make me die submissive unto Thee and join me with the righteous. 
(12:101) 

mann  bill hi, adaqal l hul a im. 

We believe in Allah, the Sublime, Who has stated the Truth. 

Sub na rabbika rabbil izzati amm  yassif n wa sal mun alal mursal n wal 
amdu lill hi rabbil lam n. 

Glory be to Thy Lord, the Lord of Power, above what they describe. And peace 
be upon the Messengers. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds. 

Du’ (Im m) 

Il  a ratin nabiyyi, allall hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a bihil kir m wa 
il  arw i ikhw nihil anbiy i wal mursal n wa khudam i shar i ihim wa il  
arw il a’immatil arba ati wa il  arw i mash yikhin  fi  ar qatin 
naqshbandiyyatil aliyyah kh atan il  sayyidin  abdil kh liqil khujdaw ni wa 
ahlil khatmil Khaw jakh n, al-F ti ah. 

Honour be to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his family, to his distinguished Companions, 

to the souls of the Prophets and the Messengers, to those who served their Laws, 
to the souls of the four Imams, and to the souls of our Shaykhs in the exalted 
Naqshbandi Order especially to our Master, Abdul Khaliqil Khujdawani and the 
family of the Masters, Al-F ti ah. 

Fa lam annahu l  il ha illall h. 

L  il ha illall h (100x) ending the last one with Mu ammadur ras lull h, 
allall hu alayhi wa sallam. 

Know that: There is no god but Allah. 

There is no god but Allah. Mu ammad is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 

L  il ha illall h Mu ammadur ras lull h alayhi alaw tull h (3x) 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Messenger of Allah. May Allah’s 
Blessings be upon him. 

L  il ha illall h Mu ammadun ab bull h alayhi alaw tull h (3x) 

There is no god but Allah, Mu ammad is the beloved of Allah. May Allah’s 
Blessings be upon him. 

L  il ha illall h Mu ammadun nabiyyull h alayhi alaw tull h (3x). 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Prophet of Allah. May Allah’s 
Blessings be upon him. 
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لِحِينَْ صّٰ تَـوَفَّنىِ مُسْلِمًا وَ أَلحْقِْنىِ ʪِل   
 آمَنَّا ƅِʪِ * صَدَقَ اللهُ الْعَظِيْمُ. 

الْمُرْسَلِينَْ * وَ سُبْحَانَ ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ * وَ سَلاَمٌ عَلٰى  
 الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ 

 دُعَاءٌ (الإِ مَامُ)
) وَ آلِهِ وَ صَحْبِهِ الْكِرَامِ وَ إِلىَ أَرْوَاحِ إِخْوَانهِِ صلى الله عليه وسلم إِلىَ حَضْرَةِ النَّبيِِّ (

أَرْوَاحِ الأئَِمَّةِ الأرَْبَـعَةِ وَ الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ وَ خُدَمَاءِ شَرَائعِِهِمْ وَ إِلىَ  
قَةِ الْنـَقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ خَاصَةً إِلىَ سَيِّدʭَِ عَبْدِ  إِلىَ أَرْوَاحِ مَشَايخِِنَا فىِ الطَّريِْـ

 الخْاَلِقِ الخْجُْدَوَانىِ وَ أَهْلِ الخْتَْمِ الخْوََاجَكَانِ الْفَاتحِةَُ. 

  إِلاَّ اللهُ فاَعْلَمْ أنََّهُ لاَ إِلٰهَ 
). صلى الله عليه وسلممرات) * محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ (   100لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ (  

مرات).  3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ رَّسُوْلُ اللهِ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللهِ (  

مرات).  3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ حَبِيْبُ اللهِ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللهِ (  

مرات).  3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ نَّبيُِّ اللهِ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللهِ (  
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L  il ha illall h Mu ammadun khal lull h alayhi alaw tull h (3x) 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Friend of Allah. May Allah’s 
Blessings be upon him. 

L  il ha illall h Mu ammadun afiyyull h alayhi alaw tull h (3x). 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Bosom Friend of Allah. May 
Allah’s Blessings be upon him. 

L  il ha illall h Mu ammadun najiyyull h alayhi alaw tull h (3x). 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Intimate Friend of Allah. May 
Allah’s Blessings be upon him. 

L  il ha illall h Mu ammadun shaf ullah alayhi alaw tull h (3x). 

There is no god but Allah, Mu ammad is the Intercessor of Allah. May Allah’s 
Blessings be upon him. 

Alayhis al tu was sal m. 

May His Blessings and Peace be upon him. 

Du’ (Im m) 

Il  a ratin nabiyyi, allall hu alayhi wa sallam, wa lihi wa a bihil kir m wa 
il  arw i s iri s d tin  was idd q nal f ti ah. 

Honour be to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his family, to his distinguished Companions, 

to the souls of our masters and the righteous, Al-F ti ah. 

Al  bi dhikrill hi ta ma’innul qul b, bal  Y  All h. 

Allah (about 100x). 

Verily in the remembrance of Allah do hearts find contentment. Verily, O Allah. 

Allah. 

(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 
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مرات).   3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ خَلِيْلُ اللهِ عَلَيْهِ صَلَواتُ اللهِ (  

مرات).   3اللهُ محَُمَّدٌ صَفِيُّ اللهِ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللهِ (لاَ إِلٰهَ إِلاَّ   

يُّ اللهِ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللهِ ( مرات).   3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ نجَِّ  

مرات).   3لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ محَُمَّدٌ شَفِيْعُ اللهِ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللهِ (  

  السَّلاَمُ. عَلَيْهِ الصَّلوةُ وَ 

 دُعَاءٌ (الإِ مَامُ) 
) وَ آلِهِ وَ صَحْبِهِ الْكِرَامِ وَ إِلىَ أَرْوَاحِ سَائرِِ  صلى الله عليه وسلم إِلىَ حَضَرَةِ النَّبيِِّ (

يْقِينَْ الْفَاتحِةَُ.   سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ

 .ُƅَا ʮَ أَلاَ بِذكِْرِ اللهِ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوْبُ * بَـلَى 
مرات).   100اƅَُ (حَوَالىِ    

 (الإِ مَامُ)
حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ 

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 
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H  (about 33x). 

He (is Allah).

(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 

aq (about 33x). 

(Allah is) the Ultimate Truth.

(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 

ay (about 33x). 

(Allah is) Ever-Living.

(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 

All hu All h aq (3x). 

Allah Allah, the Ultimate Truth.
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 هُو.
مرات).   33هُو (حَوَالىِ    

 (الإِ مَامُ)
حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ 

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 

 حَقّ. 
مرات).   33حَقّ (حَوَالىِ    

 (الإِ مَامُ)
حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ 

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 

 حَىّ.
مرات).   33لىِ  حَىّ (حَوَا  

 (الإِ مَامُ)
حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ 

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 

مرات).  3اƅَُ اƅَُ حَقّ (  
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All hu All h ay (3x). 

Allah Allah, the Ever-Living.

All h ay, Y  Qayy m (7x). 

Allah, the Everliving, the Selfsubsisting.

(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 

Y  H , Y  H , Y  D im (3x). 

O He. O He, O Permanent One.

Allah, Y  H , Y  D im (3x). 

Allah, O He. O Permanent One.

Y  D im, Y  D im, Y  D im, Y  All h (2x). 

 O Permanent One, O Allah.

Y al m Y al m Y al m Y  All h (2x). 

O All-Forbearing, O Allah.

Y  af , Y  af , Y  af , Y  All h (2x). 

O Preserver, O Allah.

Y  La f, Y  La f, Y  La f, Y  All h (2x). 

O Subtle One, O Allah.

Y  Muj b, Y  Muj b, Y  Muj b, Y  All h (2x). 

O Responder, O Allah.
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مرات).   3اƅَُ اƅَُ حَيّ (  

مرات).  7اƅَُ حَيّ ʮَ قَـيـُّوْم (  

 (الإِ مَامُ)
حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ 

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 

مرات).   ʮَ3 هُو * ʮَ هُو * ʮَ دَائمِ (  

مرات).   3اʮَ * ُƅَ هُو * ʮَ هُو * ʮَ دَائمِ (  

ʮَ دَائمِ * ʮَ دَائمِ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). ʮَ دَائمِ *    

 ʮَ حَلِيْم * ʮَ حَلِيْم * ʮَ حَلِيْم * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ حَفِيْظ * ʮَ حَفِيْظ * ʮَ حَفِيْظ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ لَطِيْف * ʮَ لَطِيْف * ʮَ لَطِيْف * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 َʮ * مجُِيْب ʮَ .(نʫَمر) ƅَُا ʮَ * مجُِيْب ʮَ * مجُِيْب  
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Y  Mu iz, Y  Mu iz, Y  Mu iz, Y  All h (2x) 

O Bestower of Honours, O Allah.

O Supporter, O Allah. 

Y  Mugh th, Y  Mugh th, Y  Mugh th, Y  All h (2x). 

O Rescuer, O Allah.

Y  Ghaff r, Y  Ghaff r, Y  Ghaff r, Y  All h (2x). 

O All-Forgiver, O Allah.

Y  Satt r, Y  Satt r, Y  Satt r, Y  All h (2x). 

O Veiler, O Allah.

Y  Jabb r, Y  Jabb r, Y  Jabb r, Y  All h (2x). 

O Almighty One, O Allah.

Y  Qahh r, Y  Qahh r, Y  Qahh r, Y  All h (2x). 

O Subduer, O Allah.

Y  Kar m, Y  Kar m, Y  Kar m, Y  All h (2x). 

O Benevolent, O Allah.

Y  Ra m, Y  Ra m, Y  Ra m, Y  All h (2x). 

O Most Merciful, O Allah.

Y  Sam Y  Sam Y  Sam Y  All h (2x). 

O All-Hearing, O Allah.

Y  Wahh b, Y  Wahh b, Y  Wahh b, Y  All h (2x). 

O Giver, O Allah.

Y  Razz q, Y  Razz q, Y  Razz q, Y  All h (2x). 

O Sustainer, O Allah.

Y  Wad d, Y  Wad d, Y  Wad d, Y  All h (2x). 

O Loving One, O Allah.

Y  Ra m n, Y  Ra m n, Y  Ra m n, Y  All h (2x). 

O Most Beneficent, O Allah.
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 ʮَ مُعِزّ * ʮَ مُعِزّ * ʮَ مُعِزّ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ مُعِينْ * ʮَ مُعِينْ * ʮَ مُعِينْ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

  ʮَ .(نʫَمر) ƅَُا ʮَ * مُغِيْث ʮَ * مُغِيْث ʮَ * مُغِيْث  

 ʮَ غَفَّار * ʮَ غَفَّار * ʮَ غَفَّار * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ سَتَّار * ʮَ سَتَّار * ʮَ سَتَّار * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ جَبَّار * ʮَ جَبَّار * ʮَ جَبَّار * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

  ʮَ .(نʫَمر) ُƅَا ʮَ * قَـهَّار ʮَ * قَـهَّار ʮَ * قَـهَّار  

 ʮَ كَرِيمْ * ʮَ كَرِيمْ * ʮَ كَرِيمْ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ رحَِيْم * ʮَ رحَِيْم * ʮَ رحَِيْم * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

يْع * ʮَ اƅَُ (مرʫَن).  يْع * ʮَ سمَِ يْع * ʮَ سمَِ  ʮَ سمَِ

 ʮَ وَهَّاب * ʮَ وَهَّاب * ʮَ وَهَّاب * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ رَزَّاق * ʮَ رَزَّاق * ʮَ رَزَّاق * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ وَدُود * ʮَ وَدُود * ʮَ وَدُود * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

  ʮَ  رَحمْٰن    ʮَ * رَحمْٰن    ʮَ *  رَحمْٰن  .(نʫَمر) ُƅَا ʮَ *  
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Y  ann n, Y  ann n, Y  ann n, Y  All h (2x). 

O Tender One, O Allah.

Y  Mann n, Y  Mann n, Y  Mann n, Y  All h (2x). 

O Benefactor, O Allah.

Y  Dayy n, Y  Dayy n, Y  Dayy n, Y  All h (2x). 

O Judge, O Allah.

Y  Sub n, Y  Sub n, Y  Sub n, Y  All h (2x). 

O Most Glorified, O Allah.

Y  Sul n, Y  Sul n, Y  Sul n, Y  All h (2x). 

O Sovereign, O Allah.

Y  Sal m, Y  Sal m, Y  Sal m, Y  All h (2x). 

O Most Peaceful, O Allah.

Y  Fatt , Y  Fatt , Y  Fatt , Y  All h (2x). 

O Opener, O Allah.

 (2x). 

O Bestower of Safety, O Allah.

O Allah, O Allah, O Allah, O Allah.

Huwall h, Huwall h, Huwall h, Y  All h (2x). 

He is Allah, O Allah.

Antall h, Antall h, Antall h, Y  All h (2x). 

Thou art Allah, O Allah.
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 ʮَ حَنَّان * ʮَ حَنَّان * ʮَ حَنَّان * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ مَنَّان * ʮَ مَنَّان * ʮَ مَنَّان * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

ن *   َّʮَد ʮَ .(نʫَمر) ُƅَا ʮَ * ن َّʮَد ʮَ * ن َّʮَد ʮَ  

 ʮَ سُبْحَان * ʮَ سُبْحَان * ʮَ سُبْحَان * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ سُلْطاَن * ʮَ سُلْطاَن * ʮَ سُلْطاَن * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ سَلاَم * ʮَ سَلاَم * ʮَ سَلاَم * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

  ʮَ .(نʫَمر) ُƅَا ʮَ * فَـتَّاح ʮَ * فَـتَّاح ʮَ * فَـتَّاح  

 ʮَ أَمَّان * ʮَ أمََّان * ʮَ أمََّان * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

 ʮَ اʮَ * ُƅَ اʮَ * ُƅَ اʮَ * ُƅَ اƅَُ (مرʫَن). 

 هُوَ اللهُ * هُوَ اللهُ * هُوَ اللهُ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). 

اللهُ * أنَْتَ اللهُ * أنَْتَ اللهُ * ʮَ اƅَُ (مرʫَن). أنَْتَ    
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(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 

Bismill  hirra m  nirra m (25x). 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent.

All h Y  Jal l (25x). 

Allah, O Most Exalted.

All h Dhul Jal l (25x). 

Allah, the Possessor of Glory.

asbunall h rabbu nall h (25x).

Allah is sufficient for us. Our Lord is Allah.

(Im m) 

asbunall hu wa ni mal wak l, ni mal mawl  wa ni man na r, wa l  awla wa 
l  quwwata ill  bill hil aliyyil a m. 

Allah is sufficient for us and He is the Best of Guardians, the Best of Protectors, 
the Best of Helpers. There is no power and strength except with Allah, the Most 
High, the Most Great. 

(Im m) 

Innal l ha wa mal ikatahu yu all na alan nabiy, y  ayyu halladh na man  
all  alayhi wa sallim  tasl m

Verily Allah and His Angels send blessings upon the Prophet. O you who believe 
send peace and blessings upon him. (33:56)

Allahumma alli al  Mu ammadin wa al  li Mu ammadin wa sallim (10x).  

O Allah. Place blessings and peace be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad.
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 (الإِ مَامُ)
النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ  

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 

مرات).   25نِ الرَّحِيْمِ (بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ   

مرات).   25اʮَ ُƅَ جَلِيْل (  

مرات).   25اƅَُ ذُو الجْلاََل (  

مرات).   25حَسْبـُنَا اللهُ ربَُّـنَا اللهُ (  

   (الإِ مَامُ) 
حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ 

 قُـوَّةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ. 

 (الإِ مَامُ)
مَنُوا صَلُّوا عَلَيْهِ وَ اٰ أيَُّـهَا الَّذِيْنَ    ʮَ ئِكَتَهُ يُصَلُّوْنَ عَلٰى النَّبيِِّ  لاَ إِنَّ اللهَ وَ مَ 

 سَلِّمُوا تَسْلِيْمًا. 

مرات).  10الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ وَ سَلِّمْ (  
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Du ’ 

alli, Y  Rabbi, wa sallim al  jam il anbiy i wal mursal n wa lil kulli ajma n 
wal amdu lill hi rabbil lam n. Al  ashrafil alam na Sayyidin  
Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  af alil alam na 
Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. Al  akmalil 
alam na Sayyidin  Mu ammadini  alaw t, allal hu alayhi wa sallam. 
alaw tul l hi ta l  wa mal ikatihi wa anbiy ihi wa rusulihi wa jam  khalqihi 
al  Mu ammad wa al  li Mu ammad, alayhi wa alayhimus sal m wa 

ra matull hi ta l  wa barak tuhu, wa ra iyall hu tab raka wa ta l  an 
s d tin  a bi ras lill hi ajma n, wa annit t bi na bihim bi i s n, wa anil a-
immatil mujtahid nal m n wa anil ulam il muttaq n wa anil awliy i  alih n 
wa an mash yi ina f  tar qatin Naqshbandiyyatil Aliyyah, qaddasall hu ta l  
arw a humuz zakiyyah, wa nawwaral l hu ta l a ri atahumul mub rakah, 
wa a dal l hu ta l alayn  min barak tihim wa fuyu tihim d iman wal 

amdu lill hi rabbil lam n, Al-F ti ah. 

Blessings, O my Lord, and peace be upon all the Prophets and Messengers, and 
on the family of every one of them. Praise belongs to Allah, the Lord of the 
worlds.  Upon the most noble of creatures, our Master Mu ammad, be blessings 

Upon the most preferred of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

Upon the most perfect of creatures, our Master Mu  .(صلى الله عليه وسلم) ammad, be blessings 

 Blessings of Allah (Exalted is He!), of His angels, of His Prophets, of His  .(صلى الله عليه وسلم)

Messengers, and of all creation be upon Mu ammad and the family of 
Mu ammad; may the Peace and Mercy of Allah (Exalted is He!) and His 
Blessings be upon him and upon them.   May Allah the Blessed and Most High be 
pleased with every one of our Masters, the Companions of the Messenger of 
Allah, and with those who followed them in exellence.  (May He be pleased) with 
the early masters of ijtihad, and with the pious scholars, and the righteous saints 
(awliya’). And with our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Tariqah; may Allah 
(Exalted is He!) sanctify their pure souls and illuminate their blessed graves. May 
Allah (Exalted is He!) return to us of their blessings and overflowing bounty, 
always. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah).
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 دُعَاءٌ 
يْعِ الأنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ * وَ آلِ الْكُلِّ  صَلِّ ʮَ رَبىِّ وَ سَلِّمْ عَلٰى جمَِ

سَيِّدʭَِ   الْعَالَمِينَْ أَجمْعَِينَْ * وَ الحْمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ * عَلٰى أَشْرَفِ  
محَُمَّدَ   نِ   الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم) * عَلٰى أفَْضَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّدَ   نِ  

الصَّلَوَاتُ ( صلى الله عليه وسلم) * عَلٰى أَكْمَلِ الْعَالَمِينَْ سَيِّدʭَِ محَُمَّدَ  نِ   الصَّلَوَاتُ 
لْقِهِ خَ   مَلائَِكَتِهِ وَ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جمَِيْعِ ) * صَلَوَاتُ اللهِ تَـعَالىَ وَ صلى الله عليه وسلم(

اللهِ   عَلٰى محَُمَّدٍ وَ عَلٰى آلِ محَُمَّدٍ * عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ * وَ رَحمْةَُ 
تَـعَالىَ وَ بَـركََاتهُُ * وَ رَضِيَ اللهُ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالىَ عَنْ سَادَاتنَِا أَصْحَابِ 

لِ اللهِ أَجمَْعِينَْ * وَ عَنِ التَّابعِِينَْ đِِمْ ϵِِحْسَانٍ * وَ عَنِ الأئَِمَّةِ رَسُوْ 
 الصَّالحِِينَْ  الْمُجْتَهِدِيْنَ الْمَاضِينَْ * وَ عَنِ الْعُلَمَاءِ المتَُّقِينَْ وَ عَنِ الأَوْليَِاءِ 

لْعَاليَِةِ * قَدَّسَ اللهُ تَـعَالىَ الطَّريِْـقَةِ النـَّقْشَبـَنْدِيَّةِ ا  * وَ عَنْ مَشَايخِِنَا فىَ 
أَرْوَاحَهُمُ الزَّكِيَّةِ * وَ نَـوَّرَ اللهُ تَـعَالىَ أَضْرحَِتـَهُمُ الْمُبَاركََةِ * وَ أَعَادَ اللهُ 

نَا مِنْ بَـركََاēِِمْ وَ فُـيُـوْضَاēِِمْ دَائِمًا وَ الحمَْدُ ɍِِّٰ رَبِّ الْعَالَمِينَْ *  تَـعَالىَ عَلَيـْ
 الفَاتحَِ ةُ.

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 
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Ihd ’ (Im m) 

Bismill  hirra m  nirra m.  Allahumma inn  nahdi thaw ba m  qara’n hu wa sirri m  
talawn hu  qab lin minn  il  a ratin nabiyyi wa lihi wa as bihil kir m, wa il  
arw i ikhw nihi minal anbiy i wal mursal n wa khudam i shar i ihim, wa il  arw il 
a’immatil arba a, wa il  arw i mash yikhin  fi  ar qatin naqshbandiyyatil aliyyah, 
kh atan il  r i im mi  ar qati wa ghawthil khal qati khaw jahu Sh h Bah iddin an-
Naqshsbandi Mu ammadinil Uwaysil Bukh r wa ust dhin ayyidin  Sul nil Awliy ’ 
Sayyidish Shaykh bdil l hil F izid Daghast ni, wa ust dhin ayyidin  Sul nil 
Awliy ’ Mawl n  Sayyidinash Shaykh Mu ammad N im al- aqq ni mu’ayyi’did n, 
wa ust dhin Mawl n  Sayyidinash Shaykh Mu ammad Adil ar-Rabb ni, wa Sayyidin  
Abdil Kh liliqil Khujdaw n , wa ahlil khatmil Khaw jakh n wa s iri s d tin  wa  
idd q nal f ti ah. 

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Beneficent. O Allah! Grant that the 
merits of what we have read, and the light of what we had recited, are an offering and a 
gift from us to the soul of the Prophet Mu ammad, may the peace and blessings of Allah 
be upon him, and to his family and distinguished Companions, and the souls of his 
brothers from the Prophets and Messengers, and those who served the Law, and the 
souls of the four Imams, and the souls of our Shaykhs in the exalted Naqshbandi Order, 
especially the soul of the Imam of the Order, the succour of creation, Shah Baha’uddin 
Naqshband Mu ammad al-Uwaysi al-Bukhari, and our Master, Sultan of the Saints, 
Master Shaykh Abdullah al-Fa’iz ad-Daghastani, and our Master, Sultan of the Saints, 
Master Shaykh Mu ammad N im al-Haqqani, the supporter of the religion, and our 
Master Shaykh Muḥammad Adil ar-Rabb ni, and our Master Abdul-Khaliq 
Khujdawani, and the family of the Masters and the Righteous, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

 

Sub na rabbiyil aliyyil alal wahh b. 

Glory be to my Lord, All-High, Most Supreme, Most Munificent. 

Du’ ’ (Im m) 

Bismill  hirra m  nirra m. Al amdu lill hi rabbil lam n wa  al tu was sal mu al  
ashrafil mursal n Sayyidin  Mu ammadin, allall hu alayhi wa salam, wa al  lihi wa 
sa bihi ajma n. All hum maj al awwala majlisin  h dh  al an wa awsa ahu fal an 
wa akhirahu naj an. 

In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. All praise be to Allah, 
Lord of the worlds. Peace and blessings be on the most honoured of the Messengers, our 
Master and Prophet Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and on his family and his Companions 
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 إِ هْدَاءٌ (الإِ مَامُ)
رَأʭَْهُ وَ سِرَّ مَا تَـلَوʭَْهُ بَـعْدَ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ  نِ الرَّحِيْمِ * الَلّٰهُمَّ إĔَ َّʭِدِْى ثَـوَابَ مَا قَـ

قَـبـُوْلٍ مِنَّا إِلىَ حَضْرَةِ النَّبيِِّ وَ آلهِِ وَ أَصْحَابهِِ الْكِرَامِ وَ إِلىَ أَرْوَاحِ إِخْوَانهِِ مِنَ 
الأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَْ وَ خُدَمَاءِ شَرَائعِِهِمْ وَ إِلىَ أَرْوَاحِ الأئَِمَّةِ الأَرْبَـعَةِ وَ إِلىَ 

ريِْـقَةِ الْنـَقْشَبـَنْدِيَّةِ الْعَلِيَّةِ خَاصَةً إِلىَ روُْحِ إِمَامِ الطَّريِْـقَةِ وَ أَرْوَاحِ مَشَايخِِنَا فىِ الطَّ 
يْنِ النـَّقْشَبـَنْدِ محَُمَّدٍ الأوَُيْسِ الْبُخَارِى * وَ  قَةِ خَوَاجَهُ شَاه đَاَءِ الدِّ غَوْثِ الخْلَِيـْ

لشَّيْخِ عَبْدِ اللهِ الْفَائزِِ الدَّغَسْتَانىِ * وَ أُسْتَاذʭَِ سَيِّدʭَِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ سَيِّدِ ا
يْنِ *  أُسْتَاذʭَِ سَيِّدʭَِ سُلْطاَنِ الأَوْليَِاءِ سَيِّدِ الشَّيْخِ محَُمَّدٍ ʭَظِمِ الحْقََّانِ مُؤَيِدِّ الدِّ

نِ وَ سَيِّدʭَِ عَبْدِ  َّʪََّالشَّيْخِ محَُمَّدٍ آدِل ار ʭََمَوْلا  َʭِالخْاَلِقِ الخْجُْدَوَانىِ وَ وَ أُسْتَاذ 
يْقِينَْ الْفَاتحِةَُ.   أَهْلِ الخْتَْمِ الخْوََاجَكَانِ وَ سَائرِِ سَادَاتنَِا وَ الصِّدِّ

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

 سُبْحَانَ رِبيِِّ الْعَلِيِّ الأَعْلَى الْوَهَّابِ. 

 دُعَاءٌ   (الإِ مَامُ). 
رَبِّ الْعَالَمِينَْ وَ الصَّلوةُ وَ السَّلاَمُ عَلٰى   ɍِِّٰ  لحْمَْدُ اَ الرَّحِيْمِ *    نِ الرَّحمْٰ   اللهِ   بِسْمِ 

 اللّٰهُمَّ *   أَجمْعَِينَْ ) وَ آلهِِ وَ صَحْبِهِ  صلى الله عليه وسلمسَيِّدʭَِ وَ نبَِيِنَّا محَُمَّدٍ (   الْمُرْسَلِينَْ أَشْرَفِ  
.نجََاحًاأَوَّلَ مجَْلِسِنَا هَاذَا صَلاَحًا وَ أَوْسَطهَُ فَلاَحًا وَ آخِرَهُ   اجْعَلْ   
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All hum maj al awwalahu ra matan wa awsa ahu ni matan wa akhirahu 
takr matan wa maghfiratan. Al amdu lill hil ladh  taw a a kullu shayin li 
a matihi wa dhalla kullu shayin li izzatihi wa a kullu shayin li mulkihi, 

was taslama kullu shayin li qudratihi, wal amdu lill hil ladhi sakana kullu 
shayin li haybatihi  wa a hara kullu shayin bi ikmatihi, wa ta ghara kullu 
shayin li kibriy ih. All humma ayqi n  fi a abbis s ati ilayka, Y  Wad d. 
Rabban  taqabbal minn  waghfir lan  war amn  innaka antal ghaf rur ra m. 
Wahdin  ilal aqqi wa il  ar qin mustaq m wansurn  alal qawmil mufsid n, 
wansur im man  im mal muslim n, wansur awliy allah, innaka al  kulli shayin 
qad r, wa bil ij bati jad . Sub na rabbika rabbil izzati amm  ya if n wa 
sal mun alal mursal n wal amdu lill hi rabbil lam nal f ti ah. 

O Allah! Make the beginning of our gathering here goodness and the middle of it 
success and the end of it salvation. O Allah! Make the beginning mercy and the 
middle blessing and the end of it honour and forgiveness. All praise be to Allah 
to whom everything has humbled itself to His Honour, and everything has 
yielded to His Kingdom, and everything has surrendered to His Power, and all 
praise be to Allah to whom everything has become tranquil to His Reverence, and 
to whom everything has manifested itself by His Wisdom and everything has 
belittled itself to His Greatness. O Allah! Awaken us during the hours most 
beloved to Thee. O the Most Devoted One!  O Cherisher! Accept from us and 
forgive us and place Thy Mercy on us for Thou art the Most Forgiving and Most 
Merciful, guide us to the truth and the Straight Path, grant us victory over the 
corrupt ones, support our leaders and the leaders of the Muslims, and support the 
Friends of Allah for Thou hast power over everything, and Thou art the most 
capable of answering. Glory be to your Lord, the Lord of Power (who transcends) 
all which people ascribe to Him and peace be upon the Messengers.  Praise 
belongs to Allah, Lord of the worlds, Al-F ti ah 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 

Al amdu lill hi, al amdu lill hi, wa shukrun lill hi (3x). 

All praise be to Allah, all praise be to Allah and all thanks be to Allah.  

Astaghfirull h (3x). 

I ask Allah’s forgiveness. 
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نعِْمَةً وَ آخِرَهُ تَكْرِيمْةًَ وَ مَغْفِرَةً *   أَوْسَطهَُ اجْعَلْ أَوَّلهَُ رَحمْةًَ وَ    اللّٰهُمَّ 
 وَ تَـوَاضَعَ كُلُّ شَيْءٍ لعَِظْمَتِهِ وَ ذَلَّ كُلُّ شَيْءٍ لِعِزَّتهِِ   الَّذَى  ɍِِّٰ مْدُ  لحَْ اَ 

 ɍِِّٰ  لحْمَْدُ اَ خَضَعَ كُلُّ شَيْءٍ لِمُلْكِهِ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْءٍ لِقُدْرتَهِِ * وَ  
بَتِهِ وَ أَظْهَرَ كُلُّ   اغَرَ كُلُّ بحِِكْمَتِهِ وَ تَصَ  شَيْءٍ الَّذِى سَكَنَ كُلُّ شَيْءٍ لهِيَـْ

فىِ أَحَبِّ السَّاعَةِ إِليَْكَ ʮَ وَدُوْدُ * ربََّـنَا  أيَْقِظْنَا اللّٰهُمَّ    شَيْءٍ لِكِبرʮَِْئهِِ *
إِلىَ   اهْدʭَِ وَ اغْفِرْلنََا وَ ارْحمَْنَا إِنَّكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرَّحِيْمُ * وَ    مِنَّاتَـقَبَّلْ  

الْمُفْسِدِيْنَ وَ انْصُرْ   الْقَوْمِ يْمٍ وَ انْصُرʭَْ عَلٰى  الحْقَِّ وَ إِلىَ طَريِْقٍ مُسْتَقِ 
إِنَّكَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيـْرٌ   *   أَوْليَِاءَ اللهِ   انْصُرْ إِمَامَنَا إِمَامَ الْمُسْلِمِينَْ وَ  

عَلٰى   * سُبْحَانَ ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ وَ سَلاَمٌ   جَدِيـْرٌ وَ ʪِلإِجَابةَِ  
 الْمُرْسَلِينَْ  وَ الحْمَْدُ  ɍِِّٰ   رَبِّ الْعَالَمِينَْ الْفَاتحِةَُ. 

 سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ. 

) ِّٰɍِ ٌوَ شُكْر ِّٰɍِ ُاَلحْمَْد ِّٰɍِ ُمرات).   3اَلحْمَْد  

مرات).   3أَسْتـَغْفِرُ اللهَ (  
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 (Im m) 

Astaghfirull hal a im alladh  l  il ha ill  huwal ayyul qayy m wa at bu ilayh 
min kulli dhanbin wa a iyatin min kulli m  yukh lifu d nal isl m min kulli m  
yukh lifush shar ah, Y  ar amar ra im n. Y  All h, awda n  lan  wa 
a w lan  wa awl dan  wa ay lan  wa jam a man yata allaqu bin , wa man 
wa n  was  bi il khayr wa akhw na ammatan ajm n, wa 
ammatal ab bil mus af  indaka, Y  Rabban , Y  All h   Rabban  taqabbal 
minn  waghfir lan  war amn , innaka antal ghaf rur ra m wahdina ilal aqqi 
wa il  ar qin mustaq m. Rabban  tin  fid duny  asanah wa fil khirah 

asanah wa qin  adh bann r wa ad ilnal jannata ma  abr r bi ra matika, Y  
Az z,Y  Ghaff r, Y  Kar m, Y  Satt r,Y  Rabbal lam n. 

I ask forgiveness from Allah Almighty of whom there is no god but the Living, 
the Self-Subsisting, and turn in repentance to Him from every sin and 
disobedience and from all that opposes the religion of Islam, from all that 
opposes the Law, O Most Merciful of the Merciful!  O Allah! We have placed by 
Thee our condition, our situations, our children, our dependants, all those who are 
related and entrusted to us, all those who have best intentions with good prayers, 
all our brothers generally and the community of the beloved Mu ammad (صلى الله عليه وسلم). O 

Sustainer! O Allah! Accept from us and forgive us and have mercy on us for 
Thou art Most Forgiving and Merciful. Guide us to the truth and the Straight 
Path.  O Sustainer! Give us the best in this world and in the Hereafter, protect us 
from the punishment of the Fire, and let us enter Paradise with the righteous, by 
Your Mercy. O Most Mighty, O Most Forgiving, O Most Benevolent, O Veiler, 
O Sustainer of the worlds! 

All humma nawwir qul ban  bi n ril m n. All humma nawwir qul ban  bi 
n ril isl m. All humma nawwir qul ban  bi n ril qur’ n. Wa allall hu al  
Sayyidin  Mu ammadin an-nabiyyil ummiy wa al  lihi wa ahbihi wa sallam.  

O Allah! Illuminate our hearts with the light of faith.  O Allah! Illuminate our 
hearts with light of Islam.  O Allah! Illuminate our hearts with the light of the 
Qur’an.  And Allah’s Praise and Blessings be upon our Master Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) 
the unlettered Prophet, and upon his family and his Companions. 

Sub na rabbika rabbil izzati amm  ya if n wa sal mun alal mursal n wal 
amdu lill hi rabbil lam nal f ti ah. 

Glory be to your Lord, the Lord of Power (who transcends) all which people 
ascribe to Him and peace be upon the Messengers.  Praise belongs to Allah, Lord 
of the Worlds, Al-F ti ah. 

Al-F ti ah (Always recite the alaw t prior to the F ti ah). 
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 (الإِ مَامُ)
وَ أتَُـوْبُ إِليَِهِ مِنْ  الْقَيـُّوْمُ الْعَظِيْمَ الَّذِى لاَ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الحْيَُّ    اللهَ   أَسْتـَغْفِرُ 

 يخُاَلِفُ وَ مَعْصِيَةٍ مِنْ كُلِّ مَا يخُاَلِفُ دِيْنَ الإِسْلاَمِ مِنْ كُلِّ مَا    ذَنْبٍ كُلِّ  
وَ أَحْوَالنََا وَ أَوْلاَدʭََ وَ   حَالنََاالشَّريِـْعَةِ ʮَ أَرْحَمَ الرَّاحمِِينَْ * ʮَ الله أَوْدَعْنَا  

 اʭَ وَ اسْتـَوْصَاʭَ بِدُعَاءِ الخَْيرِْ وَ مَنْ وَّصَّ   * بنَِا  يَّـتـَعَلَّقُ عَيَالنََا وَ جمَِيْعَ مَنْ  
ربََّـنَا   ʮَ   *   وَ أمََّةَ الحْبَِيْبِ الْمُصْطفََى عِنْدَكَ  * عَامَّةً أَجمَْعِينَْ  الأَخْوَانَ وَ    *

إِنَّكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرَّحِيْمُ   *  ارْحمَْنَا ʮَ اƅَُ * ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَ اغْفَرْ لنََا وَ  
نـْيَا حَسَنَةً وَ   وَ وَ اهْدʭَِ إِلىَ الحْقَِّ  *   إِلىَ طَريِْقٍ مُسْتَقِيْمٍ * ربََّـنَا آتنَِا فىِ الدُّ
 الأبَـْرَارِ حَسَنَةً وَ قِنَا عَذَابَ النَّارِ وَ أَدْخِلْنَا الجْنََّةَ مَعَ   الآخِرَةِ فىَ  

رَبَّ الْعَلَمِينَْ.   ʮَ   *   سَتَّارُ ʮَ *   ʮَ كَرِيمُْ *   ʮَ غَفَّارُ   * بِرَحمْتَِكَ ʮَ عَزيِْز  

قُـلُوْبَـنَا بنُِـوْرِ الإِسْلاَمِ *  نوَِّرْ   اللّٰهُمَّ قُـلُوْبَـنَا بنِـُوْرِ الإِيمْاَنِ *    نوَِّرْ   اللّٰهُمَّ 
) صلى الله عليه وسلم(   اللهُ عَلٰى سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ  صَلَّ  وَ قُـلُوْبَـنَا بنِـُوْرِ الْقُرْآنِ *   نوَِّرْ   اللّٰهُمَّ 

وَ سَلَّمَ.   صَحْبِهِ النَّبيِِّ الأمُِّيِّ وَ عَلٰى آلهِِ وَ    

الْمُرْسَلِينَْ وَ الحْمَْدُ   عَلٰىربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوْنَ وَ سَلاَمٌ   سُبْحَانَ 
 ِّٰɍِ   .َُرَبِّ الْعَالَمِينَْ الْفَاتحِة  

سُوْرةَُ الْفَاتحِةَِ.     
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Rabban  taqabbal minn  w afu ann  waghfir lan  war amn  wa tub 
alayn ahdin  was qin  waslih sha’nan  wa sha’nal muslim n, wan urn  
alal qawmil k fir n, wansur sultanana sultanal muslim n, sultanal ins wal jin, 

Sayyidinal Mahdi alayhis sal m. 

Adharahul l h … ajabanallah. Ajjalahul l h … ajabanallah. Ayyadahul l h … 
ajabanallah. Akramahul l h … ajabanallah. Ansarahul l h … aj banallah. 
bihurmati man anzalta alayhi S ratal Fati ah. 

 
O our Lord! Accept (this) from us and absolve us. Forgive us and have mercy 
on us. Accept our repentance and guide us. Quench (our thirst) and improve our 
condition and the condition of the Muslims. Help us against those who 
disbelieve, and help our Sultan, the Sultan of the Muslims, the Sultan of all 
people and the jinn, our master, Imam Mahdi, upon him be peace. 

May Allah manifest him … O Allah accept our plea! May Allah bring him 
quickly … O Allah accept our plea! May Allah support him … O Allah accept 
our plea! May Allah honour him … O Allah accept our plea!  May Allah help 
him … O Allah accept our plea! by the sanctity of the one to whom Thou 
revealed S ratal-F ti ah. 
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نَا وَ اهْدʭَِ وَ ربََّـنَا تَـقَبَّلْ مِنَّا وَاعْفُ عَنَّا وَ غْفِرْ لنََا وَ ارْحمَْنَ  ا وَ تُبْ عَلَيـْ
 ʭَْالْقَوْمِ    عَلٰى اسْقِنَا وَ اصْلِحْ شَأْنَـنَا وَ شَأْنَ الْمُسْلِمِينَْ وَ انْصُر

نْسِ وَالجِِنِّ الْمُفْسِدِيْن وَانْصُرْ سُلْطاَنَـنَا سُلْطاَنَ الْمُسْلِمِينْ سُلْطاَنَ اِ 

سَيِّدʭَِ الْمَهْدِي عَلَيْهِ السَّلآمُ. أَظْهَرَهُ الله... أَجَابَـنَاالله. عَجَّلَهُ الله... 
مَهُ الله... أَجَابَـنَاالله. أنَْصَرَهُ أَجَابَـنَاالله. أيََّدَهُ الله... أَجَابَـنَاالله. أَكْرَ 

 الله... أَجَابَـنَاالله. بحُِرْمَةِ مَنْ أنَْـزَلْتَ عَلَيْهِ سُوْرةََ الفَاتحِةَِ. 
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الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ   
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful 

 

   O Allah, bless Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), the Chosen Prophet, the number of those who 

pray on him among the righteous and the number of those who do not pray on 
him among the wicked, the number of the drops of rain, the number of waves of 
the oceans, the number of grains of sand on the wastelands, the number of leaves 
on the trees, the number of breaths of those who seek your forgiveness in the 
morning, the number of the rinds of fruit and the number of what was and what is 
until the Day of Gathering and Verdict. 

   Bless him (O Allah), as the turning of nights and days. And bless him (صلى الله عليه وسلم) as 

long as the colours alternate with the changing of time, and with the return of 
things renewed and with the constancy of diversity. 

   Convey from us to his (صلى الله عليه وسلم) soul and the souls of his family, greetings and 

salutations and on all the Prophets and Messengers. And all praise be to Allah. 

   O Allah, bless Mu ammad ( صلى الله عليه وسلم) and the family of Mu ammad the number of 

atoms a thousand times over. O Allah, bless Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) and the family of 

Mu ammad and his companions and grant them peace. Glory and Holiness 
belong to our Lord, Lord of the angels and the Holy Spirit. O our Lord, forgive 
and have mercy and pardon of what Thou knowest, for Thou art surely the Most 
Mighty, the Most Honorable. 
 

-----------------------------******************----------------------------- 

 

 بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful 

 

   O Allah, I ask forgiveness of Thee for everything for which I repented to Thee 
then returned to. And I ask forgiveness of Thee for everything I displeased Thee 
with and all that concerns me with which Thou are displeased. And I ask 
forgiveness of Thee for the favours which I used for increasing my disobedience 
towards Thee. And I ask forgiveness of Thee for the sins which no one knows 
except Thee, and no one sees except Thee, and nothing encompasses except Thy 
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Mercy, and nothing delivers from except Thy Forgiveness and Clemency. There 
is no god except Thee alone. Thou art the Most High, and I was one of the [self] 
oppressors! 
   O Allah, I ask forgiveness of Thee for the injustice I committed against Thy 
servants, whatever of Thy male or female servants whom I have hurt, physically 
or in their dignity or in their property. Give them of Thy bounty, which lacks 
nothing. And I ask Thee to honour me with Thy Mercy which encompasses all 
things. Do not humble me with Thy Punishment but grant to me what I implore 
of Thee for I am in great need of Thy Mercy, O Most Merciful of the merciful. 
May Allah send blessings upon Mu ammad ( صلى الله عليه وسلم) and upon all his family and 

Companions. There is no power and no might except with Allah, the High, the 
Exalted. 
 

-----------------------------******************----------------------------- 

 بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ 
 In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful 

 

   In the Name of Allah, the Source of Light, Light upon Light.  All praise be to 
Allah who hath created the heavens and the earth.  He created the darkness and 
the light and hath revealed the Torah on Mount Tur in a Composed Book.  All 
praise be to Allah who created the heavens and the earth and created darkness 
and light. 

مَْ يَـعْدِلُوْنَ ثمَُّ الَّ  ِّđَذِيْنَ كَفَرُواْ بِر  
Yet those who reject Faith hold (others) as equal with their Guardian Lord 

 (6:1) 

ه ي ع ص. ه م ع س ق  ك  
K f, , Y , Ayn, d. (19:1) , M m, Ayn, S n, Q f. 

 

كَ نَسْتَعِينُْ  َّʮِكَ نَـعْبُدُ وَ إ َّʮِإ 
Thee alone do we worship and Thee alone do we ask for help (1:4) 

 الْمُجِيْبُ الْوَاسِعُ الحْكَِيْمُ الْوَدُوْدُ الْمَجِيْدُ 
O Ever-Living One, O Self-Subsisting One. 
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 اƅَُ لَطِيْفُ م بعِِبَادِ هٖ   يَـرْزُقُ مَنْ يَشَاءُ وَ هُوَ الْقَوِيُّ الْعَزيِْـزُ 
Gracious is Allah to His servants: He gives sustenance to whom He pleases: 

and He has Power and can carry out His Will (42:19) 
   O Giver of all, provide me and turn away from me everything that harms me.  
Surely Thou art capable over all things.  In Thy Hands is all good and Thou hast 
Power over all things. 

   O Allah, the One who grants plenty, O One of the Abiding Connection, O Doer 
of Good, O Provider of Thy servants in every state. 

   O Allah, if doubt has entered my belief in Thee, and of which I was unaware, I 
repent from it and say: There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the 

Messenger of Allah. 

   O Allah, if doubt and disbelief entered my affirmation of Thy Oneness, and of 
which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except Allah, 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, if doubt enters my realization of Thee, and of which I was unaware, I 
repent from it and say: There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the 

Messenger of Allah. 

   O Allah, if vanity, affected piety, arrogance and infamy affected me and of 
which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except Allah, 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, if lies run upon my tongue, of which I was unaware, I repent from it 
and say: There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of 

Allah. 

   O Allah if hypocrisy entered my heart from the minor and major sins, and of 
which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except Allah, 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, from what Thou hast granted me of all that is good and for which I 
had not thanked Thee, and I was unaware of it, I repent from it and say: There is 
no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, whatever Thou hast destined for me in matters which I did not accept, 
and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except 
Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, from what Thou hast conferred upon me of bounty for which I 
neglected to thank Thee, and of which I was unaware, I repent from it and say: 
There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, whatever Thou hast bestowed on me of goodness and I did not praise 
Thee for it, and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no god 
except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 
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   O Allah, whatever I have wasted from my allotted lifetime, which Thou were 
not pleased with, I repent from it and say: There is no god except Allah, 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, of what Thou hast imposed upon me in the observation of creation of 
Thy design and of which I was heedless, and I was unaware of it, I repent from it 
and say: There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of 

Allah. 

   O Allah, from whatever fell short of my hope in my turning to Thee, and of 
which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except Allah, 
Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, from placing dependence on other than Thee in the face of calamities 
and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except 
Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, in what I had sought assistance from other than Thee in calamities and 
misfortune, and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no 
god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, if my tongue has slipped by asking other than Thee and I was unaware 
of it, I repent from it and say: There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is 
the Messenger of Allah. 

   O Allah, whatever was rectified in my affairs through Thy Grace and I saw it 
coming from other than Thee, and I was unaware of it, I repent from it and say: 
There is no god except Allah, Mu ammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Allah. 

   O Allah, by the right of L  il ha illall h and its might; 

And by the right of the Throne and its grandeur; 

And by the right of the Chair and its vastness; 

And by the right of the Pen and its motion; 

And by the right of the Tablet and its preservation; 

And by the right of the Scale and its accuracy; 

And by the right of the Bridge and its narrowness; 

And by the right of Jibr l and his trust; 

And by the right of Ri w n and his paradise; 

And by the right of M lik and his angels of punishment; 

And by the right of M k l and his compassion; 

And by the right of Isr f l and his blowing (of the trumpet); 

And by the right of Azr l and his seizing (of the soul in death); 

And by the right of Adam and his purity; 

And by the right of Shu ayb and his prophethood; 

And by the right of Nu  and his vessel; 
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And by the right of Ibr h m and his friendship (to Allah) 

And by the right of Is q and his belief; 

And by the right of Ism l and his ransom; 

And by the right of Y suf and his estrangement; 

And by the right of M sa and his signs; 

And by the right of H r n and his sanctity; 

And by the right of H d and his verification; 

And by the right of li  and his she-camel; 

And by the right of L t and his guests; 

And by the right of Y nus and his invocation; 

And by the right of Dany l and his miracles; 

And by the right of Zakariyah and his purity; 

And by the right of s  and his wandering; 

And by the right of our Master Mu ammad and his Intercession; 

that Thou forgiveth us, our parents and our scholars. And to take me by the hand, 
grant me my asking, deliver me to my goals and fend off all those who harm me, 
by Thy Mercy, O the Most Merciful of those who give mercy. And to protect me 
from every vice. There is no god except Thee, Glory be to Thee! Surely I have 
been a wrong-doer. 

   O Living, O Eternal One, there is no god except Thee. O Allah, I seek 
forgiveness from Thee and I turn to Thee: 

 

نَاهُ مِنَ الْغَمِّ وَ كَذَالِكَ نُـنْجِى الْمُؤْمِنِينَْ  نَا لهَُ وَ نجََّيـْ  فاَسْتَجَبـْ
So we listened to him and delivered him from distress, and thus do We deliver 

those who have faith (21:88). 
 

 حَسْبُـنَا اللهُ وَ نعِْمَ الْوكَِيْلُ 
For us Allah sufficeth and He is the best Disposer of Affairs (3:173). 

 

الْعَرْشِ الْعَظِيْمِ حَسْبيَِ اللهُ لآ إِلٰهَ إِلاَّ هُوَ عَلَيْهِ تَـوكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ   
Allah sufficeth me. There is no god but He. On Him is my trust. He is the Lord 

of the Throne Supreme (9:129). 

 



Grand Transmission Invocation of Grand Shaykh - 283 
  

 

ةَ إِلاَّ ƅِʪِ الْعَلِيِّ الْعَظِيْمِ   وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُـوَّ
And there is no strength nor power except by Allah, the High, the Mighty. 

   May Allah bless our Master Mu ammad, and all of his family and 
Companions.  Glory to Allah, the Lord of the Throne. (High is He) above what 
they attribute to Him.  And peace on the Messengers and all praise be to the Lord 
of the worlds. 

 

-----------------------------******************----------------------------- 

 بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful 

 

O Allah, surely, I beseech Thee by the witnessing of the secrets of the lovers and 
the reclusion which Thou hath specified with the Master of Messengers when 
Thou raised him on the Night of the 27th.  And to pity my depressed heart and to 
answer my plea, O Most Generous of those who show generosity, O Most 
Merciful of those who show mercy.  May Allah bless our Master Mu ammad, 
his family and all his Companions, and greet them with peace. 
 

-----------------------------******************----------------------------- 

  الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ اللهِ 
In the Name of Allah, the Most Beneficient, the Most Merciful 

 

There is no god except Allah, Mu ammad is the Messenger of Allah.  O 

Merciful, O Beneficent One, O Musta n, O Allah, O Mu ammad (صلى الله عليه وسلم), O Abu 

Bakr, O Umar, O Uthm n, O Ali, O asan, O usayn, O Ya ya, O Forbearing 
One, O Allah.  There is no power and no strength save in Allah, the High, the 
Mighty. I seek forgiveness from Allah, the Possessor of Majesty and Honour, 
from every sin and transgression, Amin. 
 
********************************************************
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